RAIDERY
D,

o BopocTpyiika 6eH3nHOBa =

o Gasoline high pressure c € AY ’J

cleaner

o Aparat de spalat cu presiune mm

cu motor pe benzina

o Benzin visokotlaéni éistaé Contents
o BeH3uH mMalnHa 3a nepekwe

nopa BUCOK NPUTUCOK

o Bencin visokotlacni Cistilec

o BeH3uHoOBasi MoWka

BbICOKOFO AaBneHusi

o MAuvTIKG UYPNARG TriEoNg

USER’S MANUAL
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BG CHumMkuTe ca ¢ uniocTpatuBHa uen. U3o6pa3eHnAT mogen Moxe Aa He € HanbJIHO UAEHTUYEH

cbC 3aKyneHus ot Bac.
EN The pictures are for illustration purpose. The pattern shown may not be exactly the same as

the machine you purchased.



EN / DESCRIPTION BG / ONMUCAHUE
1. Trigger 1. NMyckoB npekbcBay
2. Jet pipe 2. CTpyMHUMK
3. Exhaust silencer 3. Aycnyx
4. Rubber feet 4. T'ymeHu Kpa4yeTa
5. Wing nut 5. Kpunuara ravka
6. Filler cap of the fuel tank 6. Kanauka Ha pe3epBoapa 3a ropuBo
7. High-pressure hose 7. Mapkyy
8. Nozzles (red, yellow, green, white, black) 8. [wo3n (YepBeHO, XBbNTO, 3erieHo, 6sno,
9. Handle YyepHo)
9. ApbxKKa
RO/ DESCRIERE

1. Declansare

2. Conducta cu jet

3. Amortizor de esapament

4. Picioare din cauciuc

5. Piulita cu aripa

6. Busonul de umplere al rezervorului de
combustibil

7. Furtun de inalta presiune

8. Duze (rosu, galben, verde, alb, negru)

9. Maner

BG/ MbJIHA CXEMA HA YACTUTE HA MALLMNHATA: 53-57 CTP.
EN/ COMPLETE MACHINE PARTS DIAGRAM: 53-57 PAGES
RO/ DIAGRAMA COMPLETA A PIESELOR MASINA: 53-57 PAGINI
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BG OpwuruHanHa MHCTpPYKLMA 3a ynotpeba

YBaxaemu notpedutenu,

Mo3apaBneHus 3a MoOKynkata Ha MallMHa OT HauW-Obp3opas3BuBawjaTa ce Mapka 3a
eneKkTpuyecku, 6eH3NHOBU U NMHeBMaTU4YHM MawwuHu - RAIDER. Mpu npaBunHo mMHcTanupaHe
u ekcnnoatauus, RAIDER ca curypHu n HagexaHu mMawuHu M pabortata ¢ TAx we Bu gocraBu
MUCTUHCKO yaoBoncTBue. 3a BaweTto ynob6cTBo e usrpageHa u oTnvyHa cepBu3Ha Mpexa c 46
cepBM3a B LsAinaTa cTpaHa.

MNpeaw aa usnonsearte Ta3u MallMHa, MONsi, BHUMaTeNHO ce 3ano3HanTe ¢ HacTosLwara

“UHCcTpyKuma 3a ynotpeba”’. B nHTtepec Ha Bawata 6e3omacHOCT M C Uen ocurypsiBaHe Ha
npaBunHaTta " ynoTpe6a, npoyeTeTe HACTOSLUTE MHCTPYKLUN BHUMATENHO, BKIOYMTENHO
npenopbKUTE U npeaynpexaeHusTa B TAX. 3a u30sirBaHe Ha HEHYXHWU FPelkn U UHUUAEHTH,
BaXXHO € Te3U MHCTPYKLMU [a OCTaHaT Ha pa3nosoXxeHue 3a 6baelum cnpaBKA Ha BCUYKU, KOUTO
e non3eaTt MawmHata. AKO 1 npoagajaeTe Ha HOB co6CcTBeHUK TO “UHCTpyKumMsTa 3a ynoTpeba”
TpAGBa Aa ce npeadaje 3aefHO C Hesl, 3a Ja MOXe HOBWUSI MonsBaTen fAa ce 3ano3Hae CbeC
CbHOTBETHUTE MEpPKU 3a 6€30MacHOCT U MHCTPYKLMUTE 3a paborta.

“EBpomactep Umnopt Ekcnopt” OO e ynbnHOMOLLEH NpeacTaBUTen Ha Npou3BoauTens u
coGCTBEHUK Ha TbhproBckaTta mapka RAIDER. AgpectT Ha ynpaBneHue Ha coupmara e rp. Cocdumsa
1231, 6yn. “Jlomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 roguHa BbB dMpMaTa e BbBefeHa cucTtemara 3a ynpasreHue Ha kadectBoTo ISO
9001:2008 c o6xBaT Ha cepTuchMkaumsTa: TbproBusi, BHOC, U3HOC U CepBU3 Ha NpodeCcUoHanHn n
XO00M eneKTpruYeckun, NTHeBMaTUYHU U MEXaHUYHU UHCTPYMEHTU 1 obLa xene3apus. CeptudukarsT
e uspapeH ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHU4YecKu gaHHU

napameTbp MepHa eauHULA CTOMHOCT

Mogen - RD-GHPC13

OBuraten

6eH3NHOoB, YeTUPUTaKTOB, eAHOLUITMHOPOB C

Twn Ha gBuratens:
Bb3OYLUHO OXNaxaaHe, pbYeH cTpatep

Ob6em Ha gsuratens: cm3 163
MoluHocT Ha aBuratens

npwu 3.600 min™": kW 48
O6opoTtn : min-! 3600
O6eMm Ha pe3epBoapa 3a ropuBo: | 3.6

Tvn Ha ropnBoTO

* - Be3onoseH 6eH3vH
noaxoaswo 3a E10 ropuso

KoHcymaLwsi Ha ropyBO Npu MbrieH

oBap I’h 2.0
O6em Ha pesepBoapa 3a Macno: 0.6
Bug Ha macnoto - 15 W 40
3ananutenHa ceely LD F7RTC

3axpaHBaHe Cc BoAa
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napameTbp MepHa eauHULA CToiHOCT
Temnepatypa Ha nocTbneaLlata c 40
Boaa (Makc.).
3axpaHBalLlo HansiraHe Makc. MPa (bar) 0.6 (6)
Momna /akcnanHal/
MakcumanHo HansraHe MPa (bar) 16 ()
neéur I/min 7,5
OTBapsiHe Ha TepMoOBeHTUNna °C >45
Bxop 3a Boaa - G3/4"
Maxop 3a Boga - M22 x 1.5
Pa3mepu n Terno
g;;cﬁ”m:z X tunpyka x mm 530 mm x 425 mm x 475 mm
Terno kg 27
MpepHa3HayveHne

Toau ypen e npegHasHayeH 3a NoYncTeaHe Ha:

MaLlnHW, NPeBO3HN CpeacTea, crpagn, UHCTPYMEHTN, cacagu, Tepacu, rpafiMHCKO o6opy,u,BaHe,

N T.H.

- 3@ MOYMCTBAHE C HUCKO HansiraHe ¢ NOYMCTBALLO CPEACTBO (Hanpumep NoOYMCTBALLM MALLUHW,
NPeBO3HW CPeAcTBa, Crpaan, UHCTPYMEHTH),
- 3a NoOYMCTBaHe noj BUCOKO HansdraHe 6e3 noyMcTBaLlo CpedcTBO (Hanpumep noyvcTBaHe Ha
dacagm, Tepacu, rpaguHcKo obopyaBaHe).

Camo3acmykBalla pyHKLMs, KOraTo ce U3non3BaT anTepHaTUBHU U3TOYHMLM Ha BoAa
To3au ypen e caMmo3acMyKBaLlL 1 NMO3BOSISIBA 3aCMYKBaHE Ha BOAA OT KOHTEMHEPU U MPUPOAHU

U3TOYHMLINA.
BAXHO

q)I/IJ'IT'bp'bT Ha BXO4a Ha BoAaTta ce No4YmctBa U Ha MACTO, U Ye Ce BCMYKBa CaMo 4YMCTa BoAaA.

Bcsika apyra ynotpe6a, KOSTo He € M3PUYHO paspeLleHa B Tasu MHCTPYKUUSA 3a eKcrinioaTtaums, Moxe
[a NoBpeay ypeaa v NpeacTasnsiBa Cepuo3eH puUck 3a notpeburens.

Mons, yBeperte ce, 4e 06pblLUaTe BHUMaHWE Ha orpaHudeHnsita B 6esonacHocTTa
NHCTPYKUMK. OBbpHETE BHUMaHWe Ha HauMoHanHuTe pasnopeabu, KoMTo MoraTt Aa orpaHnyaTt

ynotpebata Ha MalumHaTa.

Bcska gpyra ynotpeba unu mogudukaums Ha MalumMHaTa ce cyMTa 3a HenpasunHa ynotpeba n Mmoxe
Aa fosefe [0 Cepro3HN U3NYECKN HapaHsBaHMS.

BopocTpyvikata He e npefHasHayYeHa 3a Tbproecka ynorpeba, nsnonssante s B JOMakmMHCTBOTO.

OMACHOCT!» OnacHocT ot HapaHsaBaHe! [pu nanona3saHe Ha GeH3MHOCTaHLMW UK Opyru
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onacHu 30HW, cna3BanTe BCUYKN CbOTBETHU npasuna 3a 6e3onacHoCT.

SABEJIEXKA

» 3ambpceHaTta ¢ Macro oTnagbyHa Boda He TpsibBa a ce u3nycka B noysata, B OTBOPEHW BOAU
Unu B kKaHanusauusiTa. 3aToBa U3MMBaNTe camo ABUraTeniuTe 1 aBTOMOGUNUTE Ha NOAXOASALM MecTa,
KOMTO pasrnonarat ¢ pe3epBoapy 3a cbbupaHe Ha Macno.

BHUMAHWE! U3nckeaHns 3a ka4ecTBO Ha Boaara:

m [py cpena ¢ BUCOKO HansiraHe MOXe [a ce M3Mon3Ba camo YucTa Boga. 3aMbpCcsiBAaHETO MOXe
[a fosefe [0 NpexaeBpeMeHHo M3HOCBaHE UM ocTaTbUmM B ypeda. AKO ce M3nos3Ba HeuncTa Boaa,
CrefiHNTe TPaHNYHN CTOMHOCTM He MoraT Aa 6baaT NpeBuLLaBaHu:

pH cronHocT

6.5..9.5

EnektponpoBoammocT* MpoBogumocT npsicHa Boga +1200 uS/cm
YcToiumBm TBbPAM BelyecTsa ** <0.5mgl/l
Filterable substances*** < 50 mg/l
Bbrnesogopoau <20 mg/l
Xnopvg <300 mg/l
Cyndat <240 mg/l
Kanuwuin <200 mg/I
O6Lwa TBbpaocT <28 °dH

<50 °TH

<500 ppm

(mg CaCO3/l)
XKensso <0.5mgl/l
MaHraH < 0.05 mg/l
Men <2mg/l
AKTUBEH Xx10p < 0.3 mg/l

Be3 HenpuATHWM Mrpuamm

*O6wwo makcmanHo 2000 pS/cm
** ObeM Ha npobata 1 |, Bpeme Ha yTasBaHe 30 min
***Be3 abpa3vBHM BelLecTBa

OcTaTb4HK puckoBe
BHMAHUME!

n ,D,Opl/l 1 aa ce u3nonssea npaBUIiHO, HEe € Bb3MOXXHO U3UASNO Aa Ce U3KNKYaT CKpUTUTE OCTaTb4HU

puckose.

u HapaHﬂBaHVlFl, ObIKally ce Ha noaxnb3BaHe Ha oTnagb4HUTE BOOWU.
HapaHﬂBaHMﬂ nnn MmatepuanHun WeTun, NnpudnHeHu oT BoOAHa CTpysA No4 BUCOKO HansdraHe.

LLlymoBu emucum:

CToiHOCTTa Ha U3MepBaHe Ha Luyma ce onpegens B cbotBeTcTBre ¢ EN 60335-2-79.
HuBoTO Ha Wwyma, knacuduumpaHo kato A, 0GMKHOBEHO € KaKTo creaBa:

HuBo Ha 3BykoBO HansraHe LpA: 88.3 dB (A) HecurypHoct KPA: 2.5 dB

HuBo Ha 3BykoBa moLHocT LWA: 106.9 dB (A) HecurypHoct KWA: 2.5 dB
[apaHTpaHo HMBO Ha 3BykoBa mowyHocT LWA: 109 dB (A) HecurypHoct KWA: 2.5 d
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Hocerte 3awwra 3a ywuTe, 3a Aa npeaoTepatuTe yBpexgaHe Ha cnyxa!

CTONHOCTU Ha BMOpaumuTe (06LLO 3a BEKTOP OT TP MNOCOKM), ONpeaernieHn B CbOTBETCTBME C
EN 60335-2-79:

CTOMHOCT Ha BMOpauUMnTe Ha pbKkaTta 1 pbkaTta: CTOMHOCT Ha BMOpaLmoHHaTa emucust = 4.72 m / s2
HecurypHoct K=1.5m/s2

SABEJIEXKA

» HuBOTO Ha BMGpaLMKM, MOCOYEHO B TE3U MHCTPYKLMM, € U3MEPEHO B CbOTBETCTBUE CbC
CTaHgapTu3npaHaTa npoueaypa 3a nsamepsaxe, onucada B EN 60335-2-79 n moxe ga ce n3nonssa 3a
cpaBHsiBaHe Ha obopyaBaHeTo.

OnpepfeneHata CTOWHOCT Ha BUOPaLMOHHUTE eMUCUN MOXE [a Ce U3MoM3Ba 1 3a MbpBOHaYarnHa
OLleHKa Ha ekcrnosuuusaTa.

BHAMAHWE!

» HuBoOTO Ha BMOpaumMTe Bapupa B 3aBUCMMOCT OT yroTpebaTa 1 Moxe B HAKOM cryyaun Aa e
NO-BMCOKO OT CTOMHOCTTA, NOCOYeHa B Te3n MHCTPYKLMKU. ChLUecTByBa pUCK OT NOALEHsIBaHe Ha
BMOPaLMOHHWS TOBap, ako ypeabT Ce U3NOoMn3Ba PefoBHO MO TO3K HayvH. 3a Aa ce oLeHW TOYHO
BMOpaLMOHHOTO HaToBapBaHe npe3 onpefeneH paboTeH nepuopg, Tpsabsa CbLUo Aa ce B3emaTt NpeaBuj,
nepuoauTe, Npes KoMTo ypeabT ce usknioysa (unm paboTtun, HO He ce 13non3ea). ToBa MOXe 3HaYUTENHO
Aa Hamanu BubpaLMoOHHOTO HaToBapBaHe npes Lenusi paboTteH nepuwog.

WHcTpyKumMm 3a 6e3onacHoCT Ha 6€H3MHOBYU BOAOCTPYMKU

BaxHo! BHumaTenHo npoyeTeTe MHCTPYKUMUTE 3a Ge3onacHOCT npeau Aa usnonsearte ypega 3a
MbPBU NMbT U Ce NpUABbPXKaNTE KbM TAX N0 BCAKO BpeMe. CbXpaHsaBaTe BHUMATENHO TE3N UHCTPYKLMK
3a 6e3onacHocT, 3a Aa rv 13nonaeare No-KkbCHO UMW 3a Aa M Npefagerte Ha creaBalumsa co6CTBEHMK.

Mpeau fa n3nonseare ypeaa 3a NbpBY MbT, TPoOYeTETE PHKOBOACTBOTO 3a eKcnoarauus u
06bpHEeTe cneumnanHo BHUMaHue Ha MHCTpyKuumTe 3a 6e3onacHocCT.

- BHauuTe 3a npegynpexaeHne 1 6e30nacHOCT Ha ypeada ocurypsisaT BaxkHa nHdopmMaums 3a
6es3onacHa pabora.

- OcBeH ykasaHusiTa B ToBa pbKOBOACTBO 3a ekcnroartaums, TpsibBa ga ce cnassaT v BCUYKM 0OLLn
3aKkoHM 3a 6e30MacHOCT U NpefoTBpaTsiBaHE Ha 3110MOyKM.

- JpbXTe HanoHOBMTE ONaKOBKW Aaney oT Aeua.

CobluecTByBa pUCK OT 3agyLuaBaHe!

m CnasBaiite CbOTBETHOTO HaLMOHAMNHO 3aKOHOA4ATENCTBO 3@ M3MON3BaHETO Ha BOAOCTPYNKMN

m CnasBaiiTe CbOTBETHOTO HaLMOHAIHO 3aKOHOAATENCTBO 3a NpefoTBpaTsBaHe Ha aBapuu.

Bopoctpyvikute TpsibBa fa ce npoBepsBaT PELOBHO U pe3ynTaTuTe OT MHCMeKuMsTa ga ce
oTbenssBat NMCMEHO.

Huea Ha onacHocT

OlNACHOCT!

» [Moka3Ba HensbexHa onacHa CuTyauusl, KOSTO MOXe Aa JOBede A0 CepUOo3HU TeNecH
HapaHsiBaHWs U CMBPT.

NMPEQYNPEXOEHNE!

» [Moka3Ba noTeHLManHo onacHa CMTyaLusi, KOSITO MOXe Aa AOBEeAE [0 CEPUO3HN TENECHU
HapaHsiBaHWs U CMBPT.

BHUMAHUE!

» [loka3Ba noTeHLManHo onacHa CuTyauusi, KOSTo MOXe Aa AOBeAe [0 NEeKO HapaHsiBaHe.

NMOBUNLWEHO BHUMAHUE!

» [oka3sa NoTeHLManHo onacHa cuTyauusi, KOSTO MOXe Aa AoBeae 4O NoBpea Ha MMYLLECTBO.

[Mpu 3axpaHBaHe ¢ Boaa.

OlNACHOCT!

» MapkyybT 3a BUCOKO HarsiraHe [a He Ce M3Mos3Ba, ako e NoBPeseH.

MoBpedeHVsIT MapKyy 3a BUCOKO HansiraHe TpsioBa Aa ce cMeHu HesabaBHo. M3nonssaiite camo
MapKy41 1 HakpanHULM, NpenopbyaHy n oao6peHn oT NPON3BOAUTENS.

7
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» CbeauHeHUsTa Ha BCUYKM CBbP3BALLIM MapKyyun TpsibBa Aa ca XepMETUYHU.
NPEOYMNPEXOEHWE!
» CnasBaiiTe npaBunaTa Ha BallaTta BOLOCHabaUTENHA KOMMaHus

OMNACHOCT!

» [NpoBepeTe ypeaa u paboTHoTo 0bopyaBaHe npeamn ynotpeba 3a 6e3onacHa paboTa 1 3a
n3psinHO cbeTosiHMe. He n3nonaeaiiTe ypeaa, ako cBbp3Ballata Tpbba unu Apyru BaxHu Yactu oT
Hero ca NoBpefeHu, Hanp. NpeanasHu yCTPONCTBa, MapKyyun 3a BUCOKO HansraHe, pbYHv NMCTONETM 3a
npbcKkaHe.

» Hukora He 3apexaainTe ¢ TEYHOCTU, CbabpXally PasTBOPUTENN UMM HEPA3PEAEHN KUCENUHU 1
auetoH! Te BkntouBat 6eH3unH, paspeautenu 3a 6ost unu Hadra. CnperHaTa MbIna e CUIHO 3ananvma,
€KCMMo3nBHa 1N OTPOBHA. He nsnonssanTte aueToH, Hepa3peaeHn KUCENVHN UM pa3TBOPUTENN, Tbi
KaTo Te MoraT Aa NoBpeasT Matepuanute, U3nons3eaHu B ypeaa.

» KoraTto nsnonaeate ypeaa B onacHu 30HK (HanpumMep 6eH3MHOCTaHLuK), cna3BanTe CbOTBETHUTE
npasuna 3a besonacHocT. PaboTarta BbB B3puBoonacHa cpefa e 3abpaHeHa.

» YpenbT TpsibBa ga 6bae noctaBeH BbpXy TBbpPAA, paBHa NMOBBbPXHOCT.

» Bcuyku KOMNOHEHTM B paboTHaTa 30Ha Tpsibea Aa 6bAaT 3awmTeHn oT Bofa 3a NpbCKaHe.

» CnycbKbT Ha pbYHMA NUCTONET 3a NpbCkaHe He Tpsabea aa 6bae 3acuya no Bpeme Ha ynoTtpeba.

» CTpyuTe Noa BUCOKO HarsiraHe moraT fa 6baart onacHu, ako ce 13non3BaTt HenpaBUiHo.

He Haco4BaiTe kbM Xopa, XMBOTHU, paboTeLLo enekTpuyecko obopyaBaHe Unn KbM camust ypes.

OlMNACHOCT!

» [ymuTe Ha aBToMOGMNa / KnanaHWTe Ha ryMuTe MoraTt Aa ce NoYMcTBaT caMo ¢ MUHUMAIHO
pascTosiHve Ha npbckaHe oT 30 cm. B npoTvBeH cnyyaii rymuTe / KnanaHute Ha rymyTe morat ga 6baar
NMOBPEeAEHN OT CTPysATa Noj BUCOKO HansdraHe. [TbpBuAT Npu3Hak Ha yBpexaaHe e obe3uBeTsiBaHe Ha
rymata. [loBpeneHuTe ryMu ca M3TOYHMK Ha OMacHOCT.

» [Mpu n3nonasaHe Ha NOYMCTBALLM NpenapaTy, cnasBanTe MHOPMaLMOHHUSI NUCT 3a Be3onacHocT
Ha NPOM3BOAMTENS HA NOYMCTBALLMSA Npenapat, 0cobeHo MHopMaLmsATa 3a NINYHUTE NpeanasHn
cpeacTBa.

OMNACHOCT!

» MoraT fa ce nsnonseat camo NOYNCTBaLLM NpenapaTtu, o4obpeHV OT Npou3BoanTeENs Ha ypeaa.
To3u ypen e NpoekTMpaH Aa ce 13nos3Ba C NoYMCTBaLLMTE NPOAYKTU, AOCTABEHU U 0406peHn oT
npou3BoauTens. V1anon3eaHeTo Ha ApyriM NOYMCTBALLM CPeACTBa UMW XMMUKaN MoXe [ia BroLum
6esonacHocTTa Ha ypeaa.

» CbxpaHsiBanTe noumcTBalLmTe npenapatu ganed ot geua!

» He oTBapsiiiTe kanaka, AokaTo ABuratensT pabotu.

» [Npu no-gbnrn paboTHM NPeKbCBaHNS U3KIOYETE ypeaa OT rMaBHUSA NPeKkbeBaYy /MpekbeBava Ha
ypena.

MPEOYNPEXOEHWE!

» He HacouBanTe cTpyaTa KbM Apyru xopa unm kbm cebe cu 3a NoYMCTBaHE Ha OPeXy Unm obyBKu.

» Matepuanu, cbabpxalim a3becTt unuv Apyrv BELLECTBa, KOUTO ca BPeaHW 3a 34paBeTo, He moraT
[a ce npbeCKar.

» [Mpean noymcTBaHe, U3BBLPLLETE OLIEHKa Ha pycKa Ha NMOBBPXHOCTTA, KOATO TpsibBa aa ce
no4mcTH, 3a Aa ce CnassAT u3MckBaHus 3a 6esonacHoCT u 3gpaBse. BaemeTte BCuYkn Heobxoammm
3aLUTHU MEPKM.

» [pn KbCU CTPYMHN TPBOU ChLLECTBYBA PUCK OT HApaHsiBaHe, TbiA KaTo pbKkaTa MOXe CIyvyalHo aa
Briese B KOHTaKT CbC CTPysiTa NOA BUCOKO HarsiraHe. AKO U3rnonaBaHaTa CTpysi € no-kbca ot 75 cM, He
MOXe [la Ce U3ron3Ba [3a 3a UrneHa cTpys Unu Aro3a Ha poTtopa.

MOBULEHO BHAMAHWME!

» AKO HMBOTO Ha 3ByKOBOTO HansiraHe Hag 80 dB (A) e nocoyeHO B MHCTPYKUMUTE 3a ekcrnnoatauns
Ha ypefa, HoceTe 3allyuTa 3a cryxa.

» HoceTe noaxoasiLo 3aWwmUTHO 0BNeKkno n npeanasHy o4una, 3a Aa ce npeanasute oT NPbCKY,
BOZA U 3aMbPCSIBAHUS.

» [MpenopbyMTENHOTO NOYMCTBALLO CPEeACTBO He TpsibBa Aa ce 13non3sa HepaspeaeHo.
[MpopykTute ca 6esonacHu 3a ekcrnoatauys, Tbi KaTo He CbAbpXKaT BPEAHM 3a OKONMHaTa cpeaa
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BellecTBa. AKO NOYNCTBALLOTO CPEACTBO MomnaaHe B 04MTe BY, BeHara uansakHete oburHo ¢ Boga v ce
KOHCYNTUpaiTe ¢ nekap npu mbpsa Bb3MOXHOCT, NP NOrMbLLaHe.

» Cnep paborta c ropella Boaa, OCTaBeTe MapKy4uTe Aa ce oxXnagsaT unv Aa paboTsT 3a kpaTko

[oKaTo u3nonaeare cTydeHa Boga.

3a ypeam cbC CTOMHOCTU Ha BUOpaummn Ha pbka-pamo> 2,5 m / s2 (BX. TeXHUYeckuTe faHHW)

OMNACHOCT!

» /3nonssaHeTo Ha ypeaa 3a AbMro BpeMe MoXe Aa [A0BeAe A0 CMYLLEeHUs B LMpKynauusata
Ha pbLeTe, CBbp3aHu ¢ BUGpauumTe. He e Bb3MOXHO [a ce onpeaeny obLwo npuoXxmm cpok 3a
13ronaeaHe, Thil KaTo TOBa Ce BNUsie OT peanLla NPOMEHINBY:

- NnyHa npeapasnonoXeHOCT KbM JloLla UMpKynauus (4ecTo CTyAeHn NpbCTH, U3TPbNBaHe Ha
npbcTUTe).

- Hucka Temnepatypa Ha okonHaTta cpefa. HoceHeTo Ha Tonnu pbkaBuumM Npeanassa pbleTe.

- MHOro CTeCHEeHMST 3axBaT HapyLlaBsa LypKynaumsTa.

- HenpekbcHaTtaTta paboTa He € npenopbyunTeniHa: pefoBHU NMOYUBKY.

» B cnyyaii Ha penoBHa, npoabmkuTenHa ynotpeba Ha ypeaa, Cb4eTaH C MHOTOKpaTHO Bb3HUKBaHe
Ha onpeaeneHn cumnTomm (Hanp. N3TpbneaHe Ha NPbCTUTE, CTYAEHM NPBLCTH), NpenopbyBame Ja ce
KOHcynTupare ¢ nekap.

Ynotpeba

MPELOYNPEXOEHWE!

» MapkyuuTe 3a BUCOKO HansiraHe, PUTUHIMTE U HAaKpakHULMTE ca BaxkHW 3a Ge3onacHocTTa Ha
MalvHaTa. 3non3eanTe caMo MapKy4m 3a BUCOKO HasnsiraHe, (OUTUHTU U CbeAUHEHUS, MPenopbYaHmn
OT NPOU3BOAUTENS.

» Bopgara, koaTo Teye npe3 Bb3BpaTHUS KnarnaH, He e 3a nueHe.

» MalunHuTe, 3aaBWXBaHM OT ABUraTes C BbTPELLHO ropeHe, He MoraT Aa ce U3non3sar B
MNHTEPUOPHU NMOMELLEHNSI, OCBEH aKo HEe € UHCTanMpaHa noaxodsiiia BeHTUaLMoHHa cuctema,
opobpeHa OT KOMMETEHTHUTE HaLMOHANHW opraHu no 6e3onacHoOCT Ha Tpyaa.

» [lpu ra3oBM UM MacneHn MallHN € BaXXHO [a Ce OCUrypy JocTaTbyHa BeHTUNaums 3a
N3ropenuTe raso.e.

» OnepatopbT TpsAbBa Aa n3nonsea ypeaa npaBuIiHO.

Te TpsbBa Aa B3emat nNpeasug MECTHUTE YCNOBUS 1 Aa obpbLLaT BHMMaHWe Ha apyrute, ocobeHo
Ha feuara,npu paboTa c ypena.

» To3su ypen HuKora He TpsibBa Aa 6bae ocTaBsiH 6e3 HaA30p No BpeMe Ha paborta.

» YpeabT MOXe [ia ce U3MornaBa camo OT XOpa, KOUTO ca GUnv MHCTPYKTUPaHU 3a HeroBata
ynoTtpeba nnm 4naTo cnocobHoCT Aa paboTaT, e AEMOHCTPYpPaHa U KOUTO ca U3PUYHO YMBIHOMOLLEHU C
n3nonaesaHeTo My. To3n yped He MOXe [a Ce M3MoMn3Ba OT HEMbJTHOMETHU.

» Ta3u MaluvHa Moxe [ia Ce U3Mon3Ba OT Xopa C orpaHnyeHn U3n4eckun, CETUBHU U YMCTBEHU
CNOCOBHOCTM UMK C fUMca Ha OMUT U 3HaHWS, NPU ycroBWe Ye ca nog HabnoaeHne unu ca Gunu
MH(OPMMPaHN Kak Ja U3non3BaT MallMHaTa 6e30MacHO 1 ca HasiCHO C NMOTeHLManHUTE PUCKOBE.

» To3u ypen He MOxe [a ce U3rornaea oT Aelia UM xopa, KouTo He ca 0ByYeHU Npu N3MON3BaHETO
my.

» He n3nonseavite ypeaa, ako gpyrv xopa ca B 06xBaT, OCBEH akO HE HOCAT FNIMYHO 3aLLUUTHO
obnekno.

» [euata TpsbBa aa ce Habniopasart, 3a Aa He urpasT ¢ ypeaa.

» BuHaru nanonssarite Noaxoasium pbkaBuLm, korato pabotute ¢ ypeaa.

» BopgHaTta cTpysi, KOSITO Ce U3XBbPIIsi OT MUCTOMNETA 3a PbYHO NpbCKaHe, Cb3daBa curna Ha oTkar.

Mopaawm nsnusaiyata BogHa CTpys OT Ato3LlaTa nof BUCOKO HansiraHe, Ha NUCTomneTa 3a pbYHO
npbCcKaHe AeiicTBa peakTMBHa cuna. [ipbxTe 30paBo NUCTONEeTa 3a PbYHO NpbckaHe 1 TpbbaTta 3a
pasnpbCcKBaHe.

» C nomolyta Ha 06opyaBaHe 3a NpbCcKaHe Mo brbfl, MOXe [ia Ce Hamanu curnarta Ha oTkaTa u
€BEeHTyarlHoO yCyKBaHe.

MPEOYNPEXOEHUE!

» 113non3BaHeTo Ha NOYMCTBALLM NpenapaTy Nnog BUCOKO HansiraHe Moxe fia foBefe A0
obpa3yBaHeTo Ha aepo3onu. BaouweaHe Ha aepo3onu Moxe Aa 6bae onacHo 3a 3gpaBeTo. PunTbp 3a
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cteneH FFP2 mackun (Mnv no-BMCOKM) ca NoaXoAsilum 3a 3alumTa oT aepo30nn Ha BogHa OCHOBA.

TpaHcnopT

OMNACHOCT!

» KoraTto TpaHcnopTupaTte MaluuHaTa, yBepeTe ce, Ye ABUraTensT e U3KIOYEH U ypeabT e
30paBo 3aKpeneH.

MNopapbxka

OMACHOCT!

» ViskntoyeTe ypeaa, npeay Aa U3BbplUBaTe BCSKAKBU AEMHOCTU MO NMOYUCTBAHE UMW NOAAPBKKA
WS NPY CMsIHA Ha KOMMOHEHTU.

» [Npeau Bcuukm paboTu No ypeada n akcecoapute, ocBobogeTe OT HansiraHe cuctemara 3a BUCOKO
HansraHe.

» Kopurupaliata nogapbkka Moxe Aa ce U3BbpLUBa caMo OT ofobpeHm LieHTpoBe 3a 06crnyXBaHe
Ha KIIMEHTU, KOMUTO Ca 3ano3HaTu C BCUYKM CbOTBETHU NpaBusa 3a 6e30nacHoCT.

AKcecoapu 1 pe3epBHK 4acTu

OlMNACHOCT!

» 3a ga npenotBpaTuTe ONacHOCTW, PEMOHTBT M MHCTaNVpaHeTo Ha pe3epBHN YacTu MOXe Aa ce
M3BBLPLLBAT Camo OT OTOPU3NPaHN CEPBU3N.

» V3nonsgariTe camo ofobpeHn pesepBHN YacTy oT npoussoanTens. OpurMHanHuTe pe3epBHU
4YacTu 1 akcecoapu npegnarat no-gobpa rapaHuus, Ye ypeabT Moxe aa pabotn 6e3onacHo u
HadexaHo.

Bopa c Bucoka Temnepatypa n ypeau ¢ 6eH3MHOB ABuraten

OMNACHOCT!

» VI3nonsBaliTe camo ropvBOTO, MOCOYEHO B PBKOBOACTBOTO 3a eKcrnoatauus. MsnonasaHeTo Ha
HeopobpeHn ropuBa yBenuyaBa pucka oT eKCniosusi.

» Korato 3apexpaaTe 6eH3MHOBWTE ABWUraTenu, BHUMaBanTe Aa He nonajaa ropuso BbpXy ropeLyute
NMOBBPXHOCTMU.

» CnasBawTe cneyunanHute ykasaHus 3a 6e3onacHocT 3a 6eH3NHOBUTE ypeau, KOUTO ce CbabpxKaT
B PBKOBOACTBOTO 3a eKkcrnnoarauus!

» [1pu n3nonasaHe Ha ypeaa BbB BbTPELLHW NOMELLEHNS TpsibBa Aa ce OCurypu 4oCTaTbyHO
BEHTMMaUMs 1 n3BexaaHe Ha oTpaboTeHnTe ra3oBe (PUCK OT OTpaBsiHE).

» OTBOpbT 3a 0TpaboTeHUTe ra3oBe He TPsibBa Aa ce Grokupa.

» YBepeTe ce, Ye B HenocpeacTBeHa 6rmM3ocT [0 OTBOPUTE 3a Bb3[yX He Ce nomnyyasBaT eMUcUm Ha
oTpaboTeHu rasoBe.

MPEAYMPEXAEHWE!

» He ce HaBexpgaWTe Haf U He JOKOCBalTe OTBOPA 3a U3ropenu rasose.

Mo Bpeme Ha paboTa He JokocBanTe HaropelleHuTe Yyactu. (OnacHOCT OT n3rapsiHe).

WHcTpyKumm 3a 6e3onacHocT

OMNACHOCT!

» He nsnonaearnTte BogoCTpyiikaTa, ako ropuBoTo e buno pasnsto. [pemecTeTe ypeaa Ha Apyro
MSICTO U n3bsreanTe o6pasyBaHETO Ha UCKPW.

» He cbxpaHsBaWnTe, pa3nMBanTe u He U3non3sanTe ropnso B 6riM3oCT A0 OTKPUT NAaMbK Unm
ypeav kato newy, bovinepw, HarpesaTenu u 4p., KOUTO UMaT NaMbK UM MoraT Aa reHepupar UCKpU.

» [la ce nasAT NecHo 3ananumu NpeaMeTY 1 BELLLeCTBa OT aycryxa Ha oTpaboTeHuTe rasose (MoHe
2m).

» He paboteTe ¢ aBuratens 6e3 LwymosarnyLwumTen » NnposepsiBaTe 1 NoYMcTBanTe PeAoBHO (ako e
HeobxoAMmo, NogMeHeTe).

» He nsnonasaiite aBuratens B 3aneceHu, rbCTW U TPEBUCTU TEPEHMW, OCBEH ako aycrnyxa He e
CHabpaeH ¢ uckporacuren.

» OcBeH Mo BpeMe Ha HacTponkara, He nyckanTe ABuratens 6e3 npukpeneH Bb3ayLleH puntbp
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unu 6e3 kanaka Hag BCMyKaTerHUsi KONeKTop.

» He 13BbpLUBaNTE HUKAKBW HACTPOWKW Ha perynupaLumTe npy>XWHu, KOHTPOSTHU NPbBTU UMW ApYrn
YyacTu, KOUTO MoraT fa yBenuyaTt obopoTute Ha aBuraterns.

» OnacHocT oT nsrapsiHe! He gokocBavite ropeLums wymosarnywmten, UunmHabpa nnm
oxnaxagawuTte pebpa.

» [pbXTe pbLeTe 1 KpakaTa cv faned OT BCUYKM ABWKELLM Ce UMK BbPTSLLM Ce YacTu.

» OnacHocT oT oTpaBsiHe! He paboTeTe ¢ ypega B 3aTBOPEHU MPOCTPAHCTBA.

» He nanonseaiiTe HeNoAXo4sALM ropMBa, Tbil KaTo Te MoraT Aa 6baaTt onacHu.

CpepncrtBa 3a 3awmTta
CpepacTBarta 3a 3allMTa ca NpoeKkTMpaHu Aa npegnassat notpebutenst n He morat ga 6baar
OeaKkTMBMpaHM Unu U3non3eaHu ¢ apyra uern.

MpeanaseH knanaH

m AKO PBbYHUSIT MUCTONET € 3aTBOPEH, NpeaAnasHUAT KnanaH ce OTBapsi U nomnarta 3a BUCOKO
HansraHe Haco4sa Bogata o6paTHO kbM BCMyKaTenHaTta cTpaHa Ha nomnara. ToBa npegoTeparsisa
npeBuLIaBaHe Ha JoMyCTUMOTO paboTHO HansraHe.

m [lpegnasHuAT knanaH e HaCcTPOeH 1 3aneyartaH BbB habpukarta. Ton MOoXe fia ce perynvmpa camo
OT OTOPU3MPaH CepBU3EH LIEHTBP.

3awuTeH knanaH

KnanaHbT, ocurypsiBaly 3awuTa ce oTBapsi, ako e NpeBuLIEeHO JoMyCTUMOTO MakCMMasiHo AOMNyCTUMO
paboTHO HansiraHe (BX. TexHudyeckuTe cneundukaLlmm); Bogarta ustuya.

3alUMTHUST KNanaH e HacTPOeH 1 3arnevyaTtaH BbB habpukarta. Toin MoXe Aa ce perynvpa camo oT
OTOpU3VPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

TepmuueH knanaH

TepMUYHUMAT KnanaH npeanasea nomnarta oOT BUCOKO HarnsiraHe OT HEAOMYCTMMO 3aTONIIsiHE B PEXUM
Ha UMpKynauusi, ako PbYHUAT NUCTONET € 3aTBOPEH.

TepMUYHMAT KNnanaH ce 0TBaps, ako e NpeBULLEHa MakCMMarHo JonycTumara Temneparypa ot 68 °
C n ce usueam ropeLyata Boga.

Mpeau ynotpe6a

3ABENEXKA

BbaeTte BHMMaTENHM MNpu pa3onakoBaHe, TpaHCNopTMpaHe N CbXpaHeHe Nopaam ronsiMoTo Terno
Ha mMalumHaTa.

» Tesun geriHocTu TpsibBa Aa ce M3BbpLUBAT OT ABamMa AyLUn.

» YBepeTe ce, Ye ypeabT CTOM Ha paBHa U Mriocka NOBbPXHOCT MpY pa3onakoBaHe, KakTo U Nno
BpeMe Ha MOHTaXa, CbXpaHEHNETO, KakToO U MO BpeEME Ha ekcrnroatauusi, NpoBepka, noaapbkka un
KoraTto He ce M3non3ea..

MoHTUupaHe Ha ApbXKaTa
+ [NocTaBeTe ApbxKaTa Ha OCHOBHATa pamka Ha ypefa. HatucHeTe aBarta 6yToHa Ha OocHOBHaTa
pamka 1 HaTUCHEeTe A0Kpal ApbXKaTa [0KaTo LipakHe Ha MSACTO.

MoHTUpaHe Ha AbpKaya Ha MapKy4a

MocTaBeTe gbpkaya Ha MapKyya BbpXy ApbXKKaTta , KaTo NoApaBHUTE OTBOpUTE B iBaTa
KOMMOHEHTA.

3akpeneTe Abpxaya Ha Mapky4a Ha gpbXxkata ¢ 6onToBe v ramku

MoHTUpaHe Ha ropHusi AbpXkay Ha NucToneTa 3a NpbCKaHe BbPXY APbXKaTa

M3nonseante gBa 6onTa , ABe Wwanbun 1 aBe ranky , 3a a MOHTMpaTe ropHUsl AbpXKad Ha nucTonera
Ha gpbXKata .

MoHTUpaHe Ha OONMHUA AbpPXay Ha NUCToNeTa BbPXy TPbOoobpa3HaTa paMka
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M3nonssante gea 6onTa , 3a ga 3akpenuTte AOMNHMA AbpXay Ha NucToneTa BbpXy TpbboobpasHaTa
pamka.

MoHTupaHe Ha konenara

HatucHeTe waibaTta Bbpxy WmdTa

M3byTanTte wmdTta HaBbH OT KOMENOTO M NocTaBeTe Apyra warba Ha wudTa.

Cera HanpaBnsiBaviTe WwudTa C KONenoTo oTBbH B TpbOHaTa pamka. [octaBeTe apyra wanba Bbpxy
wndpta n g 3akpenete ¢ R-wnneHTara .

[MoBTOpEeTe Mpoueca oT Apyrata cTpaHa.

MoHTupaHe Ha ryMeHu KpayeTa
3akpeneTe rymeHuTe Kpadeta c 6onT, wavba v rankute BbpXY TpbbOoOOpasHaTa pamka .
M3nonaBaiite npefocTaBeHUsi raeyeH Koy U LUECTOCTEHHWS KoY 3@ NMOMOLL,.

MoHTuUpaHe Ha pb4eH NUCTONET, CTPyHa Tpbba un Aro3a

OMACHOCT!

» Puck oT HapaHsiBaHe! YpeabT, 3axpaHBalyute Tpbou, Mapkyya 3a BUCOKO HansiraHe v Bpb3kuTe
TpsibBa Aa ca B nepeKkTHO paboTHO cbCTosiHME. AKO 0OOPYABaHETO HE € B U3NPABHO CbCTOSIHWE, ypeabT
BEYe He MOXe Ja ce M3rnon3asa.

. CBbpxeTe CTPYNHMKA KbM PbYHUS NUCTONET .

. 3aTterHeTe 6onToBeTe Ha TpbbaTa 3a CTPys Ha pbKa.

. [MocTtaBeTe Al3ata Bbpxy CTPyMHMKA. YBEpETe ce, Ye LipaKkBa Ha MSCTO
npasuIHO.

. MoHTVpaiiTe Mapkyya 3a BUCOKO HansiraHe KbM PbYHUS MUCTOMET.

Pa6ora c ypeaa

[MpoBepka Ha HUBOTO Ha MacrnoTo Ha ABuraTens

m [1poBepsiBanTe HUBOTO HA MACMOTO Npeau Besika ynoTpeba.

m He nsnonseaiite ypeaa, ako Ha npbykaTa 3a U3mepBaHe Ha Macrno HsMa BMAMMO Macrlo.

m [lo6aBeTe MacrnoTo, KakTo ce usunckaa. Mianonseanrte camo asuratenHo macno (15W40).

MocTtaBeTe ypeaa Ha paBHa, nnocka 1 TBbpAa NOBbPXHOCT M OTCTPAHETE BCUYKU
3aMbpCsABaHMS OKOMO BXOAA 3a Macrno / kanayka 3a Macno ¢ usmepBartenHa npbyka .

4 VisnonsBanTte n3mepBaTenHarta npbyka 3a n3mepBaHe Ha HMBOTO Ha MacroTo.

Pa3BuinTe kanaykata 3a Macno ¢ usmepBaTtenHa npbyka U s nouncTeTe ¢ kbpna. MNocTtasete
nsmepBaTenHarta npbyka obpaTHo B 0TBOpa 3a Macno, 6e3 Aa s 3aBuHTBaTe. Maabpnaiite
MacrnonsmMepBartenHaTa npbyka U npoBepeTe HMBOTO Ha MacnoTo.

MpoBepeTe fanu HUBOTO HA MAcMOTO € HAKbAE MEXAY MUHMMANHOTO U MaKCUMAarnHOTO HUBO
(mapkupaHo kaTto L 3a H1cko 1 H 3a BUCOKO HMBO Ha MacnovamepBaTtenHaTa npbyka).

3a MbrHeHe Ha MacnoTo B3eMeTe npuroxeHata yHus 1 6aBHO U3newTe MacrnoTo B OTBopa
3a macno . He npenbneante!

W3yakaiiTe egHa MyHYyTa, AOKATO MAcmnoTo ce yTau, Npeav OTHOBO Aa U3MepUTe HUBOTO Ha
MacrnoTo, KakTo e OnmncaHo no-rope.

3aBuiiTe OTHOBO KanaykaTa C u3mepBaTenHarta npbyka B OTBOpa 3a Macro.

NMOBULWWEHO BHUMAHWE!

» He npenbneante ¢ macnoTo. lNpekaneHo BUCOKOTO HUBO HAa MacroTo MOXe Aa NPUYnHU noBpeaa
Ha gsuratens. MakcumanHoTo HUBO Ha 3apexaaHe Ha pe3epBoapa e 0,6 nuTpa.

3ABEJIEXKA

» [lBuratenat e obopyaBaH CbC CEH30p 3a HMBO Ha MacnoTo. CeH30pbLT 3a HMBOTO HA MacnoTo
U3KMoYBa ABMraTensi, ako HUBOTO Ha MacroTo € TBbPAE HWUCKO M NpefoTBpaTsBa pectapTupaHeTo.
AKO ABUraTensT ce U3KMYK, BbINPeKM Ye HUBOTO Ha MacrnoTo e TOYHO, NpoBepeTe Aanu 6eHsnHoBaTta
BOJOCTPYWKa € NpaBuITHO NO3NLMOHMPaHa.

Ob6e3Bb3ayliaBaHe Ha pe3epBoapa 3a Macso
NOBULLIEHO BHUMAHWE!
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» [Npegn nbpBaTa ynotpeba, n3nyckaTenHUST KnanaH Ha pesepBoapa 3a Macno Tpsabsa aa 6vae
CMEHEH.

pn gocTaBkaTa ce 3aBMBa YepHa Npobka 3a TpaHcnopTpaHe, KoATo TpsibBa Aa ce 3aMeHn C
YepBeHUs Lwencen .

OBwuraten

m [pean ynotpeba npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a eKcrnoaTtauusi Ha Npou3BoanTens 1 obbpHeTe
cneuunanHo BHUMaHWe Ha MHCTPYKUMUTEe 3a 6e30nacHoCT.

m [1poBepeTe HMBOTO HA MACOTO B ABUraTens.

He nsnonssante ypega, ako HUBOTO Ha MacnoTo e nagHano nog “MIN”.

m [loGaBeTe MacnoTo, KakTo ce nsuckaa.

m HanbnHeTe pesepBoapa 3a ropuso ¢ 6e30110BeH 6eH3VH.

He nsnonssante gByTakToBa CMeC.

[No6aBsHe Ha ropuBo

OMACHOCT! PUCK OT MOXAP 1 EKCMNO3UA!

» Huikora He 3apexaanTe C ropyBo B 3aTBOPEHW NPOCTPaHCTBA UNu Korato ABuratenst paboTtn
U e olLLe ropety,.

» He nywiete no Bpeme Ha 3apexgaHe C ropueo.

» He nanonssaiTe 2-TaktoBa CMEC.

» He sapexpgavite B 6riM30CT [0 OTKPUT OMbH U UCKPU.

» He pasnuBaiiTe ropvBo - U3nonasavte QyHus.

» /30bpLueTe pasnAToTo ropmeo.

» Creq 3apexaaHe C ropyMBO 3aTBOpPETE NpaBuUITHO pe3epBoapa 3a ropueo.
HanbnHeTe pesepBoapa 3a ropmeo ¢ 6e30110BeH 6EH3WH.

[lobaBeTe ropmBo 40 YepBEHNS 3HAK.

3axpaHBaHe ¢ Boaa

BwxTe TexHnyeckute cneumndmkaLmm 3a cBbp3BaHe.

m CBbpXKeTe 3axpaHBalLMsa MapKyy (MMHUMarnHa AbmkuHa 7,5 m, MuHuManeH gunametbp 3/4 “) kbm
BOOOMPOBOAHATA BPb3Ka Ha ypeada v KbM Bofata (Hanp. KpaH).

m Bkntoyete BogocHabasBaHeTo.

SABENEXKA

» Mapky4ybT 3a NnofaBaHe Ha BOAA He € BKIIOYeH B JOoCTaBKaTa.

W3BnuyaHe Ha BoAa OT KOHTEMHEP
OMNACHOCT!
» Hukora He 3apexpaaiiTe C TEHHOCTU, ChAbpXKally pa3TBOPUTENH, KaTo paspeanuTenu 3a 6os,
6eH3VH nnu Macrno. PasnpbckBaHaTta CTpys OT pa3TBOPUTES € CUMHO 3ananum,
€KCMIO3UBEH U TOKCUYEH.
CBbpxeTe cMyKaTenHusi MapKyd 3a Bofa (C AuameTbp Har-manko 3/4 ”) ¢ dpunTbpa 3a Boga
(akcecoapu) KbM Bpb3kaTa 3a Boaa.

Camo3acMyKBaHe OT OTBOPEeHU pe3epBoapu / KOHTEMHEPU U eCTeCTBEHU BOAOU3TOUYHULIN
M3nonsBante goctaBeHOTO 060pyaBaHe 3a caM0o3acMyKBaHe.
- BcmykarteneH ¢untbp 3a Boga
- 3 m ycuneH Mapkyy 3a camo3acMykBaHe Ha Bofa
C To3K akcecoap ypeabT MOXe Aa U3Ternu Boda 4o Makc. 1 m Hag NoBbPXHOCTTa Ha BogaTa. Toea
MOXe ga oTHeMe A0 1 MuHyTa.
MotoneTte 3 m cMykaTenHus Mapky4 HambiHO Nof BoAa, 3a Aa usnese Bb3ayxbT.

13

CB'bp)KeTe CMyKaTenHua Mapkyd KbM ypena u ce yBeperte, 4e CbVIJ'IT'I:p'bT OCTaBa noj soaara.

BkntoueTe ypena 6e3 npyKkpeneH pbyHWs MNCTOMET, 4OKATO BoAaTa PABHOMEPHO M3Teve OT
MapKy4a 3a BUCOKO HarnsiraHe Ako crep 1 MuHyTa Bofa He U3Tuya, UsKnyeTe ypeaa 1 ro npoeepere.

Cnep kaTo BoaTa 3anoyHe Aa Tede, U3KIYeTe ypeda U NpukpeneTe pbyHUs NUCTONET U CTPYIHKKA, 33
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na pabotute.

m BaxHo e MapkyybT U cbeanHeHusiTa Aa ca B 4OOPO CbCTOSIHUE, NITbTHO MOHTUPAHU 1
yNTbTHEHMATA Aa ca HEMOBPEAEHN 1 MOCTaBeHN NpaBunHo. Mponyckawmute Bpb3kv MoraT Aa BroLuat
CMyKaTenHaTta cnocobHOCT.

O6e3Bb3aylaBaHe Ha ypeaa
+ Canerte ato3ara .
CrapTupanTte auratens (Bwx “CtaptupaHe Ha asuratenst”).
M3gbpnaiite cnycbka Ha pbYHWS NMUCTONET HAKOMKO MbTU.
OcraBeTe ypena ga pabotu, okaTo BogaTa u3nese oT CTpyHUKa 6e3 HMKaKBY Bb3ayLUHN
mexypyeTa.
M3kntoyeTe ypeda v OTHOBO 3aBuiiTe Ato3aTa .

Ynotpe6a

MPEAOYMPEXOEHNE!

» V3kntoyeTe ypeaa, npeay Aa U3BbpLUMTE KAKBUTO U Aa € HACTPOWKM UK NoAApbXKKa.

OMACHOCT! PVUCK OT EKCMNO3MA! HE PA3MPBCKBANTE SAMNANUTENHW TEYHOCTU!

» [locTaBeTe ypena Ha TBbpAa NOBBbPXHOCT.

» BeH3nHoBaTa BOOOCTPYMKa He TpsibBa A4a ce u3nonsBsa oT geua.

(Puck oT 3nononyka nopaau HenpasunHa ynotpeba Ha ypena).

» YpeabT reHepvpa MHoOro WwyM. OnacHOCT OT yBpexaaHe Ha crnyxa. BuHarn HoceTe nogxogsiia
3awuTa 3a cnyxa, korato pabotute c ypeaa.

» BopgHata cTpys, n3anu3salla oT Aro3aTta 3a BUCOKO HansiraHe, Maxe Aa npeavsBuka oTkaT BbpXy
nuctoneTa. CTPyMHUKBLT NOA BbIbJ1 ChLLO MOXE Aa NPeAM3BUKa OTKaT. 3aToBa ApbXKTe 34paBo CTPyMHMKA
1 PbYHUSI MUCTONET B pPbLIETE CU.

» Hukora He Haco4BalTe BogHaTa CTPysl KbM XOpPa, XMBOTHWU, KbM CaMWsl ypeL, Unu enekTpuydeckn
KOMTMOHEHTW.

» 'ymuTe Ha aBTOMOGMNa / BEHTUNUTE HA r'yMUTE MOraT a ce NnovucTBaT camo C MUHUMAITHO
pa3cTosiHve Ha npbckaHe oT 30 cm. B npoTvBeH cnyyai rymuTe / kKnanaHute Ha rymyTe morat ga 6bpat
NoBpeaeHN OT CTpysATa Nnog BUCOKO HansiraHe. [MbpBuAT Npu3Hak Ha yBpexaaHe e obe3lBeTsiBaHe Ha
rymata. [NoBpefaeHuTe ryMu ca M3TOYHMK Ha OMacHOCT..

» Matepuanu, cbabpalliy asbecT unm gpyru BeLlecTBa, KOUTO ca BpedHU 3a 34paBeTo, He MoraT Aa
ce npbckar.

» 3a fa ce npegnasvTe OT BogHaTa CTPysi, HOCETE MOAXOASALLO 3aLUMTHO 06nekmno.

» BuHaru npoBepsiBaiTe ganu BCUYKM BPb3KU HA MapKyya ca 3aTerHaTtv 34paso.

» CnycbKbT Ha PbYHMA MUCTONET 3a NpbCkaHe He TpsabBa Aa 3acuya no Bpeme Ha ynotpeba.

3apexpaHe Ha macno / 6eH3uH

+ BeH3vHOBaTa BogocTpyika ce gocrtaBs 6e3 macrno. [pu nbpBa ynotpeba macnoto ga ce
CMeHu cnea ABa Yaca pabora. Korato nsnonseate ypeaa 3a Mbpsu MbT, pa3BuiiTe kanadkara 3a macno
n pnobasete npubn. 0.6 | geuratenHo macno (15W40). N3non3saiTe dyHusATa , 3a Aa HanpaBuTe ToBa.

+ PasBuiiTe kanaykarta Ha pesepBoapa 1 gobaBeTe cTaHAapTHUS GeH3UH KbM pe3epBoapa 3a ropueo .
Pe3epBoapbT € ¢ MmakcumaneH kanauutet 3,6 n.

[o6aBeTe ropmBo 40 YepBEHMS 3HaK.

CrapTtupaHe Ha gBuratens

NMOBULWWEHO BHUMAHWE!

» lpean nbpBa ynotpeba, nobaseTe macno 3a asuratenu (15W40, npubn. 0.6 1) n ropmso
(6e3onoBeH GeH3UH).

+ [poBepeTe HMBaTa Ha ropyBOTO U MACNOTO; NPU HEOOXOAMMOCT NOBTOPETE.

+ OcurypeTe Heobxoaumarta BeHTUNaUmMs 3a ypeaa.

+ YBeperte ce, Ye 3ananutenHarta ceLll/nyna 3a ceeluta ca 4obpe 3akpeneHu.

NMOBULWWEHO BHUMAHWE!

» [pu nyckaHe Ha cTapTepa MOXe [a uMa OTKaT U ToBa MOXe Aja NPUYMHN HapaHsBaHUS Ha pbkaTa



®
RAIDER S

BU.
m HoceTe 3awwmnTHn pbkasmum npu pabota ¢ ypeaa
. OTBOpeTe KpaH4eTo 3a ropuBo ; 3a Aa HanpaeWTe TOBa, NPEMECTETE KpaHa Ha ropyBOTO B
nonoxexune “ON”.
. [MpemecTteTe nyckoB npekbeBay B nonoxexue “ON”.
. MocTaBeTe gpocena/cMykaya B nonoxeHwue | (B NsBO Nonoxexue).

CrapTupaiite ABuratensi c pbYH1s cTapTep ; ApbHETe 34paBo ApbXKaTa, 3a Aa HanpasuTe ToBa. AKO
ABUraTensiT He ce cTapTupa, OTHOBO ApbIHETE cTapTepa.

Cnep ctapTupaHe, HaTUCHeTe gpocena obpaTHo (B NpaBuiHaTa no3uuus).

3ABEJIEXKA

» [Npouepypara, onucaHa B TO3W pasgern, e NoAxoasila KakTo 3a CTy[AeH CTapT, Taka v 3a Tonbn
cTapT.

M3kntouBaHe Ha gBuratens

¢ OctaBeTe ypea 3a kpaTko Bpeme 6e3 ToBap, Npeau Aa ro U3kNunTe, 3a Aa MoXe Ja “‘n3ctuHe”.

. [MpemecTteTe nyckoBus npekbeBad B nonoxexve “OFF”.

. 3aTBopeTe KpaH4eTo 3a ropmBo

CrapTtupaHe Ha ypeaa

. Bkntoyete BogocHabasiBaHeTo.

. CrapTupanTe ABuUraTtens ¢ MycKoBus NpekbcBay .

. SABENEXKA

» MoxeTe fa n3BaguTe CTpyMHUKA UNW Aro3aTa, 3a Aa YNecHUTe CTapTupaHeTo.
. MycHeTte aBuratens 3a 1 MuHyTa, 3a 4a 3arpee.

HacTpoika Ha paboTHOTO HansiraHe U aebuta
m HansraHeto 1 0eGuTbT ca huKCcMpaHy Ha TO3W yped U He MoraT a ce NPOMEHST.

CMsiHa Ha gro3a

OIMACHOCT!

» lMpenu cMsiHa Ha Aro3a, U3KIYETE ypeaa 1 ApbIHETE NpekbcBaYa , 3a 4a 0cBoboaMTe HansiraHeTo
oT ypepaa.

+ /i3BapeTe ato3aTa .

¢ [NocTtaBeTe HOBa At03a .

YnoTtpe6a ¢ nouncrBaLlo cpeacTBo

MPELYMPEXOEHNE!

» V3kntoyeTe ypefa npean HacTpoviBaHe Unv AeNHOCTU, CBbp3aHu C nogapbxkaTta.

MPEOYNPEXOEHWE!

» Henoaxoasiwmute noymcTBaLlM npenapaTy Morat Aa noBpeasT ypeaa n obekta 3a nouncTBaHe.
M3nonsBavite camo npenopbyMTENHM NOYMCTBALLM NpenapaTtu, NoaxoasaLiy 3a 6eH3MHOBU BOJOCTPYIAKM.
Tosun ypen e nogxoasiy 3a paboTa ¢ Nno4McTBaLLM NpenapaTtu, NpenopbYaHn OT NPOU3BOAUTENS.
M3non3BaHeTo Ha Apyr1 NoYMCTBALLM NpenapaTu UM XMMykanu Moxe Aa uma otpuuareneH epekrt
BbpXy 6e3onacHocTTa Ha MalumHara.

» [penopbyBaHMTE NOYNCTBALLM CPEACTBa ca NpeanMHO TakvMBa, KOUTO ca NOAXOAALLM 3a
BOOOCTPYMKM. Te ce npeanarat B Mara3vHu 3a JOMaLLHUSA MancTop 1 MarasuHu 3a akcecoapw 3a Konu.

. [MocTaBeTe Mapkyya 3a nouncTBaly npenapaTt B KOHTENHEp C MOYMCTBALLO CPEACTBO.

. CmeHeTe to3aTta 3a BMCOKO HansiraHe C AK3a 3a HUCKO HansraHe (YepHa).

- 0° ato3a - yepBeHo:

MsknounTtenHo 3gpasa, npeumsHa ctpys. [NoyncTea camo manka noty,.

He nsnonseanTte 3a no4ynMcTBaHe Ha AbpBo!

- 15° gto3a - xbnTa:

CunHa ctpyst 15 ° 3@ MHTEH3VMBHO NOYMCTBAHE HA Marky NMOBBbPXHOCTMY.

M3nonseante camo Bbpxy MOBbPXHOCTU 1 MaTepuanu, KouTo MoraTt ga usgbpxaT Ha BUCOKO
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HansraHe.
- 25° pro3a - 3eneHo:
25° cTpys 3@ MIHTEH3VBHO MOYMCTBAHE Ha MO-TONEMMU MOBbPXHOCTHU.
- 40° pto3a - 6sno:
40° cTpysi 3a MOYUCTBAHE Ha roNeMu NOBbPXHOCTY.
- [llo3a 3a xuMukanu - yepHa:
[o3a 3a HUCKO HansiraHe 3a NpunaraHe Ha NoYMCTBaLLY NpenapaTtu.

MpenopbuynUTENHU METOAM 3a NOYUCTBaHEe

- PasTtBapsiHe Ha MpbCcoTUS:

Hanpbckaiite ¢ nouncTBalms npenapaT yMepeHo 1 ro octaseTe 3a 1-5 MUHYTW, HO He o ocTaBsnTe
[a N3CbXxHe.

- MpemaxBaHe Ha 3amMbpCsBaHUS:

M3muiiTe pasTBOopeHaTa MpbCOTHSA C MOMOLLTA Ha CTPYS MO BUCOKO HamnsraHe.

Cnep ynotpe6a ¢ nouncrealLo cpeacTsBo
. OcTtaBeTe ABuratens Ha ypefa Aa pabotu n 3agpbKTe U3gbpnaH crycbka noHe 1 MUHyTa, 3a
[0a ce usnnakHe.

MpekbcBaHe Ha paboTa

. OTnycHeTe crycbka Ha pbYHUS NUCTONET .

3ABEJIEXKA

» KoraTo nycHeTe cnycbka Ha pbYHUS MUCTONET , ABUraTeNaT Npoabinkasa Aa paboTn Ha npaseH
xog.

¢ [Npy no-gbnrn NpekbeBaHUS (HAKONKO MUHYTUW) U3KIIOYETE ABUraTensl.

. [IpbnHeTe cnycbka , 4OKaTO ypeabT He Obae 0cBOOOAEH OT HansraHe.

. OcurypeTe pbYHMSA NUCTONET CpeLLy ClyyYaliHO BKIOYBaHE C MOMOLLTa Ha 3acTonopsiBaLLus
OyTOH/GNoKMpoBKa Ha cnycbka /21/.

W3kniouBaHe Ha ypena
Cnep ynotpeba cbC coneHa Boga (canamypa), nycHeTe Boga OT Yellmara Aa npemMuHe npe3 pbyHUs
nucToneT noHe 3a 2-3 MUHYTK, 3a Ja ce MU3NnakHe ypeaa.

. OTnycHeTe cnycbka Ha pbyHMSA NUCTONET .

. [MpemecTteTe nyckoBus npekbcBad B nonoxexve “OFF”.

. 3aTBopeTe KpaHa 3a ropuBo .

. M3kntoyeTe nogaBaHeTo Ha Boaa.

. OpbnHeTe cnycbka , AoKaTo ypeabT He 6bae 0CBOOOAEH OT HamnsraHe.

. OcurypeTe pbYHUS NUCTONET CPELLY CryYalHO BKMOYBaHe C MOMOLLTa Ha GriokMpoBKaTa Ha

cnycbka /21/.
+ PasBuiiTe mapkyya 3a nogasaHe Ha Boga OT ypeaa.

TpaHcnopTt

NMOBULWEHO BHUMAHWE! PUCK OT HAPAHABAHE V1 YBPEXKOAHWA!

» [Npu TpaHcrnopTMpaHe B3emeTe Npeasua TEroTo Ha ypeaa.

. HaBuiiTe mapkyya 3a BUCOKO HansiraHe M ro noctaBeTe B Abpaya Ha MapKyya /MACTo 3a
CbXpaHeHue .

. MocTaBeTe CTpPyMHUKa B AONHUS Abpxad Ha nucToneta . 3akayete pbYHMSt MUCTONET 3a
npbCKaHe B rOpHUSA AbpXay Ha nucToneTa .

. HaTucHete ypena ¢ apbxkata .

+ [pu TpaHcnopTVpaHe Ha ypeaa B NPeBO3HW cpeacTea, obesonacere ypeaa ot OTApbNBaHe,
noaxmnb3BaHe unu npeobpblLlaHe B CbOTBETCTBUE C MPUMOXUMUTE YKa3aHUs.

CbxpaHeHue
MOBULWEHO BHAMAHWUE! PUCK OT HAPAHABAHE U LLIETA!
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» BsemeTe npensup TEIMOTO Ha ypeaa, Korato CbxpaHsiBaTe.
m YpenbT MOXe [a Ce CbXpaHsiBa caMo Ha 3aKpuTo.

3awuTa oT 3aMmpb3BaHe:

MNOBULWEHO BHUMAHWE! PUCK OT LLUETW!

» 3amMpb3BaHETO Ha BOAA B ypeda MOXe [a paspyLuy YacTu OT ypeaa.

» 3a npeanodnTaHe e fa CbXxpaHsBaTe ypeaa B OTonnsiema crasi npes ayumara.
Korato ce cbxpaHsiBa B HEOTOMMSIEMO NOMELLEHNE, Cra3BaTe CNeAHUTE UHCTPYKLMK:

U3ToueTe Bogarta

. PasBuiiTe mapkyya 3a nogaBaHe Ha Boda M MapKy4a 3a BUCOKO HansraHe .
. [MycHeTe ypena 3a makc. 1 MMHyTa, JOKaTO Nomnarta v CbeAMHEHNATa U3CbXHAaT.
. PasBuinte dpuntbpa 3a Boga 1 ro nsnpasHere.

Usmuinte ypeaa c aHtTudpus

SABENEXKA

» CnasBaiTe MHCTpyKUuWTE 3a ynoTpeba Ha NpoM3BOAUTENS Ha aHTUDPU3.

. M3nonseanTte cTaHgapTeH ThbProBCkU aHTUGPKM3 3a ypeda. Tosa e ocurypu onpegeneHa
CTENeH Ha 3awuTa oT Kopo3usi.

MounctBaHe M NogApBbKKa

3ABENEXKA

» Cxemata 3a nogapbxkka no-gony n3bposisa camo paboTtu no nogapbxkaTa Ha nomnara ¢ BUCOKO
HansraHe. OcBeH ToBa TpsibBa A4a ce B3emaT Mo BHYUMaHWE U pEMOHTHUTE paboTu No ABuraTens.

OMACHOCT! PUCK OT HAPAHABAHE MPW CNYYANHO CTAPTUPAHE HA YPEJA.

» lMpean ga 3anoyHeTe paboTa ¢ ypeaa, 3aBbpTeTe Kntoya Ha asuratens Ha ,0 / OFF* n nsgbpnante
kabena Ha ceewTa.

» PVICK OT U3rAPAHE! He gokocBanTe ropeLuuns aycnyx, LMnMHabpa unv oxnaxgawmre pebpa.

MopnpbXkKa Ha onpeaenieHn MHTepBanm
Mpegwn ynotpeba

. [MpoBepeTe HMBOTO Ha MacMoTO C MOMOLLTa Ha U3MepBaTenHaTa npbyka .
AKO MacnoTo uarnexaa MrneyHo (Boga B Macrorto), HesabaBHO ce 06bpHETE KbM cepBu3a.
. [MpoBepeTe Mapkyya 3a BUCOKO HamnsiraHe 3a noBpefa (OMacHOCT OT CryKBaHe).

CwmeHeTe He3abaBHO nospefeHna MapKy4d 3a BUCOKO HandAraHe .

lpedu ecsika ynompeba
. [MpoBepeTe HMBOTO Ha MacroTO C MOMOLLTa Ha U3MepBaTenHaTa npbyka .
Ako MacnoTo uarnexaa MrneyHo (Boga B Macrorto), ce obbpHeTe KbM CepBU3a BegHara.

Ha eceku 50 pabomHu 4yaca

. [MpoBepeTe HMBOTO HAa MacnNoTO C NOMOLLTa Ha n3mMepBaTenHara npbyka . AKO MacnoTo
n3rnexaga MreyHo (Boga B MacrnoTo), ce 06bpHeTe KbM CepBM3a BegHara.

. [Nouncrete BogHUS UNTHP.

. MouncreTe BCcMyKaTenHus untbp 3a BoAa .

. [MpoBepeTe 3akpenBaHETO MEXAY ABUraTens U paMkara 3a nykHaTUHU U € 3aJbIMKUTENHO
AedeKkTupanuTe KpenexHu eneMeHT! ja ce CMEHST B OTOPU3NpaH CEpBU3.

Mopapbxka

CMmsiHa Ha MacnoTo Ha AuraTtens

MoproTBeTe Npunbn. 1 NMUTBLP KOHTEVHep/CbA 3a CbOMpaHe Ha MacrnoTo.
. PasBuinTe kanaykarta 3a macno .

. OcraBeTe MacnoTo Aa n3teve B KOHTelHepa.

SABENEXKA
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» CtapoTo mMacrno TpsibBa Aa ce n3xBbpris N0 eKonorocbobpaseH HauuH Unu ro npeganTe B 0ogobpeH
MYHKT 3a cbbupaHe.

. 3aBwuiiTe 06paTHO KanaykaTa 3a Macro .

. M3cunete 6aBHO HOBO Macrno B OTBOpa Ha BxoAa 3a macno . HanbnHete macnoto 6aBHo, 3a Aa
MoraT Bb3AyLUHUTE MexypyeTa Aa usbsrat. Buxre TexHnyeckmuTe cneumdmkaumm 3a Buaa n Konm4ectsoTo
Ha MacnorTo.

OBuraten

NOBUILEHO BHUMAHWE!

» V3kntoyeTe ypeaa BegHara v ce CBbpXXETE C OTOPU3UPaH CEPBU3:

- Ako 3abenexute HeobuyanHu BUGpaLuy Unum Lymose.

- AKO BUraTensT ce NpeToBapu Uy Npekbeea.

m [MaseTe BCMYKM NpeanasHn CpeacTBa, BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU M KOpryca Ha ABuUratenst oT npax u
3aMbpcsBaHus. N3bbplLuete ypeaa ¢ ymcTa Kbpra Unm ro 3gynTte ¢ Bb3gyx Nof HUCKO HansiraHe.

m [penopbyBame NoYncTBaHe Ha ypeaa crep Bcsika ynotpeba.

m PeloBHO nouncTBanTe ypeaa ¢ BraxHa kbpna 1 Marko Mek caryH.

He nsnonssaiTe noyncTBaLLM npenapaTtn Uim pasTBopuUTENN, TbiA KaTo Te MoraT Aa NoBpeaaT
nrnacTMacoBUTE NMOBbPXHOCTY Ha ypeda. YBepeTe ce, Ye BbB BbTPELLHOCTTA Ha ypeaa He MOXe Aa
NPOHUKHE BOAA.

Bb3ayweH puntsbp

m PegoBHO nouncTeanTe Bb3ayLIHMSA PUATHP; ako € HeobXoaMMO, 3aMeHeTe.

m 3a fa HanpaBuWTe ToBa, OTBOPETE Bb3AYLUHMSA (OUNTBHP, KaTO OTCTPaHWUTE KpunyataTa raika u cneq
TOBa usgbpnate Bb3gyLHUSA QUITHP.

m VI3Bagete (punTbpHUTE ENEMEHTMW.

m He n3nonaseaiiTe arpecyMBHM NOYUCTBALLM NpenapaTy unm 6eH3nH 3a NoYNCTBaHe Ha TE3UN eNleMEHTMH.

m [louncTeTe enemMeHTUTE, KaTo ' U3TpbCKaTte JNieko Ha paBHa NOBBbPXHOCT. B cnyyan Ha cunHo
3aMbpcsiBaHe, U3MUIATE CbC CanyHeEH pasTBOp ¥ Cries ToBa M3MMakHeTe C YMcTa Boda M ocTaBeTe Ja
N3CbXHE.

m MOHTaXbT Cce M3BbpLUBa B 0OpaTeH peg.

Ceely

[MpoBepeTe 3a NbpBY NbT 3ananuTenHaTa ceewy/ nyna 3a ceew cnef 20 Yaca paboTta 3a 3aMmbpcsBaHe
1 nouYmncTeTe, ako e Heobxoammo, ¢ TeneHa YeTka. Cneq ToBa obcnyxBanTe cBewTa Ha Bcekn 50 yaca
pab6orTa.

. WMagbpnaiite nynarta Ha cBellTa C BbPTENUBO ABWKEHME.
. CBareTe 3ananuTenHara CBeLl C 4OCTABEHUA KoY 3a CBeLLy.
. MOHTaXbT ce n3BbpLUBa B 06paTeH pea.

CwmsHa Ha macnoTto
Macnoto Ha gBuratens TpsibBa ga ce cMeHsi npu Auraten ¢ paboTHa Temnepartypa.

. ManonaeanTte camo gsuratenHo macno (15W40).

. MocTtaBeTe ypeaa BbpXy NOAXoAsILLA NOAMOXKA, HAKMOHEHA NIEKO KbM Kanaykarta 3a n3to4saHe
Ha mMacnoro.

. OTBOpeTe Kanaykara 3a Macro .

. OTBOpeTe npobkarta 3a Macno 1 ocTtaBeTe TOMNMOTO Macro Aa u3Tteye B KOHTENHeP.

. Cnep n3To4BaHe Ha OTNaAbYHOTO MAco 3aTBOPETE Kanayvkara 3a Macfioto U OTHOBO
HacTpoWTe HMBOTO Ha ypena.

. HanbnHeTe ¢ MOTOPHO Macro Ao ropHaTa MapkupoBKa Ha Macrnov3mepBaTenHaTa npbyka

(npubnuamtentHo 0,6 n).
MOBULWEHO BHUMAHWE!
» He usBuBaiiTe MacnousmepsaTenHaTa npbyka , 3a Aa NpoBEPUTE HUBOTO HA MacroTo.
MbXHeTe 5 camo [0 03HaYeHusITa.
m OTnagbyHOTO Macno TpsibBa Aa ce U3XBbPIA NPaBUIHO.
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ABTOMaTM4YHa 3aluUTa 3a U3KIIOYBaHe Ha ABUraTesnsi NPy HamansiBaHe Ha HUBOTO Ha MacnoTo

ABTOMaTM4HaTa 3aluTa ce akT1BMpa, ako MMa TBbpAe Masko ABUraTernHo mMacro v Usknoysa
asuratens. AKO TOBa ce Cryyu, ABUraTensT He MOXe [a ce pecTapTvpa Unu Aa ce U3KMioun OTHOBO cres
KpaTko Bpeme. PecTapTupaHeTo e Bb3MOXHO CaMo crieq, AonmBaHe Ha MacnoTo (BUx pasgen ,CMsiHa Ha
MacrnoTo, NpoBepka Ha HUBOTO Ha MacroTo)

(npeam Bcska ynotpeba) ).

MoaroTtoBKa 3a cbxpaHeHue

m V3npasHeTte pesepeoapa 3a ropuso ¢ 6eH3HOBa 3acMyKBaLLa nomna.
m CTapTupaliTe ABUraTens u ro octasete fa paboTu, JOKATO He M3NOoN3BaTe LSANoTo KONUYECTBO

6€eH3unH

m CMeHsriTe MacnoTo crej Bcekn ce3oH. 3a aa HanpasuTe TOBa, N3TOHETE CTAapOTO MOTOPHO Macrsio

OT TONNMs ABUraTen u 3apefete ¢ HOBO Macro.
m Ceanete cBewTa. /anon3earvite macno 3a nbrHeHe npubn. 20 ml macno B unnuHabpa. sgbpnante
6aBHO pbYHUSI CTapTep , Taka Ye MacroTo [a NOKpMBa BbTPELLHOCTTA Ha LMNUHABPA. 3aBniNTE OTHOBO

ceelyTa.

m CbxpaHsaBanTe ypeaa Ha fobpe NpOBETPEHO MACTO.

MoaroroBka 3a TpaHcnopT

19

u I/lsnpasHeTe pe3epBoapa 3a ropuBo B nNogxogALL, KOHTeVIHep C nomouyTa Ha 6eH3nHoBa 3acMyKBalla

nomMmmna.

m AKO Bce ollle paboTuTe, ocTaseTe Asuratens Aa pabotu, AokaTo octaBawmaT 6eH3nH 6bae

13pasxonsaH.

m VI3ToueTe ABMUraTenHOTO Macno oT TONNuUs ABuraTen (KakTto € onMcaHo).
m VI3Bagete nynata Ha cBeLyTa OT 3ananuTenHara cBeLy.
m ObGesonaceTe ypeaa cpelly Noaxnb3BaHe Ypes 3akpensallm peMbLm.

OTcTpaHsiBaHe Ha Npobnemu

OMACHOCT! PUCK OT HAPAHABAHE MPU CINYYANHO CTAPTUPAHE HA YPE[A.
» [Npean ga 3anoyHete paboTa c ypega, nocTaBeTe NyckoBus NpekbeBad B nonoxeHune “OFF” n
nsabpnanTe nynata Ha 3ananutenHaTa ceeLy.

PUCK OT N3rAPAHE!

He pgokocsanTte ropeLyust aycnyx, LMNUHAbPA Unv oxnaxgawumre pebpa.

OBUTATENAT HE CE BKITIOYBA

HeunsnpasHocT

MpuynnHa

OTcTpaHsiBaHe

[Buratensar He cTapTupa

AKTUBMpaHa e aBToMaTnyHa
3aluTa /35/3a nskno4yBaHe.

[MpoBepeTe HNBOTO Ha
macnoTto, gobaseTe mMacro 3a
asuraTensi.

OTnaraHeTo Ha caxau BbpXy
cBelTta

MouuncTeTe unu sameHete
3ananuTenHarta cBeLl.

PascTosHue mexay csewita
0.7-0.9 mm

Jlnncea ropuso

[ob6aseTe ropuneo

YPEODBT HAMA JOCTATBbYHO HANATAHE
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HeunsnpasHocT OTcTpaHaBaHe

O6opoTnTe Ha gBuraTens ca HUCKU. [MpoBepeTe obopoTute Ha ABUraTens

(BUXK TEXHUYECKNTE crneundukauum).
MoHTupaHa e ato3a 3a HACKO HarnsiraHe . MocTaBeTe At03a 3a BUCOKO HarsiraHe .
[o3aTa e 6GrokmpaHa eposupana. MouncTeTe / cmeHeTe Ato3ata .
BcmykatenHusaT ounTtbp € 3aMbpCeH. MNouncrete huntbpa
Bb3gyx B cuctemarta. O6esBb3ayLleTe ypeaa (Buxre “Ynotpeba”).
KonunyecTtBoTO Ha BoJaTta e TBbpAe HUCKO. [MpoBepeTe 3axpaHBaHETO C BoAa (BUX TEXH.

cneundukauum).
CbennHeHusiTa Ha momnara ca [MpoBepeTe BCUYKM BPBH3KM /CbEANHEHUS Ha
nedektupanu nnu GrnoknpaHm nomnara .

OT YPEOA U3TUYA BOOA

m B nomnara 3a BUCOKO HansiraHe vma Tevose

SABEJEXKA

» MakcumarnHo JonyCTUMUMOTO M3Tu4yaHe e 3 Kanku B MUHyTa. 3a NMo-Cepuo3Hu TeHoBe, MOrs
06bpHEeTe ce KbM OTOPU3NPaH CepBu3.

NMOYUCTBALLUMAT NPENAPAT HE CE U3TEIMNA

HeunsnpaBHocT OTcTpaHsaBaHe
MoHTMpaHa e Aro3a 3a BUCOKO HansraHe MocTaBeTe Al03a 3a HACKO HansiraHe
Mapky4ybT 3a nouncTBallmsa npenapar n3tnya [MpoBepeTe / nouncTeTe Mapkyya Ha
1N e 3anyLueH. nouncTBaLymMs npenapar .

» AKO Heu3npaBHOCTTa He MOXe Aa 6bae oTcTpaHeHa, ypeabT TpsibBa Aa 6bae npoBepeH oT
OTOpPU3NPaH CepBuU3.
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Original instructions for use

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric,
gasoline and pneumatic mashines - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are
safe and reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience
has been built and excellent service network of 46 service stations across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions’ manual”.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,

including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference to all who
will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions’ manual” must be submitted along
with it to enable new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner
of the trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 +359 700 44 155,
www.raider. bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with
scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical,
mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody
International Certification Ltd, England.

Technical data

parameter unit value

Model - RD-GHPC13
Engine

Type 1 cylinder, 4-stroke air-cooled, pull starter
Displacement cm? 163
Nominal output at 3600 min-' kW 4,8
Normal operating speed min! 3600
Fuel tank | 3.6

Fuel *suitable for E10 fuel

- Petrol, unleaded

Fuel consumption at full load I/h 2.0

Oil volume - engine | 0.6

QOil type — engine - 15 W 40

Spark plug LD F7RTC
Water connection

Supply temperature max. °C 40

Supply pressure max. MPa (bar) 0.6 (6)

Pump (self-priming)

Max. working pressure MPa (bar) 16(160)
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parameter unit value
Rated flow I/min 7,5
Opening temperature thermal valve °C >45
Inlet connection G3/4"
Outlet connection M22 x 1.5

Dimensions and weight

Length x width x height mm 530 mm x 425 mm x 475 mm

Typical operating weight kg 27

Intended use

This appliance is designed for cleaning:

machines, vehicles, buildings, tools, fagades, terraces, garden equipment, etc.

— for low-pressure cleaning with a cleaning agent (e.g. cleaning machines, vehicles, buildings, tools),

— for high-pressure cleaning without a cleaning agent (e.g. cleaning fagades, terraces, garden
equipment).

Self-priming when using alternative water sources

This appliance is self-priming and allows the suction of water from containers and natural sources.
It is IMPORTANT that the filter on the water inlet is cleaned and in place, and that only clean water is
sucked in. Any other use that is not expressly permitted in these operating instructions may damage the
appliance and represents a serious risk for the user.

Please make sure that you pay attention to the restrictions in the safety instructions. Pay attention to
the national regulations which may restrict the use of the machine. Any other uses of or modifications to
the machine are deemed to be improper usage and may result in serious physical injury.

Not intended for commercial use.

DANGER!

» Risk of injury! When using at petrol filling stations or other danger areas, comply with all
corresponding safety regulations.

NOTE

» Waster water that is contaminated with oil should not be released into the soil, open water or down
drains. Therefore, only wash engines and vehicle underbodies at suitable sites that have oil separators.

CAUTION! Water quality requirements:

= Only clean water may be used as a high-pressure medium. Contamination can lead to premature
wear or residues in the appliance. If recycling water is used, the following thresholds may not be
exceeded.

pH value 6.5..9.5

Electrical conductivity* Conductivity Fresh water +1200 uS/cm
Settleable solids** <0.5mg/l

Filterable substances™** < 50 mg/l

Hydrocarbons <20 mg/l

Chloride < 300 mg/l

Sulphate <240 mg/l
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Calcium <200 mg/l

Overall hardness <28 °dH
<50 °TH
<500 ppm
(mg CaCO3/l)

Iron <0.5mg/l

Manganese < 0.05 mg/l

Copper <2mg/l

Active chlorine < 0.3 mg/l

Free of unpleasant odours

*Maximum in total 2000 uS/cm

**Sample volume 1 |, sedimentation time 30 min

***No abrasive substances

Residual risks

CAUTION!

m Even if used correctly, it is not possible to exclude non-apparent residual risks entirely.
m Injuries due to slipping on waste water.

Injuries or property damage due to the high-pressure water jet.

Noise emission:

Noise measurement value determined in accordance with EN 60335-2-79.
The A-rated noise level is typically as follows:

Sound pressure level LpA: 88.3 dB (A) Uncertainty KPA: 2.5 dB

Sound power level LWA: 106.9 dB (A) Uncertainty KWA: 2.5 dB
Guarantee sound power level LWA: 109 dB (A) Uncertainty KWA: 2.5 dB

Wear ear protection to prevent hearing damage!

Vibration values (vector total of three directions) determined in accordance with EN 60335-2-79:

Hand-arm vibration value: vibration emission value = 4.72 m/s2 Uncertainty K = 1.5 m/s2

NOTE

» The vibration level specified in these instructions has been measured in accordance with the
standardised measuring procedure specified in EN 60335-2-79 and can be used to make equipment
comparisons.

The specified vibration emission value can also be used to make an initial exposure estimate.

WARNING!

» The vibration level varies in accordance with use and may be higher than the value specified in
these instructions in some cases. There is a risk of underestimation of the vibration load if the appliance
is used

regularly in this manner. To estimate the vibration load during a specific working period accurately,
periods during which the appliance is switched off (or running, but not being used) must also be taken into
account. This can significantly reduce the vibration load over the total working period.

Safety instructions for high-pressure cleaners

Important! Ready the safety instructions carefully before using the appliance for the first time and
adhere to it at all times. Store these safety instructions carefully for later use or to pass on to the next
owner.
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Before using the appliance for the first time, read the operating instructions and pay close attention to
the safety instructions.

— The warning and safety signs on the appliance provide important information for safe operation.

— In addition to the notices in these operating instructions, all general safety and accident prevention
legislation must also be complied with.

— Keep plastic wrapping away from children.

There is a risk of suffocation!

m Comply with the relevant national legislation for the use of liquid jet sprayers.

= Comply with the relevant national legislation for the prevention of accidents.

Liquid jet sprayers must be inspected regularly and the result of the inspection noted in writing.

Hazard levels

DANGER!

» Indicates an imminently dangerous situation which will result in serious bodily injury or

death.

WARNING!

» Indicates a potentially dangerous situation which could result in serious bodily injury or death.
ATTENTION!

» Indicates a potentially dangerous situation that can result in minor injury.

CAUTION!

» Indicates a potentially dangerous situation that can result in property damage.

Water connection

DANGER!

» The high-pressure hose may not used if damaged.

A damaged high-pressure hose must be replaced immediately. Only hoses and connectors
recommended and approved by the manufacturer may be used. Order No. see operating manual.
» The screw connections of all connection hoses must be leak-tight.

WARNING!

» Observe the regulations of your water supply company

DANGER!

» Inspect the appliance and the working equipment before use for operational safety and for proper
condition. Do not use the appliance if a connecting pipe or important parts of the appliance are damage,
e.g. safety devices, high-pressure hoses, hand spray guns.

» Never prime with liquids containing solvents or undiluted acids and solvents! These include petrol,
paint thinners or heating oil. The spray mist is highly flammable, explosive and poisonous. Do not use
acetone, undiluted acids or solvents as they can damage the materials used in the appliance.

» When using the appliance in hazardous areas (e.g. petrol filling stations) comply with the relevant
safety regulations. Operation in explosive atmospheres is prohibited.

» The appliance must be set up on a firm, flat surface.

» All live components in the working area must be protected from spray water.

» The trigger of the hand spray gun must not be jammed during use.

» High-pressure jets can be dangerous if misused.

Do not aim at people, animals, active electrical equipment or at the appliance itself.

DANGER!

» Vehicle tyres/tyre valves may only be cleaned at a minimum spray distance of 30 cm. Otherwise
the vehicle tyres/tyre valves could be damaged by the high-pressure jet. The first sign of damage is a
discolouration of the tyre. Damaged vehicle tyres are a source of danger.

» When using cleaning agents, comply with the safety data sheet of the cleaning agent manufacturer,
especially the information on personal safety equipment.

DANGER!
» Only cleaning agents that have been approved by the appliance manufacturer may be used. This
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appliance was designed to be used with the cleaning products that were supplied or delivered by the
manufacturer. The use of other cleaning agents or chemicals can impair the safety of the appliance.

» Keep cleaning agents out of reach of children!

» Do not open the cover while the engine is running.

» During longer working breaks, switch off the appliance at the main switch/appliance switch.

WARNING!

» Do not aim the jet at others or yourself to clean clothing or footwear.

» Materials containing asbestos or other substances that are harmful to health may not be sprayed.

» Before cleaning, carry out a risk assessment of the surface to be cleaned to ascertain the safety
and health safety requirements. Take all necessary protective measures.

» With short jet pipes there is a risk of injury as a hand could accidentally come into contact with the
high-pressure jet. If the jet pipe being used is shorter than 75 cm, a needle jet nozzle or rotor nozzle may
not be used.

CAUTION!

» If a sound pressure level over 80 dB(A) is specified in the appliance operating instructions
(technical specifications), wear hearing protection.

» Wear suitable protective clothing and safety glasses to protect yourself from water splashes and
dirt.

» The recommended cleaning agent may not be used undiluted. The products are operationally safe
as they contain no environmentally harmful substances. If the cleaning agent gets into your eyes, rinse
immediately with plenty of water and consult a doctor at the earliest opportunity if you swallow any.

» After hot water operation, allow the hoses to cool down or operate the appliance for a short

while using cold water. For appliances with a hand-arm vibration value > 2.5 m/s2 (see technical data)

DANGER!

» Using the appliance for a long time can lead to vibration-related circulation disorders of the hands.
It is not possible to determine a generally applicable time limit for use as this is affected by a number of
variables:

— Personal predisposition to poor circulation (frequently cold fingers, tingling in the fingers).

— Low ambient temperature. Wearing warm gloves protects the hands.

— A very tight grip impairs the circulation.

— Uninterrupted operation is not ideal: take regular breaks.

» In the event of regular, prolonged use of the appliance coupled with the repeated occurrence of
certain symptoms (e.g. tingling in the fingers, cold fingers), we recommend consulting a doctor.

Use

WARNING!

» High-pressure hoses, fittings and couplings are important for machine safety. Use only the high-
pressure hoses, fittings and couplings recommended by the manufacturer.

» Water that has flowed through the non-return valve is not drinkable.

» Machines driven by a combustion engine may not be used in interior rooms unless an adequate
ventilation system that is approved by the responsible national occupational health and safety authorities
has been installed.

» With gas or oil-fired machines it is important that sufficient ventilation is provided and that the
exhaust gases are properly extracted.

» The operator must use the appliance properly.

They must take local conditions into account and pay attention to others, especially children,

when working with the appliance.

» This appliance may never be left unattended while it is in operation.

» The appliance may only be used by people

who have been instructed in its use or whose ability to operate it has been demonstrated and

who are expressly tasked with its use. This appliance may not be used by minors.

» This machine may be used by persons with limited physical, sensory or mental capabilities or lack
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of experience and knowledge, provided that they are under supervision or have been told how to use the
machine safely and are aware of the potential risks.

» This appliance may not be used by children or people who are untrained in its use.

» Do not use the appliance if other people are in range unless they are wearing personal protective
clothing.

» Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

» Always use suitable gloves when working on

the appliance.

» The water jet being ejected from the jet pipe creates a recoil force. The angled jet pipe

causes the force to be exerted upwards. Hold the gun and the jet pipe firmly.

» Using angled spray equipment can help to reduce recoil and twisting forces.

WARNING!

» The use of high-pressure cleaners can lead to the formation of aerosols. Inhalation of aerosols

can be hazardous to health. Grade FFP2 filter

masks (or higher) are suitable for protection from water-based aerosols.

Transport

DANGER!

» When transporting the machine, make sure that the engine is switched off and the appliance is

firmly secured.

Maintenance

DANGER!

» Switch off the appliance before carrying out any cleaning or maintenance work or when

exchanging components.

» Before all work on the appliance and accessories,

depressurise the high-pressure system.

» Corrective maintenance may only be carried out by approved customer service centres or

specialists in this area who are familiar with all the relevant safety regulations. Accessories and spare
parts

DANGER!

» To prevent hazards, repairs and the installation of replacement parts may only be carried out

by authorised customer service centres.

» Use only spare parts that have been approved by the manufacturer. Original spare parts and

accessories offer a better guarantee that the appliance can be operated safely and reliably.

High-temperature water and petrol engine appliances

DANGER!

» Use only the fuel specified in the operating instructions. The use of non-approved fuels increases
the risk of explosion.

» When refuelling petrol engine devices, take care not to get any fuel on the hot surfaces.

» Always observe the special safety instructions for petrol engine appliances contained in the
operating instructions!

» When operating the appliance in interior rooms, sufficient ventilation and exhaust gas

extraction must be ensured (risk of poisoning).

» The exhaust opening must not be blocked.

» Ensure that no exhaust gas emissions occur in the immediate vicinity of the air inlets.

WARNING!

» Do not bend over or touch the exhaust outlet. During burner operation do not touch the boiler. (Risk
of burns).

Safety instructions

DANGER!

» Do not operate the high-pressure cleaner if fuel has been spilt. Move the appliance to another
location and avoid all spark generation.

» Do not store, spill or use fuel in the vicinity of open flames or appliances such as ovens, boilers,
water heaters, etc. that have a pilot flame or could generate sparks.
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» Keep easily inflammable objects and substances away from the exhaust silencer (at least 2 m).

» Do not operate the engine without the exhaust silencer and check and clean this regularly

(replace if necessary).

» Do not use the engine in wooded, bushy or grassy terrain unless the exhaust pipe is fitted with a
spark arrestor.

» Except during adjustment work, do not run the engine without an attached air filter or without the
cover over the intake manifold.

» Do not make any adjustments to the regulator

springs, controller rods or other parts that could increase the engine speed.

» Risk of burns! Do not touch the hot exhaust silencer, cylinder or cooling fins.

» Keep your hands and feet away from all moving or rotating parts.

» Risk of poisoning! Do not operate the appliance in confined spaces.

» Do not use any unsuitable fuels as these can be dangerous.

Safety devices

The safety devices are designed to protect the user and may not be deactivated or repurposed.

Relief valve

m If the hand spray gun is closed, the relief valve opens and the high-pressure pump routes the water
back to the pump suction side. This prevents the permissible working pressure from being exceeded.

m The relief valve is set and sealed at the factory. It may only be adjusted by the customer service.

Safety valve

The safety valve opens if the permissible maximum allowable working pressure is exceeded (see
technical specifications); the water flows out. The safety valve is set and sealed at the factory. It may only
be adjusted by the customer service.

Thermal valve

The thermal valve protects the high-pressure pump from impermissible warming in circulation
operation if the hand spray gun is closed. The thermal valve opens if the maximum permissible
temperature of 68°C is exceeded and drains the hot water.

Before use

NOTE

» Exercise caution when unpacking, transporting and storing due to the high weight of the machine.

» These activities should be carried out by two people.

» Make sure that the appliance is standing on a level and flat surface

while unpacking, and during assembly, storage as well as during operation, inspection, maintenance
and when at a standstill.

Fitting the handle

+ Insert the handle on the base frame of the device. Press the two pushbuttons on the base frame and
push the handle completely until it clicks into place.

Fitting the hose holder

+ Fit the hose holder onto the handle by aligning the holes in the two components.

+ Fix the hose holder in place on the handle with two screws and two nuts

Fitting the upper spray gun holder on the handle

+ Use two screws , two washers , and two nuts , to fit the upper spray gun holder onto the handle.

Fitting the lower spray gun holder on the tubular frame

+ Use two screws attach the lower spray gun holder onto the tubular frame .

Fitting the wheels

¢ Push a washer onto the axle .

¢ Push the axle from outside through the wheel and place another washer on the axle .

+ Now guide the axle with the wheel from the outside into the tubular frame . Place another washer
onto the axle and secure it in place with the R-clip .

+ Repeat the process on the opposite side.

Fitting the rubber feet

+ Attach the rubber feet with the screw , washer and nuts onto the tubular frame .
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Use the supplied open end wrench and allen key for assistance.

Fitting the hand spray gun, the jet pipe and the nozzle

DANGER!

» Risk of injury! Appliance, supply pipes, high-pressure hose and connections must be in perfect
working order. If the equipment is not in perfect working order, the appliance may no longer be used.

+ Connect the jet pipe to the hand spray gun .

+ Tighten the screws of the jet pipe by hand.

+ Fit the nozzle onto the jet pipe. Ensure that it clicks into place

correctly.

+ Fit the high-pressure hose onto the hand spray gun .

Operation

Checking the oil level of the engine

m Check the oil level before each use.

m Do not use the appliance if there is no oil visible on the dipstick .

m Add oil as required. Use only engine oil (15W40).

+ Place the appliance on a flat, level surface and remove all dirt from around the oil inlet/dipstick .

+ Use the dipstick to measure the oil level.

Unscrew the dipstick and wipe it clean with a cloth. Put the dipstick back into the oil inlet without
screwing it in. Pull the dipstick back out and check the oil level.

¢ Check that the oil level is somewhere between the minimum and maximum

levels (marked as L for low and H for high on the dipstick ).

To fill up the oil, take the supplied funnel and pour the oil slowly into the oil inlet . Do not overfill!

+ Wait a minute until the oil has settled before measuring the oil level

again as described above.

+ Screw the dipstick back into the oil inlet.

CAUTION!

» Do not overfill the oil. A too high oil level can cause engine damage.

The maximum fill level for the tank is 0.6 litres.

NOTE

» The engine is equipped with an oil level sensor. The oil level sensor switches the engine off if the
oil level is too low and prevents a restart. If the engine cuts out although the oil level is correct, check
whether the petrol-powered high-pressure cleaner is standing straight.

Bleeding the oil tank

CAUTION!

» Before first use, the bleed valve on the oil tank needs to be replaced. On delivery, a black transport
oil plug is screwed in which has to be replaced by the supplied red oil plug .

Engine

Observe the section “Safety instructions”!

m Before use, read the manufacturer’s operating instructions and pay close attention to the safety
instructions.

m Checking the oil level of the engine. Do not use the appliance if the oil level has fallen below “MIN”.

m Add oil as required.

m Fill the fuel tank with unleaded petrol. Do not use a 2-stroke mixture.

Adding fuel

DANGER! RISK OF FIRE AND EXPLOSION!

» Never refuel in confined spaces or when the engine is running

or still hot.

» Do not smoke while refuelling.

» Do not use any 2-stroke mixture.

» Do not refuel in the vicinity of open flames or sparks.

» Do not spill fuel — use a funnel.

» Wipe up any spilt fuel.
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» After refuelling, close the fuel canister and the tank properly.

# Fill the fuel tank with unleaded petrol.

¢ Add fuel up to the red mark.

Water connection

See technical specifications for the connection data.

m Connect the supply hose (minimum length 7.5 m, minimum diameter 3/4”) to the water connection
on the appliance and to the water supply (e.g. tap).

m Turn on the water supply.

NOTE

» The water supply hose is not included in the delivery.

Drawing water out of a container

DANGER!

» Never prime with liquids containing solvents such as paint thinners, petrol or oil. Atomised spray
from solvent is highly flammable, explosive and toxic.

+ Connect the suction hose (diameter at least 3/4”) with the filter (accessories) to the water
connection.

Self-priming from open tanks/containers and natural water sources

Use the self-priming equipment supplied.

— Intake filter

— 3 m reinforced suction hose

With this accessory the appliance can draw water to max. 1 m above the water surface. This can take
up to 1 minute.

¢ Immerse the 3 m suction hose completely underwater to get the air out.

+ Connect the suction hose to the appliance and ensure that the intake filter remains underwater.

+ Run the appliance without the hand spray gun attached until water flows evenly out of the high-
pressure hose . If no water flows out after 1 minute, switch the appliance off and check the appliance.
Once the water flows, switch off the appliance and attach the hand spray gun and the jet pipe so you can
work.

m It is important that the hose and coupling are of a good quality, tightly

fitted and that the seals are undamaged and inserted straight. Leaky connections can impair the
suction.

Bleeding the appliance

+ Remove the nozzle .

+ Start the engine (see “Starting the engine”).

¢ Pull the trigger on the hand spray gun several times.

+ Allow the appliance to run until the water comes out of the jet pipe without any air bubbles.

+ Switch off the appliance and screw the nozzle back on.

Use

WARNING!

» Switch off the appliance before making any adjustments or carrying out maintenance work.

DANGER! RISK OF EXPLOSION! DO NOT SPRAY

FLAMMABLE LIQUIDS!

» Place the appliance on a firm surface.

» The high-pressure cleaner may not be operated by children. (Risk of accidents due to improper use
of the appliance).

» The appliance generates a lot of noise.

Risk of hearing damage. Always wear suitable hearing protect when working with the appliance.

» The water jet coming out of the high-pressure nozzle exerts recoil force on the gun. An angled jet
pipe can also cause torque. Therefore, hold the jet pipe and gun firmly in your hands.

» Never aim the water jet at people, animals, the appliance itself or electrical components.

» Vehicle tyres/tyre valves may only be cleaned at a minimum spray distance of 30 cm. Otherwise
the vehicle tyres/tyre valves could be damaged by the high-pressure jet. The first sign of damage is a
discolouration of the tyre. Damaged vehicle tyres are a source of danger.
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» Materials containing asbestos or other substances that are harmful to health may not be sprayed.

» To protect the operator from water spray, wear suitable protective clothing.
» Always ensure that all hose connection are screwed tight.

» The trigger of the hand spray gun must not be jammed during use.

Filling oil/petrol
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¢ The gasoline is supplied without oil. For first use, the oil should be changed after two hours

of operation. When you use the appliance for the first time, unscrew the red oil inlet screw and add
approx. 0.6 | engine oil (15W40). Use the funnel to do this.

4 Unscrew the filler cap and add standard commercial lead-free petrol to the fuel tank . The tank has a

maximum capacity of 3.6 I. Add fuel up to the red mark.
Starting the engine
CAUTION!
» Before first use, add engine oil (15W40, approx. 0.6 1) and fuel (regular unleaded petrol).
¢ Check the fuel and oil levels; top up as necessary.
+ Provide adequate ventilation for the appliance.
+ Ensure that the spark plug/spark plug connector are firmly fitted.
CAUTION!

» When starting using the pull starter there can be a kickback that can cause injuries to your hand.

m Wear protective gloves when starting.

+ Open the fuel tap ; to do this, move the fuel tap to the “ON” position.
+ Move the On/Off switch to the “ON” position.

+ Set the choke to position I\ | (in the left position).

Start the engine with the pull starter ; pull firmly on the handle to do this. If the engine does not start,

pull the starter again.

¢ After starting, push the choke back in (in the right position).

NOTE

» The procedure described in this section is suitable for both a cold start and a warm start.

Turning the engine off

+ Run the appliance for a short while without load before you switch it off so that the appliance can
“aftercool”.

+ Move the On/Off switch to the “OFF” position.

+ Close the fuel tap

Starting the appliance

+ Switch on the water supply.

+ Start the engine with the trigger open.

NOTE

» You can remove the jet pipe or the nozzle to make starting easier.

¢ Run the engine for 1 minute to warm it up. Setting operating pressure and flow rate

m The pressure and flow rate are fixed on this appliance and cannot be changed.

Changing the nozzle

DANGER!

» Before changing the nozzle, switch off the appliance and pull the trigger/ 20/ to depressurise the

appliance.
+ Remove the nozzle .
+ Fit the new nozzle .
Use with a cleaning agent
WARNING!
» Switch off the appliance before making any adjustments or carrying out maintenance work.
WARNING!
» Unsuitable cleaning agents can damage the appliance and the object to be cleaned.
Use only recommended cleaning agents that are suitable for high-pressure cleaners.

This appliance is suitable for operation with the cleaning agents recommended by the manufacturer.
The use of other cleaning agents or chemicals can have a negative effect on the safety of the machine.
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» The recommended cleaning agents are primarily those that are suitable for use with high-pressure
cleaners. These are available in DIY and car accessory stores.

4 Hang the cleaning agent hose in a container with cleaning agent.

+ Replace the high-pressure nozzle with low-pressure nozzle (black).

—0° nozzle — red:

Extremely strong, precise jet. Cleans only a small area.

Do not use for cleaning wood!

— 15° nozzle — yellow:

Strong 15° jet for intensive cleaning of small surfaces.

Use only on surfaces and materials that can withstand high pressures.

— 25° nozzle — green:

25° jet for intensive cleaning of larger surfaces.

—40° nozzle — white:

40° jet for cleaning large surfaces.

— Chemicals nozzle — black:

Low-pressure nozzle for the application of cleaning agents.

Recommended cleaning methods

— Dissolving dirt:

Spray the cleaning agent sparingly and leave to work for 1-5 minutes

but do not let it dry.

— Removing dirt:

Rinse off the dissolved dirt using a high-pressure jet.

After using with a cleaning agent

+ Leave the appliance engine running and pull the trigger for at least 1 minute to rinse itself.

Interrupting operation

+ Release the trigger on the hand spray gun .

NOTE

» When you let go of the trigger of the hand spray gun , the engine continues idling.

+ For longer interruptions (several minutes), switch off the engine.

¢ Pull the trigger until the appliance is depressurised.

+ Secure the hand spray gun against accidental activation using the trigger lock /21/.

Turning off the appliance

After use with salt water (brine) run tap water through the opened hand spray gun for at least 2—3
minutes to rinse the appliance.

+ Release the trigger on the hand spray gun .

+ Move the On/Off switch to the “OFF” position.

4 Close the fuel tap .

+ Switch off the water supply.

+ Pull the trigger until the appliance is depressurised.

+ Secure the hand spray gun against accidental activation using the trigger lock /21/.

+ Unscrew the water supply hose from the appliance.

Transport

CAUTION! RISK OF INJURY AND DAMAGE!

» Take the weight of the appliance into account during transport.

+ Wind up the high-pressure hose and place it in the hose holder .

+ Place the jet pipe into the lower spray gun holder . Hang the hand spray gun in the upper spray gun
holder .

¢ Push the appliance by the handle .

+ When transporting the appliance in vehicles, secure the appliance against rolling away, slipping or
tipping in accordance with the applicable guidelines.

Storage
CAUTION! RISK OF INJURY AND DAMAGE!
» Take the weight of the appliance into account when storing.
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m The appliance may only be stored indoors.

Frost protection

CAUTION! RISK OF DAMAGE!

» Freezing water in the appliance can destroy parts of the appliance.

» Preferably store the appliance in a heated room in winter. When storing in an unheated room,
comply with the following instructions:

Drain the water

+ Unscrew the water supply hose and the high-pressure hose .

¢ Run the appliance for max. 1 minute until the pump and the lines run dry.

+ Unscrew the water filter and empty it.

Flush the appliance with antifreeze

NOTE

» Follow the handling instructions of the antifreeze manufacturer.

+ Pump a standard commercial antifreeze through the appliance. This will provide a certain level of
corrosion protection.

Cleaning and maintenance

NOTE

» The maintenance schedule below lists only maintenance work on the high-pressure pump. In
addition, maintenance work on the engine must also be taken into consideration.

DANGER! RISK OF INJURY DUE TO ACCIDENTAL STARTING OF THE APPLIANCE.

» Before working on the appliance, turn the engine switch to “0/OFF” and pull off the spark plug
connector.

» RISK OF BURNS! Do not touch the hot exhaust silencer, cylinder or cooling fins.

Maintenance intervals

Before use

¢ Check the oil level using the dipstick . If the oil appears milky (water in the oil) contact customer
service immediately.

+ Check the high-pressure hose for damage (risk of bursting). Replace a damaged high-pressure
hose immediately.

Before every use

+ Check the oil level using the dipstick . If the oil appears milky (water in the oil) contact customer
service immediately.

Every 50 operating hours

+ Check the oil level using the dipstick . If the oil appears milky (water in the oil) contact customer
service immediately.

¢ Clean the water filter.

4 Clean the intake filter .
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+ Check the fastenings between the engine and the frame for cracks and have any cracked fastenings

replaced by customer service.

Maintenance work

Changing the engine oil

+ Prepare an approx. 1 litre container to collect the oil.

+ Unscrew the oil drain screw .

+ Allow the oil to drain out into the container.

NOTE

» Old oil must be disposed of in an environmentally friendly manner or handed in to an authorised
collection point.

+ Screw the oil drain screw back in.

+ Pour new oil slowly into the opening on the oil inlet .

Fill the oil slowly so that air bubbles can escape. See technical specifications for oil type and fill
quantity.

Engine

CAUTION!
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» Switch off the appliance immediately and contact customer service:

— If you notice unusual vibrations or noises.

— If the engine seems overloaded or misfires.

m Keep all protective equipment, air vents and the engine housing as free of dust and dirt as possible.
Wipe the appliance with a clean cloth or blow it out with low-pressure compressed air.

m We recommend cleaning the appliance after every use.

m Clean the appliance regularly with a damp cloth and a little soft soap. Do not use any cleaning
agents or solvents as these can damage the plastic surfaces of the appliance. Make sure that no water
can penetrate into the interior of the appliance.

Air filter

m Clean the air filter regularly; replace if necessary.

m To do this, open the air filter by removing the wing nut and then

pulling out the air filter

m Remove the filter elements.

m Do not use any aggressive cleaning agents or petrol to clean these

elements.

m Clean the elements by knocking them out on a flat surface. In the event

of severe soiling, wash with a soap solution and then rinse in clear

water and allow to dry.

m Assembly is done in the reverse order.

Spark plug

Check the spark plug/spark plug connector for the first time after 20 operating hours for contamination
and clean if necessary with a wire brush. Afterwards, service the spark plug after every 50 hours of
operation.

+ Pull of the spark plug connector with a twisting motion.

+ Remove the spark plug with the supplied spark plug spanner.

¢ Assembly is done in the reverse order.

Oil change

The engine oil should be changed with the engine at operating temperature.

+ Use only engine oil (15W40).

+ Place the appliance on a suitable underlay tilted slightly towards the oil drain screw.

4 Open the oil inlet screw .

+ Open the oil drain screw and let the warm oil run out into a container.

+ After draining the waste oil, close the oil drain screw and set the appliance level again.

+ Fill up with engine oil to the upper marking on the dipstick (approx. 0.6 I).

CAUTION!

» Do not screw in the dipstick (oil inlet screw) to check the oil level. Insert it only as far as the thread.

m Waste oil must be disposed of properly.

Automatic oil switch-off

The automatic oil switch-off activates if there is too little engine oil and switches the engine off. If this
happens, the engine cannot be restarted or switches off again after a short while. A restart is only possible
after the oil has been topped up (see section “Oil change, checking the oil level (before each use)”).

Preparation for storage

m Empty the fuel tank using a petrol suction pump.

m Start the engine and leave it running until the remaining petrol has been used up.

m Change the oil after every season. To do this, drain the old engine oil from the warm engine and refill
with new oil.

m Remove the spark plug. Use an oil can to fill approx. 20 ml oil in the cylinder. Pull the pull starter
slowly so that the oil coats the inside of the cylinder. Screw the spark plug back in.

m Store the appliance in a well-ventilated location.

Preparation for transport

m Empty the fuel tank into a suitable container using a petrol suction pump.

m If still operational, leave the engine running until the remaining petrol has been used up.
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= Remove the engine oil from the warm engine (as described).

m Remove the spark plug connector from the spark plug.
m Secure the appliance against slipping using securing straps.

Troubleshooting

DANGER! RISK OF INJURY DUE TO ACCIDENTAL STARTING OF THE APPLIANCE.

» Before working on the appliance, turn the On/Off switch to “OFF” and pull off the spark plug
connector.

RISK OF BURNS! Do not touch the hot exhaust silencer, cylinder or cooling fins.

ENGINE WILL NOT START

Fault Cause Remedy
Engine cannot be started Automatic oil switch-off /35/ Check oil level, add engine oil.
activated.
Soot deposit on spark plug Clean or replace spark plug.

Spark plug gap 0.7-0.9 mm

No fuel. Add fuel

APPLIANCE DOES NOT GENERATE SUFFICIENT PRESSURE

Fault Remedy
Running speed of the engine too low. Check running speed of the engine (see technical
specifications).
Low-pressure nozzle is fitted. Fit high-pressure nozzle .
Nozzle blocked/eroded. Clean/replace nozzle .
Intake filter contaminated. Clean intake filter .
Air in the system. Bleed the appliance
Water supply quantity too low. Check water supply .
Supply lines to high-pressure pump Check all supply lines to high-pressure pump .
leaking or blocked.

Appliance is leaking, water dripping from under appliance

m The high-pressure pump is leaking.

NOTE

» Max. permissible is 3 drops per minute. For more serious leaks, have the appliance checked by
customer service.

CLEANING AGENT IS NOT DRAWN IN

Fault Remedy

High-pressure nozzle is fitted. Fit low-pressure nozzle .
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Fault Remedy

Cleaning agent hose leaking or blocked. Inspect/clean cleaning agent hose .

» If the fault cannot be remedied, the appliance must be checked by customer service.
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RO Instructiuni originale si operare
Stimate partener,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini RAIDER, marca cu cea mai rapida crestere de gama in
unelte electrice si scule pneumatice. Cu instalare si utilizare corecta, produsele Raider sunt sigure si
fiabile iar lucrul cu ele va va oferi adevarata placere. Pentru confortul dvs, noi am construit o retea de
parteneri si service-uri excelenta.

nainte de a utiliza acest aparat, v rugadm sa cititi cu atentie “Manualul de instructiuni”.

In interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecté a acestuia, cititi cu atentie aceste
instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a evita greseli inutile si accidente. Este
important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare tuturor celor care vor
utiliza aparatul. Daca vindeti catre o altd persoana, noului proprietar trebuie sa i fie prezentate acest
manual.

“Euromaster Import Export” LTD este producatorul si proprietar al marcii Raider. Adresa companiei este
Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com, e-mail: info@euromasterbg.com.

Incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatii ISO 9001:2008 de
certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii profesionale

si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certi-ficatul a fost emis de catre
Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
Model - RD-GHPC13
Motor
Tip 1 cilindru, racit n 4 timpi cu aer, trageti
demarorul
Deplasare cm?® 163
Puterea nominalé la 3600 min-1 KW 48
Viteza de operare normala min-! 3600
Rezervor de combustibil | 3.6

Combustibil * adecvat pentru

combustibilul E10 - Benzing, fara plumb

Consumul de combustibil la sarcina

S I/h 2.0
maxima

Volumul de ulei - motor 0.6

Tipul de motorina - 15 W 40

Bujie LD F7RTC
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parametru unitate valoare

Conectarea la apa

Temperatura de alimentare max. °C 40

Presiunea de alimentare max. MPa (bar) 0.6 (6)

Pompa (auto-amorsare)

Max. presiune de lucru I/min 16 (160)
Flux nominal I/min 7,5

Valva termica de deschidere >45
Conexiune de intrare G3/4"
Conexiune la iesire m M22 x 1.5
indltimea aspiratiei 1

Dimensiuni si greutate

Lungime x Latime x Inaltime mm 530 mm x 425 mm x 475 mm

Greutate tipica de functionare kg 27

Utilizarea prevazuta

Acest aparat este destinat pentru curatare:

masini, vehicule, cladiri, unelte, fatade, terase, echipamente de gradina etc.

- pentru curatarea la presiune scazuta cu un agent de curatare (de ex. Masini de curatat, vehicule,
cladiri, unelte);

- pentru curatarea la Tnalta presiune fara agent de curatare (de exemplu, curatarea fatadelor, terase,
echipamente de gradina).

Auto-amorsare atunci cand utilizati surse alternative de apa

Acest aparat se autoamorsa si permite aspirarea apei din containere si surse naturale. Este important
ca filtrul de pe orificiul de admisie a apei sa fie curatat si sa fie In locul lui si s& fie aspirat numai apa
curata. Orice alta utilizare care nu este permisa in mod expres in acest manual de utilizare poate duce la
deteriorarea aparatului si reprezinta un risc grav pentru utilizator.

Asigurati-va ca respectati restrictiile din instructiunile de siguranta. Acordati atentie reglementarilor
nationale care pot restrictiona utilizarea masinii. Orice alte utilizari sau modificari ale masinii sunt
considerate a fi necorespunzatoare si pot provoca vatamari corporale grave.

Nu este destinat uzului comercial.

PERICOL!

» Pericol de ranire! La utilizarea la statiile de benzina sau alte zone periculoase, respectati toate
regulile de siguranta corespunzatoare.

NOTA

» Apa reziduala care este contaminata cu ulei nu trebuie sa se elibereze in sol, sa se deschida apa
sau sa se scurga. Prin urmare, spalati numai motoarele si substraturile vehiculelor la locatii adecvate,
care au separatoare de ulei.

PRUDENTA! Cerinte privind calitatea apei:

= Numai apa curata poate fi utilizata ca mediu de Tnalta presiune. Contaminarea poate duce la uzura
prematura sau la reziduuri in aparat. Daca se utilizeaza apa reciclata, este posibil ca urmatoarele praguri
sa nu fie depasite.
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Valoarea pH-ului 6.5..9.5
Conductivitate electrica* Conductivitate Apa proaspata +1200 uS / cm
Solide reziduale ** <0.5mgl/l
Substante filtrabile *** <50 mgl/l
hidrocarburi <20 mg/l
Clorura <300 mg/l
Sulfat < 240 mg/I
Calciu <200 mg/l
Duritate totala <28 °dH

<50 °TH

< 500 ppm

(mg CaCO3/l)
Fier <0.5mgl/l
Mangan < 0.05 mg/l
Cupru <2mg/l
Clor activ <0.3mgl/l

Fara mirosuri neplacute

* Maxim in total 2000 pS / cm
**Volum de proba 1 I, timp de sedimentare 30 min
*** Nu exista substante abrazive

Riscuri reziduale

PRUDENTA!

m Chiar daca este utilizata corect, nu este posibil sa se excluda in intregime riscurile reziduale
neobisnuite.

m Accidente datorate alunecarii pe apa uzata.

Accidente sau pagube materiale cauzate de jetul de apa de Tnalta presiune.

Emisiile de zgomot:

Valoarea de masurare a zgomotului determinata in conformitate cu EN 60335-2-79.
Nivelul de zgomot nominal A este de obicei dupa cum urmeaza:

Nivelul presiunii acustice LpA: 88,3 dB (A) Incertitudine KPA: 2,5 dB

Nivelul de putere acustica LWA: 106,9 dB (A) Incertitudine KWA: 2,5 dB

Garantia nivelului de putere acustica LWA: 109 dB (A) Incertitudine KWA: 2,5 dB

Purtati protectie la urechi pentru a preveni deteriorarea auzului!

Valorile vibratiilor (total vector de trei directii) determinate in conformitate cu EN 60335-2-79:

Valoarea vibratiei mainii-brat: valoarea emisiei de vibratii = 4,72 m / s2 Incertitudinea K= 1,5m/ s2

NOTA

» Nivelul de vibratii specificat in aceste instructiuni a fost masurat in conformitate cu procedura standard
de masurare specificata in EN 60335-2-79 si poate fi utilizata pentru a face comparatii intre echipamente.

Valoarea specificata a emisiilor de vibratii poate fi, de asemenea, utilizata pentru a face o estimare
initiala a expunerii.

AVERTIZARE!

» Nivelul vibratiilor variaza in functie de utilizare si poate fi mai mare decat valoarea specificata in
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aceste instructiuni in unele cazuri. Exista riscul de subestimare a incarcarii prin vibratii in cazul in care
aparatul este utilizat

in mod regulat in acest mod. Pentru a estima cu precizie sarcina vibratiilor in timpul unei anumite
perioade de lucru, trebuie de asemenea luate in considerare perioadele in care aparatul este oprit (sau
functioneaza, dar nu este utilizat). Acest lucru poate reduce semnificativ incarcatura de vibratie pe intreaga
perioada de lucru.

Instructiuni de siguranta pentru aparatele de curatat cu presiune ridicata

Important! Pregatiti cu atentie instructiunile de siguranta inainte de a utiliza aparatul pentru prima data
si aderati-l permanent. Pastrati cu atentie aceste instructiuni de sigurantd pentru utilizare ulterioara sau
pentru a le transmite urmatorului proprietar.

Tnainte de a folosi aparatul pentru prima data, cititi instructiunile de utilizare si acordati o atentie
deosebita instructiunilor de siguranta.

- Semnele de avertizare si de sigurantd de pe aparat furnizeaza informatii importante pentru o
functionare sigura.

- In plus fatd de anunturile din aceste instructiuni de exploatare, trebuie sa se respecte si legislatia
generala privind siguranta si prevenirea accidentelor.

- indepértati ambalajul plastic de la copii.

Exista riscul de sufocare!

m Respectati legislatia nationala relevanta pentru utilizarea pulverizatoarelor cu jet de lichid.

m Respectati legislatia nationala relevanta pentru prevenirea accidentelor.

Pulverizatoarele cu jet de lichid trebuie sa fie inspectate in mod regulat, iar rezultatul inspectiei sa fie
notat Tn scris.

Niveluri de pericol

PERICOL!

» Indica o situatie iminenta periculoasa care va duce la vatamari corporale grave sau
moarte.

AVERTIZARE!

» Indica o situatie potential periculoasa care poate duce la vatamari corporale grave sau deces.
ATENTIE!

» Indica o situatie potential periculoasa care poate duce la vatamari minore.
PRUDENTA!

» Indica o situatie potential periculoasa care poate duce la deteriorarea proprietatii.
Conectarea la apa

PERICOL!

» Furtunul de inalta presiune poate sa nu fie utilizat daca este deteriorat.

Un furtun de joasa presiune deteriorat trebuie Tnlocuit imediat. Numai furtunuri si conectori
recomandat si aprobat de producator. Nr. Comanda vezi manualul de utilizare.

» Racordurile cu surub ale tuturor furtunurilor de conectare trebuie sa fie etanse.
AVERTIZARE!

» Respectati regulamentul companiei dvs. de alimentare cu apa

PERICOL!

» inainte de utilizare, verificati aparatul si echipamentul de lucru pentru siguranta operationald si pentru
starea corespunzatoare. Nu utilizati aparatul daca o teava de conectare sau parti importante ale aparatului
sunt deteriorate, de ex. dispozitive de siguranta, furtunuri de Tnalta presiune, pistoale de pulverizare
manuala.

» Nu folositi niciodata lichide care contin solventi sau acizi si solventi nediluati! Acestea includ benzina,
diluanti de vopsea sau ulei de incalzire. Apa de pulverizare este foarte inflamabila, exploziva si otravitoare.
Nu utilizati acetond, acizi sau solventi nediluati deoarece pot deteriora materialele utilizate in aparat.

» Cand utilizati aparatul in zone periculoase (de exemplu statii de benzind) respectati normele de
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siguranta relevante. Operarea in atmosfere explozive este interzisa.

» Aparatul trebuie reglat pe o suprafata plana si solida.

» Toate componentele vii din zona de lucru trebuie protejate impotriva apei pulverizate.

» In timpul utilizarii, declansatorul pistolului de mana nu trebuie sa fie blocat.

» Jeturile de Tnalta presiune pot fi periculoase daca sunt utilizate necorespunzator.

Nu cautati persoane, animale, echipamente electrice active sau la aparatul propriu-zis.

PERICOL!

» Anvelopele / supapele pentru anvelope pot fi curatate numai la o distanta minima de pulverizare de
30 cm. In caz contrar, anvelopele / anvelopele pentru anvelope pot fi avariate de jetul de nalta presiune.
Primul semn al deteriorarii este o decolorare a anvelopei. Pneurile deteriorate ale autovehiculelor reprezinta
o sursa de pericol.

» La utilizarea agentilor de curatare, respectati fisa cu date de securitate a producatorului agentului de
curatare, in special informatiile privind echipamentul de protectie personala.

PERICOL!

» Pot fi utilizate numai agenti de curatare care au fost aprobati de producatorul aparatului. Acest aparat
a fost conceput pentru a fi utilizat impreuna cu produsele de curatare furnizate sau livrate de producator.
Folosirea altor agenti de curatare sau a substantelor chimice poate afecta siguranta aparatului.

» Nu lasati agentii de curatare la indemana copiilor!

» Nu deschideti capacul in timp ce motorul functioneaza.

» in timpul pauzelor de lucru prelungite, opriti aparatul la comutatorul principal / comutatorul aparatului.

AVERTIZARE!

» Nu indreptati jetul spre altii sau pentru a va curata imbracamintea sau incaltamintea.

» Materialele care contin azbest sau alte substante daunatoare pentru sanatate nu pot fi pulverizate.

» Tnainte de curatare, efectuati o evaluare a riscului suprafetei ce urmeaza a fi curétaté pentru a stabili
cerintele de siguranta si de sanatate. Luati toate masurile de protectie necesare.

» La tevile scurte cu jeturi exista riscul de rénire, deoarece o mané poate intra accidental in contact cu
jetul de nalta presiune. Daca teava de jet utilizata este mai mica de 75 cm, nu se poate utiliza o duza cu
jet de ac sau o duza de rotor.

PRUDENTA!

» Daca in instructiunile de utilizare ale aparatului (specificatii tehnice) este specificat un nivel de
presiune sonora de peste 80 dB (A), purtati protectia auditiva.

» Purtati imbracaminte de protectie si ochelari de protectie potrivite pentru a va proteja de stropi de
apa si de murdarie.

» Agentul de curatare recomandat nu poate fi utilizat nediluat. Produsele sunt in siguranta din punct de
vedere operational, deoarece nu contin substante nocive pentru mediu. Daca agentul de curatare ajunge
in ochii dumneavoastra, clatiti imediat cu multd apa si consultati un medic cat mai curénd posibil daca
nghititi orice.

» Dupa operarea cu apa calda, lasati furtunurile sa se raceasca sau sa functioneze pentru scurt timp

n timp ce folosesc apa rece. Pentru aparatele cu o valoare a vibratiei mana-brat> 2,5 m / s2 (a se vedea
datele tehnice)

PERICOL!

» Folosirea aparatului pentru o perioada lunga de timp poate duce la tulburari de circulatie legate de
vibratii ale mainilor. Nu este posibil sa se determine o limita de timp generala aplicabila pentru utilizare,
deoarece aceasta este afectata de un numar de variabile:

- Predispozitie personala la circulatia slaba (degete frecvent la rece, furnicaturi la nivelul degetelor).

- Temperatura ambianta scazuta. Purtarea manusilor calde protejeaza mainile.

- O prindere foarte stransa afecteaza circulatia.

- Operarea neintrerupta nu este ideala: faceti pauze regulate.

» in cazul unei utilizari regulate, prelungite a aparatului, asociate cu aparitia repetatd a anumitor
simptome (de exemplu, furnicaturi la degete, degete reci), va recomandam sa consultati un medic.

Utilizare
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AVERTIZARE!

» Furtunurile, fitingurile si cuplajele de joasa presiune sunt importante pentru siguranta masinii. Utilizati
numai furtunurile de nalta presiune, fitingurile si cuplajele recomandate de producator.

» Apa care a trecut prin supapa de retinere nu este hrana.

» Masinile actionate de un motor cu ardere internd nu pot fi utilizate in incaperile interioare decat
daca a fost instalat un sistem adecvat de ventilatie aprobat de autoritatile nationale responsabile pentru
sanatatea si securitatea ocupationala.

» Tn cazul masinilor cu gaz sau cu ulei, este important s& se asigure o ventilatie suficients si gazele de
esapament sa fie extrase corespunzator.

» Operatorul trebuie sa foloseasca aparatul in mod corespunzator.

Ei trebuie sa ia n considerare conditiile locale si sa acorde atentie celorlalti, in special copiilor,

cand lucrati cu aparatul.

» Acest aparat nu trebuie lasat niciodata nesupravegheat in timpul functionarii.

» Aparatul poate fi utilizat numai de persoane

care au fost instruiti n utilizarea sa sau a caror capacitate de ao opera a fost demonstrata si

care sunt insarcinati in mod expres cu utilizarea sa. Acest aparat nu poate fi folosit de minori.

» Aceasta masina poate fi utilizata de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experienta si cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa li se comunice cum
sa foloseasca aparatul in conditii de siguranta si sunt constienti de riscurile potentiale.

» Acest aparat nu poate fi folosit de copii sau de persoane care nu sunt instruite in utilizarea sa.

» Nu folositi aparatul in cazul in care alte persoane sunt in raza de actiune, cu exceptia cazului in care
poartd imbracaminte de protectie personala.

» Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

» Utilizati intotdeauna manusi potrivite cand lucrati

aparatul.

» Jetul de apa care este scos din teava jetului creeaza o forta de recul. Teava cu jet de unghi

determina forta sa fie exercitata in sus. Tineti bine arma si teava cu jet de apa.

» Utilizarea unui echipament de pulverizare in forma de unghi poate ajuta la reducerea fortei de recul
si rasucire.

AVERTIZARE!

» Utilizarea agentilor de curatare cu presiune ridicata poate duce la formarea de aerosoli. Inhalarea
aerosolilor

pot fi periculoase pentru sanatate. Calificati filtrul FFP2

masti (sau mai mari) sunt potrivite pentru protectia impotriva aerosolilor pe baza de apa.

Transport

PERICOL!

» Cand transportati masina, asigurati-va ca motorul este oprit si ca aparatul este

ferm securizata.

intretinere

PERICOL!

» Opriti aparatul inainte de a efectua orice operatiune de curatare sau intretinere sau cand

schimbul de componente.

» Tnainte de toate lucrarile la aparat si la accesorii,

depresuriza sistemul de inalta presiune.

» Intretinerea corectiva poate fi efectuatd numai de catre centre de service pentru clienti sau

specialisti in domeniu care sunt familiarizati cu toate reglementarile relevante privind siguranta. Accesorii
si piese de schimb

PERICOL!

» Pentru a preveni pericolele, reparatiile si instalarea pieselor de schimb pot fi efectuate numai

de catre centrele de service pentru clienti autorizati.

» Utilizati numai piese de schimb omologate de producator. Piesele de schimb originale si

accesoriile ofera o mai buna garantie ca aparatul poate functiona in conditii de siguranta si fiabilitate.

Aparate cu motor pe apa si cu motor pe benzina
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PERICOL!

» Utilizati numai combustibilul specificat in instructiunile de utilizare. Utilizarea combustibililor neaprobati
mareste riscul de explozie.

» Atunci cand realimentati dispozitivele cu motor pe benzina, aveti grija sa nu obtineti combustibil pe
suprafetele fierbinti.

» Respectati intotdeauna instructiunile speciale de siguranta pentru aparatele cu motor pe benzina
cuprinse Tn instructiunile de utilizare!

» Cand utilizati aparatul in incaperile interioare, aveti suficienta ventilatie si gaz de evacuare

trebuie asigurata extractia (risc de otravire).

» Orificiul de evacuare nu trebuie blocat.

» Asigurati-vd ca nu se produc emisii de gaze de esapament in imediata vecinatate a orificiilor de
admisie a aerului.

AVERTIZARE!

» Nu vé indoiti si nu atingeti orificiul de evacuare. In timpul functionarii arzatorului, nu atingeti boilerul.
(Risc de arsuri).

Instructiuni de siguranta

PERICOL!

» Nu utilizati dispozitivul de curatare la presiune Tnalta daca a fost varsat combustibil. Deplasati aparatul
intr-o alta locatie si evitati generarea de scantei.

» Nu depozitati, nu varsati sau nu folositi combustibil in apropierea flacarilor deschise sau a aparatelor
cum ar fi cuptoarele, cazanele, incalzitoarele de apa etc. care au o flacara pilot sau ar putea genera scantei.

» Mentineti obiectele si substantele usor inflamabile departe de amortizorul de zgomot (cel putin 2 m).

» Nu utilizati motorul fara amortizorul de zgomot si verificati si curatati-l in mod regulat

(Tnlocuiti daca este necesar).

» Nu utilizati motorul Tn teren impadurit, impadurit sau ierbos, cu exceptia cazului in care conducta de
evacuare este prevazuta cu un dispozitiv de oprire a scantei.

» Cu exceptia lucrarilor de reglare, nu porniti motorul fara un filtru de aer atasat sau fara capacul de
pe galeria de admisie.

» Nu efectuati nici o ajustare a regulatorului

arcuri, tije de comanda sau alte parti care ar putea creste viteza motorului.

» Pericol de arsuri! Nu atingeti amortizorul de zgomot, cilindrul sau aripioarele de racire.

» Tineti mainile si picioarele departe de toate partile mobile sau rotative.

» Risc de otravire! Nu utilizati aparatul in spatii inchise.

» Nu folositi nici un combustibil necorespunzator, deoarece acestea pot fi periculoase.

Dispozitivele de siguranta

Dispozitivele de siguranta sunt concepute pentru a proteja utilizatorul si nu pot fi dezactivate sau
repozitionate.

Supapa

m Daca pistolul de pulverizare a mainii este inchis, supapa de siguranta se deschide si pompa de Tnalta
presiune ruteaza apa napoi la partea de aspiratie a pompei. Aceasta impiedica depasirea presiunii de
lucru admise.

m Supapa de siguranta este setata si sigilata din fabrica. Aceasta poate fi ajustatd numai de serviciul
pentru clienti.

Valva de siguranta

Supapa de siguranta se deschide daca depaseste presiunea maxima admisa de lucru (vezi specificatiile
tehnice); apa curge. Supapa de siguranta este setata si sigilata din fabrica. Aceasta poate fi ajustata numai
de serviciul pentru clienti.

Supapa termica

Ventilul termic protejeaza pompa de Tnaltda presiune impotriva incalzirii necorespunzatoare in
functionarea de circulatie daca pistolul de pulverizare este inchis. Supapa termica se deschide daca
temperatura maxima admisa de 68 ° C este depasita si se scurge apa calda.
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Inainte de folosire

NOTA

» Aveti grija la despachetare, transport si depozitare datorita greutatii mari a masinii.

» Aceste activitati ar trebui s fie efectuate de doua persoane.

» Asigurati-va ca aparatul se afla pe o suprafata plana si plana

in timpul despacherii, precum si in timpul asamblarii, depozitarii, precum si in timpul functionarii,
inspectiei, ntretinerii si in caz de intrerupere.

Montarea méanerului

¢ Introduceti manerul A pe rama de baza a dispozitivului. Apasati cele doua butoane de pe cadrul de
baza si impingeti manerul A complet pana cand se fixeaza in pozitie.

Montarea suportului furtunului

¢ Montati suportul furtunului pe méanerul A prin alinierea orificiilor din cele doua componente.

+ Fixati suportul furtunului pe ménerul A cu doua suruburi si doua piulite (in partea dreapta, vezi pagina
de desfacere).

Montarea suportului superior al pistolului pe maner

+ Utilizati doua suruburi , doua saibe si doua piulite , pentru a monta suportul superior al pistolului de
pulverizare /pe manerul.

Montarea suportului de pistol inferior pe cadrul tubular

+ Utilizati doua suruburi pentru a fixa suportul inferior al pistolului de pulverizare pe cadrul tubular

Montarea rotilor

+ Impingeti o saiba pe axa

+ Impingeti axul din exterior prin roata si plasati o altd saiba pe axa .

¢ Acum indreptati axul cu roata din exterior in cadrul tubular. Asezati o alta saibd pe axul si fixati-o Tn
pozitie cu clema R

+ Repetati procesul pe partea opusa.

Montarea picioarelor de cauciuc

+ Fixati picioarele de cauciuc cu surubul , saiba si piulitele pe cadrul tubular

Utilizati cheia deschisa si cheia hexagonala furnizata pentru asistenta.

Montarea pistolului de pulverizare a méinii, a tevii de jet si a duzei

PERICOL!

» Pericol de ranire! Aparatele, conductele de alimentare, furtunul de inaltd presiune si racordurile
trebuie sa fie in stare de functionare perfecta. Daca echipamentul nu este in stare de functionare perfecta,
aparatul nu mai poate fi utilizat.

¢ Conectati teava de jet la pistolul de pulverizare manuala .

+ Stréngeti cu mana suruburile tevii jetului .

¢ Montati duza pe teava cu jet de apa . Asigurati-va ca se fixeaza in pozitie

corect.

+ Montati furtunul de Tnalta presiune pe pistolul de pulverizare manuala .

operatie

Verificarea nivelului uleiului motorului

m Verificati nivelul uleiului nainte de fiecare utilizare.

m Nu utilizati aparatul dacé nu este vizibil ulei pe joja

m Adaugati ulei dupa cum este necesar. Folositi numai ulei de motor (15W40).

+ Asezati aparatul pe o suprafata plana si uniforma si indepartati murdaria din jurul orificiului de admisie
a uleiului / joja de ulei .

+ Utilizati joja de ulei pentru a masura nivelul uleiului.

Desurubati joja de ulei si stergeti-o cu o carpa. Puneti joja Thapoi in orificiul de admisie a uleiului, fara a
il insuruba. Trageti joja Tnapoi si verificati nivelul uleiului.

+ Verificati daca nivelul uleiului este intre minim si maxim

niveluri (marcate ca L pentru joasa si H pentru Tnaltime pe joja).

Pentru a umple uleiul, luati palnia furnizata si toarnati uleiul incet in orificiul de admisie a uleiului. Nu
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supraincarcati!

+ Asteptati un minut pana cand uleiul sa stabilizat ihainte de a masura nivelul uleiului

din nou, asa cum este descris mai sus.

. insurubat,i joja Tnapoi n orificiul de admisie a uleiului.

PRUDENTA!

» Nu umpleti uleiul. Un nivel prea ridicat al uleiului poate cauza deteriorarea motorului.

Nivelul maxim de umplere pentru rezervor este de 0,6 litri.

NOTA

» Motorul este echipat cu un senzor de nivel al uleiului. Senzorul de nivel al uleiului opreste motorul
daca nivelul uleiului este prea scazut si impiedica repornirea. Daca motorul se intrerupe, desi nivelul
uleiului este corect, verificati daca dispozitivul de curatare cu presiune ridicata de la benzina este in pozitie
verticala.

Sangerarea rezervorului de ulei

PRUDENTA!

» inainte de prima utilizare, supapa de evacuare a rezervorului de ulei trebuie fnlocuita. La livrare, se
nsurubeaza un dop de ulei de transport negru , care trebuie Tnlocuit cu dopul de ulei rosu furnizat .

Motor

Respectati sectiunea “Instructiuni de siguranta”!

= Tnainte de utilizare, cititi instructiunile de utilizare ale producatorului si acordati o atentie deosebité
instructiunilor de siguranta.

m Verificarea nivelului uleiului motorului. Nu utilizati aparatul daca nivelul uleiului a scazut sub “MIN”.

m Adaugati ulei dupa cum este necesar.

m Umpleti rezervorul de combustibil cu benzina fara plumb. Nu utilizati un amestec in 2 timpi.

Adaugarea de combustibil

PERICOL! RISC DE INCENDIU S| EXPLOZIE!

» Nu alimentati niciodata in spatii inchise sau cand motorul functioneaza

sau nca fierbinte.

» Nu fumati n timpul alimentarii cu combustibil.

» Nu utilizati niciun amestec in 2 timpi.

» Nu alimentati in apropierea flacarilor deschise sau a scantei.

» Nu varsati combustibilul - utilizati o palnie.

» Stergeti orice combustibil varsat.

» Dupa alimentarea cu combustibil, inchideti bine recipientul de combustibil si rezervorul.

¢ Umpleti rezervorul de combustibil cu benzina fara plumb.

+ Adaugati combustibil pana la marcajul rosu.

Conectarea la apa

Consultati specificatiile tehnice pentru datele de conectare.

m Conectati furtunul de alimentare (lungime minima 7,5 m, diametru minim 3/4 *) la racordul de apa al
aparatului si la sursa de alimentare cu apa (de exemplu, robinet).

m Porniti alimentarea cu apa.

NOTA

» Furtunul de alimentare cu apa nu este inclus in livrare.

Extragerea apei dintr-un recipient

PERICOL!

» Nu trageti niciodata apa din recipientul de apa potabild. Nu folositi niciodata lichide care contin
solventi, cum ar fi diluanti de vopsea, benzina sau ulei. Pulverizarea atomizata din solvent este foarte
inflamabila, exploziva si toxica.

+ Conectati furtunul de aspiratie (diametrul de cel putin 3/4 “) cu filtrul (accesorii) la racordul de apa.

Autonamerare din rezervoare / recipiente deschise si surse naturale de apa

Utilizati echipamentul de autoamorsare furnizat.

- Filtru de admisie

- Furtun de aspirare armat de 3 m

Cu acest accesor, aparatul poate extrage apa pana la max. 1 m deasupra suprafetei apei. Aceasta
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poate dura pana la 1 minut.

¢ impinget,i furtunul de aspiratie de 3 m / complet sub apa pentru a evacua aerul.

¢ Conectati furtunul de aspiratie la aparat si asigurati-va ca filtrul de admisie ramane sub apa.

+ Rulati aparatul fara pistolul de pulverizare manuala atasat pana cand apa curge uniform din furtunul
de Tnalta presiune . Daca nu mai curge apa dupa 1 minut, opriti aparatul si verificati aparatul. Odata ce
apa curge, opriti aparatul si atasati pistolul de pulverizare manuala si teava cu jet de apa astfel incat sa
puteti lucra.

m Este important ca furtunul si cuplajul sa fie de buna calitate, strans

montate si ca sigiliile sunt nedeteriorate si inserate drept. Conexiunile necorespunzatoare pot afecta
aspiratia.

Sangerarea aparatului

¢ Scoateti duza .

+ Porniti motorul (vezi “Pornirea motorului”).

+ Trageti de céateva ori declansatorul pe pistolul de pulverizare manuala

+ Permiteti aparatului sa functioneze pana cand apa iese din teava cu jet de apa fara bule de aer.

¢ Opriti aparatul si insurubati duza din nou.

Utilizare

AVERTIZARE!

» Opriti aparatul inainte de a efectua reglaje sau de a efectua lucrari de intretinere.

PERICOL! RISCUL DE EXPLOZIE! NU TRIMITETI

LICHIDE INFLAMABILE!

» Asezati aparatul pe o suprafata ferma.

» Aparatul de curatare cu fnaltd presiune nu trebuie sa fie utilizat de copii. (Pericol de accidente
datorate utilizarii necorespunzatoare a aparatului).

» Aparatul genereaza mult zgomot.

Pericol de afectare a auzului. Purtati intotdeauna o protectie adecvata a auzului atunci cand lucrati cu
aparatul.

» Jetul de apa care iese din duza de inalta presiune exercita forta de recul a armei. O conducta cu jet
de unghi poate provoca de asemenea un cuplu. Prin urmare, tineti bine teava cu jet si pistolul in maini.

» Nu indreptati niciodata jetul de apa asupra oamenilor, animalelor, aparatului sau componentelor
electrice.

» Anvelopele / supapele pentru anvelope pot fi curatate numai la o distantd minima de pulverizare de
30 cm. In caz contrar, anvelopele / anvelopele pentru anvelope pot fi avariate de jetul de inalta presiune.
Primul semn al deteriorarii este o decolorare a anvelopei. Pneurile deteriorate ale autovehiculelor reprezinta
o sursa de pericol.

» Materialele care contin azbest sau alte substante daunatoare pentru sanatate nu pot fi pulverizate.

» Pentru a proteja operatorul impotriva pulverizarii cu apa, purtati imbracaminte de protectie adecvata.

» Asigurati-va intotdeauna ca toate racordurile furtunurilor sunt stranse.

» in timpul utiliz&rii, declansatorul pistolului de man& nu trebuie sa fie blocat.

Umplerea uleiului / benzinei

¢ Cand utilizati aparatul pentru prima data, desurubati surubul de alimentare cu ulei rosu si adaugati
aprox. Ulei de motor de 0,6 litri (15W40). Utilizati palnia pentru a face acest lucru.

¢ Desurubati capacul de umplere si adaugati benzina comerciala fara plumb comerciala la rezervorul
de combustibil . Rezervorul are o capacitate maxima de 3,6 |. Adaugati combustibil pdna la marcajul rosu.

Pornirea motorului

PRUDENTA!

» inainte de prima utilizare, ad3ugati ulei de motor (15W40, aprox. 0,6 1) si carburant (benzina fara
benzina obisnuita).

+ Verificati nivelurile de combustibil si ulei; completati dupa cum este necesar.

+ Asigurati o ventilatie adecvata pentru aparat.

¢ Asigurati-va ca bujia / bujia sunt bine fixate.

PRUDENTA!

» La pornirea cu ajutorul starterului de tractiune poate exista o recul care poate provoca ranirea mainii.

m Purtati manusi de protectie la pornire.



®
RAIDER 47

+ Deschideti robinetul de combustibil; pentru aceasta, deplasati robinetul de combustibil in pozitia “ON”.
¢ Deplasati comutatorul On / Off in pozitia “ON”.
¢ Setati sutulin pozitia | \ | (in pozitia stanga).

Porniti motorul cu demarorul de tractiune; trageti ferm pe maner pentru a face acest lucru. Daca motorul
nu porneste, trageti din nou starterul.

+ Dupa pornire, impingeti soculinapoi (in pozitia corecta).

NOTA

» Procedura descrisa in aceasta sectiune este potrivita atat pentru pornirea la rece, cat si pentru
pornirea la cald.

Opriti motorul

¢+ Inainte de a opri aparatul, porniti aparatul fara incarcatura, astfel incat aparatul sa poata “raci ulterior”.

+ Deplasati comutatorul On / Off in pozitia “OFF”.

+ Inchideti robinetul de combustibil

Porniti aparatul

+ Porniti alimentarea cu apa.

+ Porniti motorul cu declansatorul deschis.

NOTA

» Puteti scoate tubul jetului sau duza pentru a face mai usor pornirea.

¢ Rulati motorul timp de 1 minut pentru ao incalzi. Stabiliti presiunea si debitul de functionare

m Presiunea si debitul sunt fixate pe acest aparat si nu pot fi schimbate.

Schimbarea duzelor

PERICOL!

» inainte de a schimba duza, opriti aparatul si trageti tragaciul pentru a depresuriza aparatul.

4 Scoateti duza .

+ Montati noua duza .

Utilizati cu un agent de curatare

AVERTIZARE!

» Opriti aparatul inainte de a efectua reglaje sau de a efectua lucrari de intretinere.

AVERTIZARE!

» Agentii de curatare necorespunzatori pot deteriora aparatul si obiectele care trebuie curéatate.

Utilizati numai agenti de curatare recomandati, care sunt adecvati pentru curatare la inalta presiune.

Acest aparat este adecvat pentru functionarea cu agentii de curatare recomandati de producator.
Utilizarea altor agenti de curatare sau a substantelor chimice poate avea un efect negativ asupra sigurantei
masinii.

» Agentii de curatare recomandati sunt in primul rand cei care sunt adecvati pentru curatarea cu
presiune ridicata. Acestea sunt disponibile in magazinele de accesorii si accesorii auto.

+ Asezati furtunul de agent de curatare intr-un recipient cu agent de curatare.

. inlocuit,i duza de Tnalta presiune cu duza de joasa presiune (negru).

-duza 0 ° - rosu:

Jet extrem de puternic si precis. Curata doar o zona mica.

Nu utilizati pentru curatarea lemnului!

- duza de 15 ° - galben:

Jet puternic de 15 ° pentru curatarea intensa a suprafetelor mici.

Utilizati numai pe suprafete si materiale care pot rezista presiunilor mari.

- duza de 25 ° - verde:

Jet de 25 ° pentru curatarea intensiva a suprafetelor mai mari.

- duza 40 ° - alb:

Jet de 40 ° pentru curatarea suprafetelor mari.

- Duza pentru produse chimice - negru:

Duza de joasa presiune pentru aplicarea agentilor de curatare.

Metode de curatare recomandate

- Dizolvarea murdariei:

Sprayati cu atentie agentul de curatare si lasati-l sa lucreze timp de 1-5 minute
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dar nu lasati-o sa se usuce.

- Indepartarea murdariei:

Clatiti murdaria dizolvata folosind un jet de inalta presiune.

Dupa utilizare cu un agent de curatare

¢ Lasati motorul aparatului sa functioneze si trageti tragaciul timp de cel putin 1 minut pentru a se clati.

Intreruperea functionarii

¢ Eliberati declansatorul pe pistolul de pulverizare manuala / 18 /.

NOTA

» Cand eliberati tragaciul pistolului de pulverizare de méana / 18 /, motorul continua in regim de ralanti.

¢ Pentru intreruperi mai lungi (cateva minute), opriti motorul.

+ Trageti tragaciul pana cand aparatul este depresurizat.

+ Asigurati pistolul de pulverizare manuala / 18 / impotriva activarii accidentale cu ajutorul dispozitivului
de blocare a declansatorului / 21 /.

Opriti aparatul

Dupa folosirea cu apa sarata (solutie salina), trageti apa de la robinet prin pistolul de mana deschis
pentru cel putin 2-3 minute pentru a clati aparatul.

¢ Eliberati declansatorul pe pistolul de pulverizare manuala/ 18 /.

¢ Deplasati comutatorul On / Off in pozitia “OFF”.

+ Inchideti robinetul de combustibil.

¢ Opriti alimentarea cu apa.

¢ Trageti tragaciul pana cand aparatul este depresurizat.

+ Asigurati pistolul de pulverizare manuala / 18 / impotriva activarii accidentale cu ajutorul dispozitivului
de blocare a declansatorului / 21 /.

¢ Desurubati furtunul de alimentare cu apa din aparat.

Transport

PRUDENTA! RISCUL DE RANIRE SI DAUNE!

» Luati in considerare greutatea aparatului in timpul transportului.

. infég,urat,i furtunul de Tnalta presiune si puneti-1 in suportul furtunului / 3 /.

¢ Asezati teava cu jet de apa in suportul inferior al pistolului de pulverizare / 13 /. Asezati pistolul de
mana in suportul superior al pistolului de pulverizare / 19 /.

¢ Apasati aparatul de manerul A.

+ Cand transportati aparatul in vehicule, asigurati aparatul impotriva rasturnarii, alunecarii sau rasturnarii,
in conformitate cu instructiunile aplicabile.

Depozitare

PRUDENTA! RISCUL DE RANIRE S| DAUNE!

» Luati in considerare greutatea aparatului atunci cand il depozitati.

m Aparatul poate fi depozitat numai in interior.

Protectie impotriva inghetului

PRUDENTA! RISCUL DE DAUNE!

» Apa inghet Tn aparat poate distruge parti ale aparatului.

» Depuneti, de preferintd, aparatul intr-o incapere incalzita in timpul iernii. Cand depozitati intr-o
incapere neincalzita, respectati urmatoarele instructiuni:

Scurgeti apa

¢ Desurubati furtunul de alimentare cu apa si furtunul de inalta presiune .

+ Porniti aparatul pentru max. 1 minut pana cand pompa si liniile se usuca.

¢ Desurubati filtrul de apa si goliti-1.

Spalati aparatul cu antigel

NOTA

» Urmati instructiunile de manipulare ale producatorului antigel.

¢ Tncércat,i un antigel comercial standard prin aparat. Acest lucru va oferi un anumit nivel de protectie
fmpotriva coroziunii.

Curatenie si mentenanta

NOTA

» Schema de intretinere de mai jos descrie numai lucrarile de intretinere ale pompei de inalta presiune.
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in plus, trebuie avute in vedere si lucrarile de intretinere a motorului.

PERICOL! RISCUL DE PREJUDICIU IN CAZUL INCARCARII ACCIDENTALE A APARATULUI.

» Tnainte de a lucra la aparat, rotiti comutatorul motorului in pozitia “0 / OFF” si scoateti conectorul
bujiei.

» RISCUL DE ARBITRI! Nu atingeti amortizorul de zgomot, cilindrul sau aripioarele de racire.

Intervale de intretinere

Inainte de folosire

+ Verificati nivelul uleiului folosind joja . Daca uleiul pare laptucios (apa in ulei), contactati imediat
serviciul pentru clienti.

+ Verificati furtunul de Tnalta presiune pentru daune (risc de spargere). Tnlocuiti imediat un furtun de
joasa presiune deteriorat .

La fiecare 25 de ore de functionare

+ Verificati nivelul uleiului folosind joja . Daca uleiul pare laptucios (apa in ulei), contactati imediat
serviciul pentru clienti.

La fiecare 50 ore de functionare

+ Verificati nivelul uleiului folosind joja . Daca uleiul pare laptucios (apa in ulei), contactati imediat
serviciul pentru clienti.

¢ Curatati filtrul de apa.

¢ Curatati filtrul de admisie .

+ Verificati fixarile intre motor si cadru pentru fisuri si asigurati-va ca eventualele dispozitive de fixare
crapate sunt inlocuite de serviciul pentru clienti.

Munca de intretinere

Schimbarea uleiului de motor

+ Pregatiti un aprox. Rezervor de 1 litru pentru colectarea uleiului.

+ Desurubati surubul de golire a uleiului.

¢ Permiteti scurgerea uleiului in recipient.

NOTA

» Uleiul vechi trebuie sa fie aruncat intr-o maniera ecologica sau inméanat la un punct de colectare
autorizat.

+ Insurubati surubul de scurgere a uleiului inapoi.

¢ Turnati usor uleiul nou in deschiderea de pe orificiul de admisie a uleiului .

Umpleti uleiul incet, astfel incat bulele de aer sa poata scapa. Consultati specificatiile tehnice pentru
tipul de ulei si cantitatea de umplere.

Motor

PRUDENTA!

» Opriti imediat aparatul si contactati serviciul pentru clienti:

- Daca observati vibratii neobisnuite sau zgomote.

- In cazul in care motorul pare supraincarcat sau incendiu.

m Pastrati cat mai mult posibil toate echipamentele de protectie, orificiile de aerisire si carcasa motorului.
Stergeti aparatul cu o carpa curata sau scoateti-l cu aer comprimat de joasa presiune.

m Va recomandam sa curatati aparatul dupa fiecare utilizare.

m Curéatati aparatul in mod regulat cu o carpa umeda si un pic de sapun moale. Nu utilizati agenti de
curatare sau solventi, deoarece acestea pot deteriora suprafetele din plastic ale aparatului. Asigurati-va ca
nici 0 apa nu poate patrunde in interiorul aparatului.

Filtru de aer

m Curatati in mod regulat filtrul de aer; inlocuiti daca este necesar.

m Pentru aceasta, deschideti filtrul de aer scotand piulita aripii si apoi

scoaterea filtrului de aer

m Scoateti elementele filtrului.

m Nu folositi agenti de curatare agresivi sau benzina pentru a le curata

elemente.

m Curatati elementele prin scoaterea acestora pe o suprafata plana. Tn cazul

de murdarire severa, spalati cu o solutie de sapun si apoi clatiti cu apa
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apa si se lasa sa se usuce.

m Montajul se face in ordine inversa.

Bujie

Verificati pentru prima oara conectorul / bujia / bujia pentru prima data dupa 20 de ore de functionare
si curatati, daca este necesar, cu o perie de sarma. Dupa aceea, reparati bujia dupa fiecare 50 de ore de
functionare.

+ Scoateti conectorul bujiei cu o miscare de rasucire.

¢ Scoateti bujia cu cheia de bujie furnizata.

¢ Adunarea se face in ordine inversa.

Schimbare de ulei

Uleiul de motor trebuie schimbat cu motorul la temperatura de functionare.

+ Utilizati numai ulei de motor (15W40).

+ Asezati aparatul pe un suport adecvat, inclinat usor spre surubul de scurgere a uleiului.

¢ Deschideti surubul de alimentare cu ulei .

+ Deschideti surubul de scurgere a uleiului si lasati uleiul cald sa iasa intr-un recipient.

+ Dupa scurgerea uleiului uzat, inchideti surubul de golire a uleiului si reglati din nou nivelul aparatului.

¢ Umpleti cu ulei de motor la marcajul superior de pe joja (aproximativ 0,6 I).

PRUDENTA!

» Nu insurubati joja (surubul de admisie a uleiului) pentru a verifica nivelul uleiului. Introduceti-l numai
pana la fir.

m Uleiul uzat trebuie sa fie aruncat corespunzator.

Oprirea automata a uleiului

Oprirea automata a uleiului se activeaza daca exista prea putin ulei de motor si opreste motorul. Daca
se intdmpla acest lucru, motorul nu poate fi repornit sau oprit din nou dupa o perioada scurta de timp. O
repornire este posibila numai dupa ce uleiul a fost completat (vezi capitolul “Schimbarea uleiului, verificarea
nivelului uleiului (inainte de fiecare utilizare)”).

Pregatirea pentru depozitare

m Goliti rezervorul de combustibil utilizand o pompa de aspiratie a benzinei.

m Puneti motorul in functiune si lasati-l sa functioneze pana se consuma benzina ramasa.

m Schimbati uleiul dupa fiecare sezon. Pentru a face acest lucru, scurgeti vechiul motor de motor din
motorul cald si reumpleti cu ulei nou.

m Scoateti bujia . Utilizati o cutie de ulei pentru a umple aprox. 20 ml de ulei in cilindru. Trageti incet trapa
incet, astfel incéat uleiul sa acopere interiorul cilindrului. Tn$urubat,i bujia Tnapoi.

m Depozitati aparatul intr-un loc bine ventilat.

Pregatirea pentru transport

m Goliti rezervorul de combustibil intr-un recipient adecvat folosind o pompa de aspiratie a benzinei.

m inc& in functiune, I&sati motorul sa functioneze pana cand se consuma benzina ramasa.

m Scoateti uleiul de motor din motorul cald (conform descrierii).

m Scoateti conectorul bujiei de la bujia .

m Asigurati aparatul impotriva alunecarii cu ajutorul curelelor de fixare.

Depanare

PERICOL! RISCUL DE PREJUDICIU IN CAZUL INCARCARII ACCIDENTALE A APARATULUI.

» Inainte de a lucra cu aparatul, porniti comutatorul pornit / oprit in pozitia “OFF” si scoateti conectorul
bujiei .

RISCUL DE BURNURI! Nu atingeti amortizorul de zgomot, cilindrul sau aripioarele de racire.

MOTORUL NU PORNESTE



RATER®

Avarie

Cauza
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Remediu

Motorul nu poate fi pornit
activata.

Oprirea automata a uleiului

Verificati nivelul uleiului,
adaugati ulei de motor.

bujie

Depozit de funingine pe

Curatati sau inlocuiti bujia
Perioada de bujie de 0,7-0,9 mm

Fara combustibil.

Adaugati combustibil

APARATUL NU GENEREAZA O PRESIUNE SUFICIENTA

Avarie

Remediu

Viteza de rulare a motorului este prea
scazuta.

specificatiile tehnice).

Verificati viteza de rulare a motorului (vezi

Duza de joasa presiune este montata.

Montati duza de inalta presiune .

Duza blocata / erodata.

Curatati / inlocuiti duza .

Filtrul de admisie contaminat.

Curétati filtrul de admisie .

Aer in sistem.

Slabiti aparatul

Cantitatea de alimentare cu apa este prea
mica.

specificatiile tehnice).

Verificati alimentarea cu apa (consultati

Linii de alimentare la pompa de Tnalta
presiune scurgeri sau blocate.

de Tnalta presiune

Verificati toate conductele de alimentare la pompa

Aparatul este scurs, apa picurand de sub aparat

m Pompa de inalta presiune / 39 / este scursa.
NOTA

» Max. este permisa 3 picaturi pe minut. Pentru scurgeri mai grave, verificati aparatul de catre

serviciul pentru clienti.

AGENTUL DE CURATARE NU ESTE TRAS INAUNTRU

Avarie

Remediu

Duza de inalta presiune este montata.

Montati duza de joasa presiune .

Furtunul de agent de curatare scurgeri sau
blocat.

Inspectati / curatati furtunul agentului de curatare.

clientii.

» Daca defectiunea nu poate fi remediata, aparatul trebuie verificat de serviciul de relatii cu
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EXPLODED VIEW & SPARE PARTS LIST
GASOLINE HIGH PRESSURE CLEANER RD-GHPC13
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DECLARATION OF CONFORMITY
High pressure cleaner RD-GHPC13

Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha cobcTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye
TO3M NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CriefHUTe
CTanfapTu n pasnopenobu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och féljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, ettd tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erklaerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglink teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

EN ISO 12100:2010,

EN 60335-2-79:2012,

EN 1679-1:1998+A1:2011,
EN 55012:2007+A1:2009

2006EC , 2014EU , 2000EC

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
19.06.2024

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmttoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Nog cBoo OTBETCTBEHHOCTL 3asiBMSIEM,
4YTO JaHHOE n3aenme CooTBETCTBYET
crepyoWwyM cTaHgapTam U HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLLANbHIOTb 3asiBMSEMO,
L0 AaHe obnaaHaHHA BLUNOBLLAE HACTYMHUM
cTaHgapTtam | HopmaTeam:

(GR) AnAwvoupe utteUBuva 4TI TO TTPOIGV AUTS
OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW
KavoviopoUg Kal TTpOTUTIa:

(MK) Hue noa Halua nuyHa oaroBOpHOCT Aeka
0BOj MPOU3BO/, € BO COMMACHOCT CO CreAHuTe
CTaHAapauv 1 perynatumsm:

EUROMASTER

Export LTD




RAIDE R

C€

EO OEKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep UmnopTt Ekcnopt 00/
Appec: Cocdusa 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce“ 246.

MpopykT: BogocTtpyika 6eH3MHOBa
3anaseHa Mapka: RAIDER
Mopnen: RD-GHPC13

€ NpoeKTupaH un npousBeneH B CbOTBeTCTBUE CHC ClleAHUTe OAUPEKTUBU:

2006EO Ha EBponeuckusa MapnameHT n Ha CbBeta ot 17 man 2006 roguHa OTHOCHO
MaLUUHUTE;

2014EC Ha EBponeiickusa lMapnameHT n Ha cbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHoAaTencTBaTa Ha AbpPXaBUTE YNIEHKM OTHOCHO eneKTpomMarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT;

2000EC Ha EBponenickusa MNapnameHT u Ha CbBeTta oT 8 man 2000r. 3a conmxkaBaHe Ha
3aKkoHopgaTencTBaTa Ha AibpXaBUTe-4IeHKM BbB BPb3Ka C LUYyMOBUTE EMUCUMN HA CbOPBKEHUS,
npepHa3HayeHu 3a ynotpeba u3BbLH crpaguTe.

LLlymoBu emucum crnacHo EN ISO 3744:2010
W3mepeHo HMBO HO 3ByKOBa molyHocT: LWA: 106.9 dB (A)
FapaHTUpaHoO HMBO Ha 3BykKoBa MowHocT LWA = 109dB(A)

HoTtudomumpan opran: 0865 ISET S.r.l. Via Donatori del Sangue, 9 , 46024 - Moglia (MN),
Italy;

M OTroBaps Ha U3UCKBaHMATa Ha creAHUTe CTaHAapTU:
EN I1SO 12100:2010,
EN 60335-2-79:2012,

EN 1679-1:1998+A1:2011,
EN 55012:2007+A1:2009

EBPOMACTEP
NMNOPT - EKCNOPT
00L
Msicto n nata Ha usgaBaHe:

Codous, Bbnrapus
19.06.2024 r
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Gasoline high pressure cleaner
Trademark: RAIDER
Model: RD-GHPC13

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on machinery

2014EU of the European parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility;

2000EC of the European Parliament and of the Council of 08 May 2000 relating to the noise
emission in the environment by equipment for use outdoors;

Noise emission according to standart EN ISO 3744:2010
Measured sound power level: LWA: 106.9 dB (A)
Guaranteed sound power level LWA = 109 dB(A)

Notified body: 0865 ISET S.r.l. Via Donatori del Sangue, 9, 46024 - Moglia (MN), Italy
and fulfils requirements of the following standards:

EN ISO 12100:2010,

EN 60335-2-79:2012,

EN 1679-1:1998+A1:2011,
EN 55012:2007+A1:2009

EURO SMASTER

Export LTD-
| ria, Sofia 123t:~d
sk shoOOe ' oV

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
19.06.2024 Krasimir Petkov



3

DECLARATIA DE CONFORMITATE CE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, Bulevardul Lomsko shausse 246.

Produs: Curatator de inalta presiune pe benzina
Marca comerciala: RAIDER
Model: RD-GHPC13

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive:

2006/42 / CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind masinile
2014/30 / UE a Parlamentului European si a Consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre referitoare la compatibilitatea electromagnetica;
2000/14 / CE a Parlamentului European si a Consiliului din 08 mai 2000 privind emisiile de

zgomot in mediu de catre echipamente pentru utilizare in aer liber;
Emisii de zgomot in conformitate cu standardul EN ISO 3744: 2010

Nivel de putere sonora masurat: LWA: 106,9 dB (A)

Nivel de putere sonor garantat LWA = 109 dB (A)

Organism notificat: 0865 ISET S.r.I. Via Donatori del Sangue, 9, 46024 - Moglia (MN), Italia

si indeplineste cerintele urmatoarelor standarde:
EN ISO 12100:2010,
EN 60335-2-79:2012,
EN 1679-1:1998+A1:2011,
EN 55012:2007+A1:2009

Locul si data emiterii::
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
19.06.2024 Krasimir Petkov



FAPAHLUMOHHU YCIOBUA 3A MALLNMHU RAIDERS

MawwnuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyvpaHu 1 npou3BedeHn cbrracHo aencreawmte B Penybnuka
Bbnrapus HopmMaTuBHY JOKYMEHTV U CTaHAAPTM 32 CbOTBETCTBUE C BCUYKN M3NCKBaHMS 3a 6e30nacHoCT.

CBHABPXAHUE U OBXBAT HA TbPrOBCKATA rAPAHUUA.

Tbprosckara rapaHums, kosto “EBpomactep VmnopT-Ekcnopt” OO/ naBa 3a Teputopusita Ha Peny6nvka Bbnrapus e kakto crnegsa:

- 36 meceLa 3a BCUYKM eNeKTPOMHCTPYMeHTH oT cepuute: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 Meceua 3a (hU3MYECKM NULLA 3a ENEKTPOMHCTPYMEHTHU OT cepuuTe: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 meceua 3a HOpUANYECKU NMLLA 32 €NEKTPOMHCTPYMEHTH oT cepuunTe: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 meceua 3a hU3MYECKM NULLA 32 MHCTPYMEHTU oT cepusTa Raider Pneumatic;

- 12 meceua 3a OpMANYECKM NULA 32 UHCTPYMEHTHU OT cepusTa Raider Pneumatic;

- 24 meceua 3a (hu3MyecKM NuLa 3a BCMYKM 6eH3MHOBU MalunHu oT cepumTe: Raider Power Tools u Raider Garden tools

- 12 meceua 3a FOPUANYECKM NULIA 32 BCUYKM GEH3MHOBU MawwmHu oT cepuute: Raider Power Tools u Raider Garden tools

- 24 meceua 3a hM3nyeckmn nuua 3a BCUYKM KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools;

- 12 meceua 3a HOpMAMYECKM NULIA 32 BCUYKM KpUKOBe OoT cepusita Raider Power Tools
TbproBckaTta rapaHLms € BanuaHa npy npefocTaBsiHe Ha rapaHUMOHHa kapTa MombiHeHa NpaBuIiHO B MOMEHTA Ha 3aKynyBaHe Ha MaluuHaTa
1 chuckarneH kacos 60H unu hakTypa. FapaHuMoHHaTa kapTa TpsibBa a Cbabpxxa Mofer, CepreH HoMep, MMe NOANUC U NneyaTt Ha TbproseLa
npoaan maluvHata, NoAnMc oT CTpaHa Ha KIMeHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHLVOHHUTE YCMOBWS U AaTaTta Ha nokynkata. HenombiHenu unm
MOANPaBEHU rapaHUMOHHW KapTu ca HeBanuaHu. MalumHuTe TpsiGBa [Ja ce W3Mon3BaT camo Mo MpeAHasHayeHue W B CbOTBETCTBUE C
VHCTPyKUMsiTa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHTupa G6e3onacHata paboTta e HeobxoMMO KIMeHTa fa ce 3anosHae aobpe ¢ MHCTpyKuuuTe 3a
ynotpeba Ha MaluMHaTa, npasunara 3a 6e3onacHoCT npy paboTa ¢ Hest N KOHKPETHOTO W NpeAHasHayYeHmne.
MalumHaTa U3ncksa NepuoANYHO NOYUCTBAHE M MOAXOASLLA NOAAPBXKKA.
[apaHumsaTa He NokpuBa:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NOKPUTWE Ha MaluMHaTa;

- 4acTW U KOHCYMaTUBM, KOUTO MOANEXAT Ha U3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MON3BaHETO KaTo HanpuUMep: rpec 1 Macro, YETKI, BOAAuM, OMOpHN
POIKW, TaMMNOHKU, TYMEHN MaHLLOHW, 3aABWXBALLV PEMbLW, CMpaYkK, MBKaB Ban C XWNo, narepu, cemepuHru, 6ytano ¢ ygapHuk Ha
Takepu 1 ap.;

- BOMBITHUTENHN akcecoapy 1 KOHCYMaTuBM KaTo: pbKOXBATKW, CTPYWHWK, KyTuM, CBpeasna, AMCKOBe 3a psidaHe, cekauu HOKOBE, Bepuru,
LUKYPKM, OrPaHNYMUTENM, NONUp-LUainbu, NnaTpoHHNLM (3aXBaTV 1 AbPXayn Ha PEXELLMAT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa v camata kopaa
3a Kocaukv 1 ap.;

- pbYeH CTapTepeH MexaHU3bM 1 3ananuTenHa cBeLl;

- HacTpoiika Ha pexuma Ha paboTa;

- CTOMsieMU eneKTPUYECKN NpeanasnTeni 1 KpyLIKK;

- MexaHW4YHW MOBPEeAU Ha Kopryca U BCUYKM BbHLUHW €MeMEeHTU Ha U3AENMeTo, BKITIOYUTENHO AeKOPaTUBHY;

- Npeanas1Teni 3a o4u, NpeanasuTeni 3a PEeXeLLy MHCTPYMEHTU, TyMUpaHu NIioyn, 3aKkonyarnku, nuHeanu u ap.;

- 3axpaHBall, kaben v wencen;

- LSINOCTHUTE MOBPEAW Ha MHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHU OT NPUPOAHM GefCcTBuS, kKaTo NoXapu, HaBOAHEHWs!, 3eMeTpeceHus 1 ap.; OTnagaHe
Ha rapaHuusTa.

dupma “EBpomactep U/E” OO[] He e OTroOBOpHa 3a NOBPeAu NPUYMHEHM OT TPETU NULA, KaTo ,EnekTpocHabautenHu apyxxecTea”’, NoBpeamn ot
BbHLLEH XapakTep, kaTo TOKOBU yAapu, HeCTaHAAPTHY 3axpaHBalLy HanpeeHusl U MMa NpaBoTo fa OTKaxe rapaHLMoHHO obcnyxeaHe npu:

- HECbOTBETCTBALL (MMM HEeMOMbLITHEH) CepreH HOMeP Ha U3AENMeTo C TO3M NOMbIIHEH Ha rapaHUMOHHaTa kapTa;

- 3annyeH Unu NUnceall, MHAETUMUKALMOHEH eTVKET Ha MallnHaTa;

- NOBPEAU Bb3HUKHAMM NpU TPaHCMOPT, HEMPaBUITHO CbXpaHeHWe U MOHTaX Ha MalLuHaTa;

- HanpaBeH OMUT 3a HEOTOPU3MpaHa CepBu3Ha HaMeca B HeyMblHOMOLLeHa cepBu3Ha 6asa;

- NoBpeau, KOUTO ca NMPUYMHEHN B CNIEACTBME Ha HemnpaBuriHa ynotpeba (HecnassaHe VHCTPYKLMSATA 3a eKcrroaTaluysi) Ha MallmHaTta ot
cTpaHa Ha KIueHTa Unm TpeTu nuua;

- MOBPeAN NPUYMHEHN B PE3yriTaT Ha M3MOM3BaHeTo Ha MalumHaTa B Apyra cpefa OCBeH npenopbyaHaTa oT Npou3BoAUTens (BaxHOCT,
Temnepartypa, BEHTUNaLus, HanpexeHwue, 3anpalleHocT v Ap.);

- NOBPEAU, NPUYMHEHU OT NonafaHe Ha BbHLUHM Tena B MallvHaTa;

- NoBpeau, NPUYMHEHU B CNeACTBIE Ha HebpexxHo BopaBeHe ¢ MaluMHaTa;

- NoBpeau npuunHeHn oT pabota 6e3 Bb3gyLleH PUNTLP UK CUITHO 3aMbPCEH TakbB;

- MPU HEMpaBWITHO CbOTHOLLEHUE Ha GeH3NH/ABYTakTOBO Macrno, Bofello Ao brokupaHe Ha ABuratens

- noBpeaa B CMeACTBME HENPaBUIHO NOCTaBEH UM HEe3aTOYeH PEeXeLL, MHCTPYMEHT;

- noBpeJa Ha peyKTopHaTa KyTus (npeaaskata), MpuiMHeHa OT HeAocTaTbyHO A406PO cMa3BaHe (C rpec) Ha Cbllata Unn MexaHuyeH yaap
o 3aABWXBaLLaTa ocC.

- noBpeJa Ha poTop UMW cTaTop, M3passiBalia ce B CriensaHe Mexay TsiX, CNeACTBME Ha CTOMsBaHe Ha W3onauuuTe, NPUYMHEHO OT
NPOABIDKUTENHO NpeToBapBaHe;

- MoBpefa Ha poTop MMM cTaTop MpWYMHEHa OT MpeToBapBaHe UMM HapylleHa BeHTUNauusi, U3passiBalla ce B MpOMsiHa Ha LBeTa Ha
KOMeKTopa Wni HaMOTKUTE;

- HaTpynaH Harap Unu 3arnyLueH aycnyx — pesynTar oT NpeAo3vpaHe Ha KONIMYECTBOTO Macso B ABYTaKTOBaTa CMEC.

- nMrca Ha Macrio 3a pexellara Bepura Unu HesaToueHa (13xabeHa) Bepura;

- 3anylueHa ropusHa cucTema;

- NIMNCBAT 3alUMTHU [MCKOBE, OMOPHU MIIOTOBE WM [PYr KOMMOHEHTU KOMTO Ca 4acT OT KOHCTPYKUMSiTa Ha WHCTPyMeHTa u ca
npeAHasHayYeHn 3a ocurypsiBaHeTo Ha GesonacHaTta My 1 npaBuIiHa ekcnnoatawuus;

- 3axpaHBalLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa e yabikaBaH Unn NOAMEHSIH OT KNUeHTa;

- noBpejaTa e npuYMHeHa OT NpeToBapBaHe UMW NUMca Ha BEHTUNaLWsi, HeJOCTaTbYHO WUIM HenpaBUITHO CMasBaHe Ha [BWXeluuTe ce
KOMMOHEHTU Ha U3AENneTo;
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- U3HOCBaHe Wy GrokvpaHK narepu nopazmn npeToBapeaHe, NPoAbIDKUTENHA paboTa unu npax;
- pa3buTto narepHo rHesfo ot BnokvpaH narep unu pasbuta BTynKa;
- pa3buTo LINOHKOBO WIN Pe36OBO CheAVHEHNE;
- NoBpea B N.KI0Y UMK eNEeKTPOHHO yrpaBrneHne NpUYMHEHa OT Npax U cHynBaHe;
- noBpeJeHa pelyKTopHa KyTus (rnaBa) NPUYMHEHO OT 3acTOMNopsiBaLLMS MEXaHU3bM;
- nosiBa Ha HeobuyaiiHa xnabuHa mexay 6yTano 1 UUNMHABLP B Pe3ynTaT Ha npeToBapBaHe, NPoAbIKUTeNnHa paboTta unu npax;
- 3aTAraHe Mexay 6yTano u LMNMHOLP B pesynTaT Ha NpeToBapBaHe, MPoabMKUTENHa paboTa nnu npax;
- NoBpeeHO LIEHTPOBEXHO KOoMNeno 1 cnupayka (MPOMeHeH LBAT) — AbMkK ce Ha paboTa ¢ 6rokupaHa cnvpavka;
- CMyKBaHWs MO KOPMyca, NPUYMHEHUN OT HeNpaBUIeH MOHTaX Ha CBbp3BaLLy TPbOY, (OUTUHM 1 NoA0GHN;
- NUnca Ha KOMMOHEHTN KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSiTA Ha MHCTPYMEHTa U ca NpefHa3HaveHn 3a ocurypsiBaHeTo Ha 6esonacHara My n
npaBurHa ekcnnoaraums;
- Ha BCUYKW BOAHW nomnu (6e3 notonsemuTe) n xuppodopu TpsioBa Aa Gbe MOHTUpPaH Bb3BpaTEH knanaH Ha BXoaswwws otsop. Mpu
XuppodopuTe NepUOANYHO Ce NPOBEPsiBa HANAraHeTo Ha MeTarnHus KoHTelnHep(HanaraHeTo TpsibBa Aa 6bae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).
- BHUMAHME! XuapodopuTe Raider ¢ MexaHu4eH npecocTtaT He U3knioyBaT aBToMaTU4HO Npy nunca Ha sogal
- noBpeaa npuynHeHa ot paboTa ,Ha cyxo“ 6e3 Boga, kosiTo ce u3passBa B feopMaLins Ha YNITbTHEHUATA Y KOMMOHEHTUTE Ha NoMneHaTa
yacTt.
- NoBpeau NPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe U NPeKOMEPHO NperpsiBaHe;
CpoKbT 3a OTPEMOHTVPAHE Ha NPUETU B CEPBI3a MaLLMHU € B PaMK1Te Ha eauH MeceLl.
CepBu3nTe He HOCST OTFOBOPHOCT 3a MaLLUWHW, He NMOTbPCEHN OT COGCTBEHULIMTE UM €UH MeceL| Crief 3aKOHHUS CPOK 3a PEMOHT!

TwbproBckaTa rapaHuus 3a 6atepum v 3apsiiHn ycTpoiicTea, kosTo “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[] aaBa 3a Teputopusita Ha Penybnuka
Ebnrapvm, € KaKTo cnefea:

- 18 meceua 3a 6aTepusATa 1 3apsAAHOTO YCTPOUCTBO OT cepuunte: Raider Industrial, Raider Pro;
- 12 meceua 3a 6aTepunaTa 1 3apsaAHOTO YCTPOMCTBO OT cepumuTe: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

lapaHUMOHHUAT CpOK 3amoyBa [a Teye OT [aTaTa Ha 3akynyBaHe. [apaHuusiTa MokpuBa BCUYKM AedeKTW, Bb3HWKHANM npy nNpaBuUIHO
nonaeaHe Ha 6aTepusTa 1 3apsAHOTO YCTPOWCTBO, CbOBPa3HO UHCTpyKUMsTa 3a ynoTpeba. “EBpomacTep VimnopT-Ekcnopt” OO ocurypsisa
rapaHuus, Npunoxvma npu nsbpoexnTe nNo-gosny ycrnosusi, Ypes 6e3nnaTHo oTcTpaHsBaHe Ha AeeKTn Ha MPoAyKTa, 3a KOMTO B paMKUTe Ha
rapaHLOHHUS CPOK MOXE /1a Ce [IoKaxe, Ye ce AbIiKaT Ha AedekTy B MaTepuana unv npy npousBoAcTBOTO. TbproBckaTa rapaHLms e BanuaHa
npu NpefocTaBsiHe Ha rapaHUMOHHaTa kapTa Ha MallvHaTa, MoMbIiHeHa NpaBUIHO B MOMEHTa Ha 3akynyBaHe Ha npogykTa u duckaneH
kacoB 60H Unu cakTypa. MapaHuyoHHaTa KapTa TpsibBa a CbAbpXa MoAEen U CepreH HOMep Ha akymyrnatopHaTta MalluuHa, OKOMMIeKToBaHa
¢ BaTepus U 3apsaHO YCTPOICTBO, UMe, MOANUC U NeYaT Ha Tbproselia NpoJan KoMMIeKTa akyMynaTopeH enekTPOUHCTPYMEHT, NoAnuc ot
CTpaHa Ha KNueHTa, Ye e 3arno3HaT C rapaHLMOHHWTE YCOBWs U JaTata Ha Mnokynkara.

[apaHuusTa He NokpuBa:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO MOKpUTUE Ha GaTemea 1 3apsgHOTO yCTpOIZCTBOQ

- nospean Bb3HUKHaNu npu TPaHCMopT, MexXaHU4Hn nospegmn /Ha Kopnyca n BCUYKN BBbHLUHU enemMeHTn Ha
6aTepV|;|Ta W 3apAOHOTO, BKIHOYUTENTHO /:leKOpaTVIBHVI/, npu Apyru BbHLWHU BbaﬂeﬁCTBMﬂ nnpupoaHun 6€[J,CTBVI$I KaTto noxapw, HaBoAHEeHWS,
3emMeTpeceHus;

- AeeKTn OT amopTU3aLImMs, HopManHo U3HOCBaHe 1 u3xabsiBaHe; MapaHuusTa 3a 6aTepusiTa 1 3apsAHOTO YCTPOWCTBO OTnaja B criyyaute
Ha:

- HECbOTBETCTBaLY (I/IﬂIA HeI'IOFI'bJ'IHeH) cepueH HOMep Ha KOMMIeKTa aKymynaTtopeH erieKTPOMHCTPYMEHT C TO3W MOMb/iHEH Ha
rapaHuuoHHaTa KapTa;

- HapyLwleHue Ha uenocTTa, u3TpusaHe Unm nunca Ha eTukeTa Ha Npon3BoguTens Bbpxy 6aTepv|;|Ta 1 3apsagHOTO yCTpOIZCTBO;

- BCMYKM Cry4an Ha nospeau, NpUYMHEHW OT HenpasunHa ynoTpeba (HecnasBaHe WHCTPYKLMSTA 3a eKcrinoatauums), uanyckae, yaap,
3anuBaHe C TeYHOCTH, He6pe>|<Ho GopaBeHe, W1 B cny4yaun, 4e BCUYKM KNETKN B 6aTepV|;|Ta Ca n3ToweHn nog, KPUTUHHNA MUHUMYM;

- 3apexgaHe C HeopuruHamnHu s3apsagHu yCTpOﬁCTBa, 3axpaHBalinaT kaben Ha 3apsagHoTo yCTpOVICTBO € yOobinKaBaH vUnv nogmeHsaH ot
KnueHTa, unn Apyru BbHLUHU E'I:S[ZLeIZCTBIAH B NpoTMUBOpeYmne C N3UCKBAHMUATa Ha Npon3BoanTens,

- KOraTo € MpaBeH OMWT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MOAUMDVKALMS OT NOTPeGUTENS UNMN NPOMEHU OT HEYMbIIHOMOLLEHN NuLa Unu
pupmu;

- Npy n3nonassaHe Ha HGaTepusiTa 1 3apsAHOTO YCTPOMCTBO He MO NpefHasHaveHune;

- NOBpeAM MPUYMHEHW B PE3YNTaT Ha U3MON3BaHETO M CbXpPaHEHMETo Ha GaTepusiTa u/unu 3apsiaHOTO B Apyra Cpeaa OCBEH NpenopbyaHaTta
OT npousBoanTens (BJ'Ia)KHOCT, TemMnepatypa, BeHTUnauna, HanpexeHue, 3anpaweHocT 1 /:lpA);

- NPV TOKOBM yAapu, rpbMOTEBULIM, HABOAHEHWSI, NOXapW, APYr1 BbHLUHW Bb3AENCTBNS;

- npyn paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBallia Mpexa ¥ C ApYrt HEMOAXOAALLM UM HeCTaHAAPTHU YCTPOCTBA;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETH B CepBu3a GaTepu 1 3apsiaHN YCTPOICTBA € B PAMKUTE Ha 3aKOHHWSI CPOK 38 PEMOHT- fjUH Mecel,
cnen KOWTO CepBun3NTE He HOCAT OTTOBOPHOCT B CJ'IyHaVI, 4Ye He Ca NOTbpCeHU.

3akoHoBaTa rapaHums e cbrnacHo usunckeanusta Ha 33[1.

3aKoHoBaTa rapaHLys € CbrnacHo uauckamsita Ha 33MM 1 3akoH 3a npefocTaBsiHe Ha LMPOBO ChAbpXaHUe U LMGPOBM YCNyr v 3a npofaxba Ha cTokw. Mpu HeCHOT-
BETCTBME HA CTOKUTE nmpeﬁwrenm VMa npaBHK CPeaCTBa 3a 3alluuTa cpeLly npoAasaya, KOUTo He Ca CBbp3aHu C Pa3xoau 3a Hero, Kato Tbproeckarta rapaHumna He sacara
Te31 CPe/CTBa 3a 3alTa Ha notpebutens;

Hesasucumo ot Tbproeckata rapaHuus npoaasayvbT 0TroBapA 3a nuncata Ha CbOTBETCTBME HA I'IDTpeﬁMTeJ'ICKaTa CTOKa C foroBopa 3a npona»(Ba CbrnacHo rapaHuyudaTa no
un. 33 — 38 (3aKoH 3a npefocTaBsHe Ha LchpoBO ChabpkaHue 1 LchpoBI yenyri 1 3a npopaxba Ha CTokw).

Yn. 33. (1) KoraTo CTOKUTE He OTFOBApSIT HA MHAVBMAYANHIUTE U3ICKBAHUS 3@ CbOTBETCTBME C [IOTOBOPA, HA OBEKTUBHUTE U3UCKBAHWS 38 CbOTBETCTBIUE W Ha U3UCKBAHUSATA
33 MOHTUPaHe Unn MHCTanMpaHe Ha CTokuTe, nmpeﬁmenm ma npaso:

1. fa npeasBN peknamauys, Kato noucka oT NpoAasaYa Aa Npusese CTokata B CbOTBETCTBUE;

2. [Aa nony4y NnponopunoHanHo HamarnsaeaHe Ha LeHara;
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3. fia pa3sanv [orosopa.

(2) B cnyyaute no an. 1, 7. 1 noTpebuTensT Moxe Aa U3bepe Mexay PEMOHT UMW 3aMsiHa Ha CToKaTa, 0CBEH ako TOBa Ce OKaxe HEBBb3MOXHO v 61 A0BENO 40 HENpomnop-
LiMOHAsHO ronemu pasxoav 3a NpojjaBaya, kato ce B3eMaT Npe/iBuz BCUYKY 0BCTOATENCTBA KbM KOHKPETHIS CryYail, BKNKYUTENHO:

1. CTOIHOCTTa, KOSTO 611 MMana cTokaTa, ako HsiMalLe JANca Ha CbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECbOTBETCTBUETO, 1
3. Bb3MOXHOCTTa fa Bbie NPeAOCTaBEHO APYroTo CPEACTBO 3a 3alyuTa Ha NoTpebuTens 6e3 sHauMTenHo HeyaoGeTeo 3a noTpeGuTens.

(3) MpopaBaybT MoXe fa oTkaxke Aa NpvBe/e CTokaTa B CbOTBETCTBYE, ako PEMOHTBT 1 3aMsiHaTa ca HeBB3MOXHM UM ako Gixa A0BENM A0 HEMPOMOPLIMOHAMHO ronemm
Pa3xoy 3a Hero, kaTo Ce B3eMaT NpefiBuz BCUKY 0BCTOATENCTBA, BKIKOYATENHO Tean o an. 2, T. 11 2.

MoTpeGuUTensT Ma NpaBo Ha MPOMOPLIOHAITHO HaMarsiBaHe Ha LieHaTa U Jia pa3Bany JoroBopa 3a npoax6a B criefHuTe cryvain:

1. NpoJaBaybT He e 3BLPLLMI PEMOHT WM 3aMsIHA Ha CTOKATa CbIMIACHO Y. 34, an. 111 2 unu, KoraTo e NPUOKUMO, He € M3BBPLUNM PEMOHT N 3aMsAHa CbrMacHo uil. 34, an.
3 v an. 4 v npogaBaybT € 0TKasan Aa NpuBefe CTokata B CbOTBETCTBUE CbIacHo an. 3;

2. MosiBI Ce HECHOTBETCTBYE BbNPEKU MpeAnpuUeTUTe OT NpofaBaya AEVCTBUSA 3a NpUBEXaaHe Ha cTokaTa B CbOTBETCTBME; MPU HECHOTBETCTBME Ha CTOKW C AbNTOTpaiHa
ynoTpeba 1 Ha CTOKY, CbAbPXALLY LMPOBYM ENEMEHTI, NPoAaBaYbT MMa NpaBo /ja HanpaBy BTOPM ONUT 3a NPUBEX/aHe Ha CToKaTa B CbOTBETCTBME B paMKUTe Ha Cpoka
Ha rapaHupsTa no un. 31;

3. HeCHOTBETCTBYUETO € TONKOBA CEPUO3HO, Ye OnpaBaaBa HesabaBHO HaMansBaHe Ha LieHaTa Ny passansHe Ha 0roBopa 3a npopax6a, unu
4. npofaBaybT € 3asBuM U OT OBCTOATENCTBATA € SICHO, Ye NpoJaBaybT HMa fja NpuBe/e CTokaTa B CHOTBETCTBYE B padyMeH CPOK Ui 6e3 3HaunTenHo Heynobeteo
3a notpebuTens.

(5) MotpebuTensT HAMa NpaBo a pa3sanu J0roopa, ako HECLOTBETCTBIETO € HE3HaAYMTENHO. TEXECTTa Ha okasBaHe 3a TOBa Aan HECbOTBETCTBUETO € HE3HAUUTENHO
Ce HOCY OT MpofiaBaya.

(6) MoTpebuTtensT uma nNpaBo fa OTKaxe NnaljaHeTo Ha OCTaBalla YacT OT LieHaTa UMK Ha YacT OT LieHaTa, 0kaTo NMPoJaBaybT He U3MbIHI CBOUTE 3a[bIKEeHNs 3a
npuUBEX[aHe Ha CTokaTa B CbOTBETCTBUE.

Yn. 34. (1) PeMOHTBT Mn 3amMsHaTa Ha CTOKWTE Ce u3BbpluBa 6e3nnaTHo B paMkuTe Ha pa3yMeH CpOK, CHUTaHO OT yBEJOMSBAHETO Ha NpojjaBaya oT noTpebutens 3a HeChb-
OTBETCTBMETO 1 6€3 3HaUMTENHO HeyobCTBO 3a NOTPebUTENS, KaTo Ce B3eMarT Npe/BIA eCTECTBOTO Ha CTOKUTE U LignTa, 3a KOsiTo ca 61nn Heobxoaumm Ha noTpebuTens.

(2) 3a cTOKM, Pa3MM4HI OT CTOKUTE, ChAbPXKALLY LMKHPOBY ENIEMEHTY, PEMOHTLT UM 3aMsiHaTa Ha CTOKUTE Ce U3BbpLUBA BE3NnaTHO B pamMKkuTe Ha eauH MeceL, CYUTaHo T
YBE[JOMABAHETO Ha NpojjaBaya oT NoTpebuTeNs 3a HECOTBETCTBUETO U Be3 3HauMTeNHo HeyobCTBO 3a NOTpebUTENs, KaTo Ce B3eMaT NpefiBuz eCTECTBOTO Ha CTOKUTE 1
LienTa, 3a kosiTo ca Gunn HeobxoAuM Ha noTpebuTens.

(3) KoraTo HechbOTBETCTBMETO Ce OTCTPaHsIBa YPe3 PEMOHT WM 3aMsiHa Ha CTOKUTE, MOTPeBUTENAT NPejoCTaBs CTOKUTE Ha Pa3nosnoXeHue Ha npojasaya. Mpu 3amsHa Ha
CTOKUTE MPOfjaBaYLT B3eMa 3aMEHEHIUTE CTOKV 0BpaTHO OT MoTpebuTenst 3a CBOs CMeTKa.

KoraTo 13BbpLUBAHETO HA PEMOHT U3V1CKBA AEMOHTMPAHETO Ha CTOKUTE, KOUTO ca GUMi MHCTaNMpaH CboBpPasHo TAXHOTO ECTECTBO W LieM, Npeau Aa Ce NosiBU HeCLOTBET-
CTBMETO, UMM KOraTo Teau CToku TpsibBa Aa GbaT 3aMeHeHM, 3a[bITKEHMETO Ha NPpojjaBaya a PEMOHTMPA Nk J1a 3aMeHI CTOKITE BKIIoYBa JEMOHTUPAHETO Ha CTOKWTE,
KOUTO He CbOTBETCTBAT, M MHCTAMMPaHETO Ha 3aMECTBALLMTE CTOKV MW Ha PEMOHTUPAHITE CTOKW, UMK NOEMaHe Ha pasXofuTe 3a AEMOHTUPaHe W MHCTanupaHe Ha CTOKUTE.

(5) MoTpebuTensT He AbMKM 3annaLlaHe 3a obuyaitHaTa ynotpeGa Ha 3aMeHeHUTe CTOKM 3a BPEMETO NPeay TsXHaTa 3amsiHa.

Yn. 35. HamansiBaHeTo Ha LigHaTa e MPONopLMOHaNHO Ha paanikata Mexzay CTOMHOCTTa Ha MoMy4eH!Te OT NOTPEeBUTENs CTOKY 1 CTOMHOCTTa, KOSITO Gixa Marny cTokuTe,
aKo HAMalLIe Nunca Ha ChOTBETCTBHE.

Yn. 36. (1) MoTpebutensT ynpaxHsBa NpaBoOTO C1 /1@ Pa3Basi JOroBopa Ype3 3asiBfieHMe 10 NpojaBaya, C KOETo ro YBeAOMsIBa 3a PELLEHNETO 1 /a pa3Bani AoroBopa
3a npopaxba.

(2) KoraTo HeCbOTBETCTBUETO Ce OTHACS Camo 3a HSIKOM OT CTOKUTE, [OCTaBEH CbITIAaCHO [J0roBopa 3a npofaxba, 1 e HanuLe OCHOBaHWe 3a pasBansHe Ha 4oroBopa
cbriacHo un. 33, noTpebuTensT uMa npaeo Aa pa3sany AOroBopa 3a npoAaxba caMo Mo OTHOLUEHME Ha Te3n CTOKW, KOUTO He CLOTBETCTBAT, KakTo W MO OTHOLLEHUE Ha
BCUYK DYV CTOKM, KOUTO € Npuo6un 3aea1HO ChbC CTOKMTE, KOUTO He CbOTBETCTBAT, ako He MOXE Pa3yMHO Jla Ce 04aksa, Ye NoTpeBUTENAT Lije ce Cbrnack Aa 3anasv camo
CTOKUTE, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato notpebutenst passanu Aorosopa 3a npoaaxba M3LAN0 Uk YacTUYHO CamMo MO OTHOLLEHME Ha HAKOW OT AOCTABEHUTE CbNIACHO 40roBOpa 3a Npopaxba cToky,
noTpebuTensT BpbLLa T3 CTOKM Ha npofaBaya 6e3 HeonpaeaHo 3abaBsiHe 1 He NO-KbCHO OT 14 JHK, CYMTaHO OT jaTara, Ha KOSITO NOTPEBUTENST € YBEAOMUN NpojaBaya
32 PeLLIEHNETO CU1 1a pa3Bany [0roBopa 3a npoaaxba. KpaitHuAT Cpok ce cMATa 3a CnaseH, ako NOTPEGUTENST e BbpHan Uk U3npaTun cTokiTe 06paTHO Ha NpoaaBaya npeau
M3TI4aHETO Ha 14-AHEBHIA CPOK. BCUuKi pasxoau 3a BpbLUAHe Ha CTOKWTE, B T.4. eKCTIeiMpaHe Ha CTOkWTe, ca 3a CMeTKa Ha npojasava.

MpopaBaybT Bb3CTaHOBSIBA Ha MOTPEBUTENs 3anraTeHaTa LigHa 3a CTOKUTE Crief TSXHOTO ronyyaBaHe UMM Mpy MpefcTaBsHe Ha [okasaTencteo oT notpebuTens 3a
TAXHOTO M3npalyaHe Ha npoaasaya. MpojaBaybT e ATbXeH /1@ Bb3CTaHOBM NOMY4YEHIUTE CYMM, KaTo M3NOM3Ba ChLUOTO NNATEXHO CPEACTBO, M3N0N3BaHO OT noTpebuTens
Mpu MbPBOHAYANHATa TPaHCAKLVst, OCBEH ako NOTPEBUTENST € U3Pa3NN M3PUYHOTO Cv ChbIMacke 3a U3NON3BaHe Ha ApYro MnaTexHo CPEACTBO U NP YCTIOBME e TOBA He €
CBBP3aHO C pa3xoau 3a noTpeGuTens.

Yn. 37. (1) MoTpebuTensT Moxe Aa ynpaxHy npasata cv no To3u pasaen, kakto cnessa:

1. 3a CTOK, Pa3MM4HI OT CTOKN, ChABPXALLY LMGPOBM €NIEMEHTH, B CPOK 10 IBE FOAVHM, CYMTAHO OT AOCTABAHETO Ha CToKaTa;

2. 3a CTOKY, ChbpXaLLM LPOBM eNneMeHTH, KoraTo J0roBopbT 3a npofaxba NpeaBikaa eHOKPATHO NPeAOCTaBsHE Ha LMdPOBO ChabpkaHue Unu Ludposa yenyra,
HE3aBMCMMO OT TOBa Jank HECLOTBETCTBIETO Ce ABIDKM Ha (hU3NYECKUTE UM LiMPOBITE ENEMEHT Ha CTOKaTa, B CPOK [0 ABE TOAMHM, CYUTAHO OT JOCTABSHETO Ha CTo-
KaTa 1 NpefoCTaBAHETO Ha LMpOBOTO ChAbpXKaHue U LiudpoBaTa yeryra Ui B paMmkuTe Ha nepuoa oT Bpeme, nocoyeH B urn. 31, an. 11 2, 6e3 aa ce BbanpensTcTea
npunaraHeTo Ha un. 28, an. 3, 7. 1;

3. 32 CTOKW, CbABPKALLY LiMDPOBY ENEMEHTH, KoraTo AOTOBOPBT 3a NpofaxGa NpefBIKaa HEMpekbCHaTO MPeAOCTaBsHE Ha LMGPOBO ChabpXKaHue Ui uudposa yenyra
3a onpefeneH nepyop OT BpeMe, He3aBUCMMO OT TOBa Alani HECLOTBETCTBUETO Ce b Ha (U3MIECKUTE NN LMPOBUTE €NIEMEHTY Ha CToKaTa, B CPOK 10 /1BE FOVHM,
CYMTaHO OT JOCTABSHETO Ha CTOKATa ¥ OT 3aro4YBaHeTO Ha HeMpeKbCHATO NMPeOCTaBsHe Ha LMPOBOTO ChAbPXaHHe UNi Lindposara ycnyra;

4. 3a CTOKM, ChIbPXKALLM UncPOBI €NIeMEHTH, KoraTo J0roBopbT 3a npofaxba npeasikaa HenpexkbcHaTo NpeaocTaBsiHe Ha LPOBO ChbpkaHue Uk Lidposa ycnyra
3a Nepuof, Mo-AbITbr OT ABE FOANMHM, U HECLOTBETCTBIETO Ce AbIIKN Ha LMGPOBITE eNeMEHT Ha CToKaTa, NOTPeBUTENAT MOXe [ja YNpaxHM npasaTta Cit No To3u pasfen B
pamkuTe Ha Cpoka Ha [ielICTBIE Ha [J0roBopa.

(2) CpoksT no an. 1 cnupa Aa Teve npe3 BpemMeTo, HeOBXOANMO 3a M3BBPLUBAHE Ha PEMOHT UM 3aMsiHa Ha CTokaTa.

(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha NpaBoTO Ha NoTpebuTens no an. 1 He e 06BbLP3aHO C APYr1 CPOKOBE 3a NMpesBsiBaHe Ha UCK, Pa3nuyHu OT Teaun no an. 1.

Yn. 38. MpoaaBaybT, KOITO OTFOBAPSA 3a HECHLOTBETCTBYUE Ha CTOKUTE, ABLMKALLO Ce Ha AeiicTBIe Un GesaeitcTBIe, BKIIOYMTENHO Ha NPONYCK Aa Ce NpeaoCTaBAT akTy-
anu3aLuy Ha CTOKM, CbAbPXALLY LiMPOBY €NIEMEHTH, OT CTpaHa Ha JLe Ha MpeaXofeH eTan oT BepuraTa OT ThPrOBCKY CAEMKY, MMa MPaBo Ha 1ck 3a 0GesLueTeHue 3a
MPETLPMEHV Bpeau CPELLY NMLETO UMK TULATa, KOUTO Ca NPUUMHINYU HECHOTBETCTBUETO.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumentima i
standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i teCe od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, ako je
garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, potpisan
od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim potvrdjuje
datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§éene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na sledec¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.
Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to za
Sta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢is¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao §to su: grejs, ulje, cetke, valjci, i
dr.

- dodatni pribor i potro$ni materijal kao $to:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za secenje, nozevi, lanci, Smirgle, grani¢nici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStec¢enja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za o¢i, $titnici za do-
datke za secenje, gumene ploce, uc¢vrscivadi, lenjiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu po$tovane instrukcije navedene u
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzroko-
vana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preoptereéenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih
komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlasceni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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SC EUROMASTER SRL
STR. DRUMUL GARII OTOPENI NR 6, OTOPENI, ILFOV
TEL/FAX: 021.351.01.06
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RAIDERY

Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1. Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2. Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine, aceasta efectuand
diagnosticarea defectului.

3. Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.in cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului. Agentul
economic -SC EUROMASTER SRL- are aceleasi obligatii atat pentru produsul inlocuit, cat si pentru
cel vandut initial.

4. Durata termenului de garantie se prelungeste cu perioada trecuta de la data la care consumatorul
a reclamat defectarea produsului, pana la data repunerii in functiune a acestuia, acest fapt fiind
inscris Tn certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5. Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate.

6. Tn cazul unor defectiuni ap&rute in cadrul termenului de garantie, cumpéaratorul se va prezenta
la vanzator sau unitatea service agreata de catre producator cu produsul defect, bonul /factura de
cumparare, certificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele produsului.

7. SC EUROMASTER SRL este obligata fatd de consumator, pentru produsul reclamat in cadrul
termenului de garantie, sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea
acestuia, precum si cheltuielile de diagnosticare, expertizare, ambalare si transport.

8. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea
s-a produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare, intretinere,
manipulare, transport, depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9. SC EUROMASTER SRL nu raspunde de defectiunile aparute asupra urmatoarelor piese si
subansamble : perii colectoare, discuri de taiere, curele, rulmenti, cutite, lanfuri, bujii, lame de
ghidare, acumulatori, burghie, dalti, mandrine, cabluri de tractiune si de transmisie, bobine cu
fir de taiere, filtre de aer, filtre de benzina, furtune, demaroare, tije metalice, capace si protectii
de plastic sparte in urma lovirii produsului de catre client, si/sau in urma transportului ce
nu a fost asigurat de SC EUROMASTER SRL. De asemenea, producatorul nu raspunde de
defectiunile aparute in urma nerespectarii cantitatilor de amestec ( benzina si ulei ) de catre
client, suprasolicitarea produsului (nerespectarea timpului de lucru si de pauza a produselor)
sau de utilizarea in alte scopuri decat cel precizat, respectiv uz gospodaresc — hobby.
Debitarea cu disc diamantat uscat a materialelor de constructie (beton, caramida, ceramica,
etc) , demontarea de catre client sau persoane neautorizate, duce la pierderea garantiei,
precum si la suportarea costurilor de: reparatie, ambalare, depozitare si transport de catre
client in cazul eventualelor depanari.

10. SC EUROMASTER SRL este obligata sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului
dupa expirarea termenului de garantie, in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse,
confirmate prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii
de utilizare a acestuia, caz in care cheltuielile aferente reparatiilor vor fi suportate de catre vanzator.
11. In perioada de postgarantie, depanarea produsului se va efectua contra cost. la solicitarea
clientului.

12. Pentru lucrarile de reparatie ce nu au necesitat inlocuirea unor piese, prestatorul va acorda
obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

E’ euroma EtEI- www.euromaster-romania.ro
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

* BUCURESTI: STECO SRL - Str. Precupetii Vechi, nr.29, Tel:0723.686.274

* BUCURESTI: EUROMASTER SRL - Drumul Garii Otopeni nr 6, Otopeni, lifov, Tel:021.3510106
+ BUCURESTI: ALFA ENERGY SERVICE SRL - Bd Timisoara nr 82 sect 6, Tel: 0760.424.528

* BACAU: COMELECTRO BG SRL - Str. Energiei, nr. 34-36, Bacau, Tel:0234 519 963

« BAIA MARE: PIATETA SRL - Str.Pasunii nr 1/6 , Tel: 0262-277266

« CALARASI: STEFAN ALEX SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Tel:0735.199.024

* CRAIOVA: MOSTOLES SRL - Str. Braila, nr.45, Tel: 0762.941.611.

+ CURTEA DE ARGES: VIVA METAL DECOR SRL- Str. Albesti Nr. 10 ( Tn Incinta Fostei Autobaze
Zenit); Tel:0722.531.168 / 0732.148.633

* IASI: P&D POLIDOM SRL ( DOAR SCULE ELECTRICE) - Str. Morilor, nr. 68, Tel:0726.010.110
* MIERCUREA CIUC: GRIMMAULD SERVICE SRL - Str. Harghita, Nr.29, Tel:0740044574

+ NEAMT: TEHNOHOBY IMPEX SRL - Str. Obor, BI.O2, Parter , Piatra Neamt, Tel:0233236333

* ODORHEIUL SECUIESC : Il GHIORY FERENC, Str. Baii Sarate, Nr.38, Tel: 0743986648

* PITESTI: CONTACT TOP SERVICE SRL — Str. Constantin Brancoveanu 2, Tel:0746 889 424

« PITESTI : GREBO 2003 SRL, CALEA CAMPULUNG, Nr.647, Piatra Neamt Tel:0740003344

* PLOIESTI: SUPER GARDEN TECH - Str. Strandului, nr. 11-13, Tel:0734 467 171

+ RAMNICU VALCEA: ELECTROSANDU SRL - Str.Arinilor,nr.78, Tel:0372.934.304/ 0726.294.813
* ROMAN: EUROTECHNIC SRL, B-dul.Roman Musat,Bl.3,parter, Tel:0727 743 214

* SUCEAVA: TOP STRONG SRL-D - Calea Unirii nr.35( incinta IRIC), Tel:0758.079.782

* TG. MURES: ALTISAN SERVICE TEAM SRL- Piata Bolyai, nr. 9, Tel:0740.019.726

* TULCEA: ABC INTERNATIONAL SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1,Sc.A,Parter; Tel:0240.518.260
* TG. JIU: MKNICK SRL D - Str. Victoriei, nr.287, Tel:0765332581.

« DEVA: TRANSILVANIA UNISERV SRL - Str. Horia,BI.5,Parter, Tel:0722.373.177.

* ORADEA: ERMEKO TRADE SRL - Str. Fabricii Nr.2, Tel:0740232273

* TIMISOARA: ROCK GARDEN SRL - Str. Closca , Nr.21, Tel:0744870373

* ORAVITA: CONDOR-EX SRL- str. CLOSCA, NR. 33 C, Tel: 0760 257 979

* ARAD: DUO LEND SRL- Com.Vladimirescu, Str.4, Nr.2, Tel: 0742020909

14. Evidenta reparatiilor in perioada de garantie

Nr. Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si | Semnatura
Crt reclamatie rezolvare executata | garantie pt. service consumator
reclamatie | /piese semnatura
inlocuite depanator
1.
2.
3.
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stamp

15. AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI $1 AM LUAT LA CUNO$TIN]'I'\. NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea produselor si garantiile
asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile
consumatorilor. Prezentul nu afecteaza drepturile cumparatorului conferite consumatorilor prin L 449/2003, republicata.

Produsul beneficiazé de o garantie legala de conformitate de 24 luni (2 ani).Existenta garantiei legale de conformitate si a celei
comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate

si a codului civil.
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GARANCIJSKA IZJAVA

MODEL

SERIJSKA ST.

GARANCIJSKI ROK

PRODAJALEC

IME/FIRMA

NASLOV

DATUM in ZIG

Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblaséen predstavnik
proizvajal-ca in lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo:
TOPMASTER d.o.o. SERVISER: TOPMASTER d.o.0. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti
preberete prilozena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-ra¢un. Racun skupaj z garanci-
jskim listom je pogoj za uveljavljanje garan-cije. Garancija velja na podrocju Slovenije.
1ZJAVA GARANTA
Jamcéimo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim Namenom in prilozenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili ok-varo ali pomankljivosti na izdelku, ¢e boste to sporocili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezpla¢no odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati
z dnem izroditve blaga. Garancija ne izkljucuje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovor-
nosti prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so
dobavljivi $e 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem
primeru placa in bremenijo stranko. Izklju¢eno iz garancije: $kodo, nastalo zaradi sla-
bega vzdrZzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu splo$nimi pogoji ne priznamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso na'menjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju
se prav tako izkljuc¢i iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in $kodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na
primer preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki u¢inkov
sile ali zaradi zunanjih dogodkov (npr. §koda, povzroéena z napravo) in normalne obrabe
zaradi nepravilnega delovanja naprave.

DATUM SPREJEMA

OPIS OKVARE

DATUM OKVARE

DATUM PRODAJE

PODPIS

Zastopa in prodaja: TOPMASTER d.o.0., Slovenceva ulica 24, 1000 LJUBLJANA
Tel. 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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Enextpnynute anapatu “Pajoep” ce gnsajHmpanmn 1 npomM3BeeHn BO COMMAacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
AOKYMEHTV 1 CTaHAapAM BO COMacHOCT co cuTe 6apara 3a 6e36eHOCT LITO Ce NMpUMeHyBaar.
CoppxuHaTa u ondyaTt Ha rapaHumjaTa

Ycnoswu Ha MapaHuujata

PoKOT Ha rapaHumjaTa ce HaBeflyBa BO rapaHTHMOT JIMCT W BaXn Of, AATyMOT Ha KynyBake Ha NMpou3BOAOT.
KynyBayoT/KopuCHMKOT Ha enekTpuyHaTa onpema umaart npaeo Ha 6ecnnaTHy nonpasku Ha ypenot
[OKOMKY UCTUOT € BO rapaHTUPaHWNOT Nepuog, AOKOSIKY rapaHTHUOT JIMCT € NPaBUITHO MOMOMHETH CO
noTnuc 1 NeYaT of, cTpaHa Ha NpofaBaYoT Koj ro NpoAan ypeaoT, MOTNWNMIWaH of CTpaHa Ha KynyBayoT
KOj MOTBPAYBa AEKa e 3ano3HaeH Co YCroBWUTe Ha rapaHumjata u co duckarnHa cMeTka unu dakTypa Koja ro noTepaysa
[aTyMOT Ha KynyBarbe Ha enekTPUYHWOT anapar.

3a nonpaska 1 peknamauyja ke Guaat npuMeHy camo o6pPO NCYUCTEHU MaLLMHK!

MonpaBkaTa Ha AedeKTn NpU3HaTK Of Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHUOT POk Ce 13BedyBa Ha CrieHVUOT
HauvH: No Haw 13Gop rv nonpasamMe AedeKkTHUTe ypeam 6e3nnaTHo Unv rm MeHyBamMe 3a HOBU JOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK W JOKOJIKY HE € MOXHO CepBUCUpaH-e.

Ypenort Tpeba fa ce KOpUCTM CTPOro Mo ynaTcTeaTta U NponMcuTe NPOnuLaHnM BO yNaTCcTBOTO.

3a 6e3beHO paboTere Co eNeKTPUYHMOT ypea HEOMNXOAHO e KyrnyBaYoT npes Aa 3anoyHe co KOpUCTEHe
Ha ypeaoT, fa ce 3ano3Hae co ynaTcTBOTO 3a yrnoTpeba, Aa ce 3ano3Hae Co cTaBkuTe 3a 6e36eqHOCT npu
paboTa v fa ro KOpuUCTU YpeaoT 3a Toa LUTO € HaBeEeHO BO ynaTcTBOTO. YpenoT 6apa neproanyHo
Y/CTEHE U afieKBaTHO OAPXYBatse.

[apaHuvjata He ondaka:

- l'y6ene Ha GojaTa Ha MalmHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLLHM MaTepujanu Koj noanexar Ha abetse npu ynotpeba, kako LITO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOANYM, BarbaLin, POrKU, MOAMOLWKM, NMOTOHCKW peMeHm, driekcnbunHo BpaTturno,

narepwu, CeMepuHru, knur, paboTHo Tpkano u ap.

- Onpema u matepujanu kako wTo ce: Payku,kabnu, 6atepumn, KyTUM, AoaaToum 3a HamojyBawe, Oypruu, OWCKOBU 3a
ceyetrbe, HOXKEBM NMaHLK, LWMUPTIW, TPaHUYHULIM, KOHEL, 3a cedetrse 1 ap.

- CTONEeHM enekTpUYHN OCUIypyBaYmn 1 3aluTUTH

- MexaHu4KkuM oLwTeTyBaka Ha TeNnoTo Ha YpeaoT, AeKOPaTUBHN eNEMEHTH.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3alTHTa 3a ceyere, ryMUpaHu NoYkuK, 3aTBapayn, Mepuna v ap.

- Kaben u npuknyyoum.

- LlenokynHo owTeTyBake Ha anapaToT HacTaHaTo Kako Nocneauua of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec u .

[MoHunwTyBame Ha rapaHuujata

[MpaBoTo Aa ce NOHMLWTY nonpaskaTta (PeMOHT) BO paMKWUTE Ha rapaHTHWUOT Nepuos e Bo CreaHuBe Cryyau:
- CepuckujoT 6poj 3aBefleH BO rapaHumjata He oAroBapa co CEPUCKM]OT Bpoj Ha MalumHaTa .

- Hanennuuara 3a ngeHtudmrkaumja saneneHa Ha npousBoaoT e usbpuilaHa unm e ucyesHara.

- [loKorKy Apyro nvie Koe He e OBMacTeHNOT cepBuc ce obuae Aa ro nonpaeat ypeaor.

- [lokonky He ce nojasu Kako pesynTtaT Ha HecooaBeTHa ynoTpeba Ha ypenoT (He cneau rm MHCTpyKuunuTe
HaBe[eHU BO yNaTCTBOTO) Of CTpaHa Ha KymyBa4oT Unu Apyro nuue.

- [lecbkTOT € NnpeamnsBrKkaH of HeBHUMAaTeNHa ynotpeba co anapaTtot

- OwrTeTyBaka NpeanaBukany of paboTta co A4oTpajaHu (UnK NOLLO NOCTaBeHU) eNEMEHTH 3a CeYete

- OwTeTyBakaTa Ha poOTOPOT MM CTATOPOT HacTaHarne Kako nocrneauua Ha TonekweTo Ha nsonauumjata
npean3BMKaHo of MPEeKyMepHO KOpUCTeHe Ha anaparor.

- OwrTeTyBakara Ha pOTOPOT UM CTAaTOPOT pe3ynTaT Ha NPeonToBapyBaHe UM OLITETEH HA CUCTEMOT
3a BEHTUNauvja koja ce MaHudgecTMpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBake Ha KONMEKTOPOT UMW HamoTKaTa.

- HegocTturaat 3awtutHUTe AMCKOBK, UNW APYrv AEnOBM KO ce Aen of cocTaBHaTa onpemMa u ce
HameHeTu 3a Aa ce 06e36ean 6e3benHo paboTere Co ypeaoT Kora ce KOPUCTU NPaBUIHO.

- EnekTpnyHmot kaben Ha MalumHata e NnpoAormKeH U 3aMeHn 0/ CTPaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwrTeTyBakwa Ha ypeaoT oA NpeonTepeTyBake, Nolla BeHTUNnauvja u o HefOBOMHO NoAMayKyBaHe Ha MOABWKHUTE
nenosu

- OwTeTeHy Narepy nopaaun NpeonToBapyBake Unu JonrotpajHa paboTa.

- CKpLUeHO nermno 3a narepv og ctpaHa Ha 6nokupaH narep

- HekomnneteH 3ab Ha 3an4aHuKoOT (CKpLUEH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO MM BUMYLLECTO NexuLlTe

- OwTeTyBaka BO enekTpukaTa 3a kny4yoT Kako pesynTaT Ha npaLuvHa unm Kpliewe

- OwTeTyBake Ha pedyKUMoHaTa KyTuja (rnaea) HacTaHaTo of MexaHWM3amoT 3a 3aKny4vyBare

- MojaBa Ha HeBooBUYaeHa nabaBoCT NOMEryY KIUMNOT U LMNMHAAPOT Kako pe3ynTart Ha
npeonTtepeTyBare, 4ONroTpajHa ynotpeba nnu npawmHa

- 3aTerHaTocT Nomery KnmnoT 1 LMNWHAAPOT Kako pe3ynTaT Ha NpeonTepeTyBakbe npekymepHa ynotpeta
Wnu npawunHa

- OWTeTEHO LIEHTPANHOTO TpKarno u koyHuuata(npoMmeHeta Ha 6oja) - nocrneavua Ha paboTa co
BrnokvpaHa ko4HuLa

KpajHvoT pok 3a nonpaska Ha ypeaoT Koj e npuMeHa Bo cepsucot e 45 gexa.

OBnacTeHMoT CepBMC He CHOCK OATOBOPHOCT 3a onpemarta AOKOMKY CONCTBEHUKOT He ja NoaurHe efeH
MeceL, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKWOT POK 3a nonpaeka Ha maluvHaral
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¥
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¥
O
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(for details see the warranty conditions) >
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Ne, date of invoice / Cash reCeipt........cccvrviiriiiriirniir e ———— N

Y
QI
O

%
O

NAME / COMPANY ...ttt e sas s s a s s b e s e e s a s e e ae s s e aesanenaesannnaes )

(be filled in by the employee) %
>
ADDRESS........oeiieiir iSRS E R E R E e ae s %
(be filled in by the employee) 2
&
K
SIGNATURE OF BUYER......cccutiiiiiiiririnsr s s s s s s s s s s s s ssssnsesnsnn e X
(I am familiar with warranty conditions and the operating device is in good Y %
working order and accessory) g
K
DETAILS OF SELLER 2
&
NAME / COMPANY .... .7 A N
(be filled in by the employee) S \ 2
2
ADDRESS .....ccouuresssesssssesssssssssssesssss e ssss s ss s RS RS RR e R LSRR AR R SRR RS R e %
(be filled in by the employee) Z
K
N I S 1Y 2
K
SERVICE REPORT Z
K
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Receiving Date of L. Date of . o
Protocol adoption Description of the defect transmission Signature D X %
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Central Service: Bulgarla Sofia, “Lomsko shose” 246, tel .: +359 700 44 155 (free for the whole country) S <>
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